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Briganzil din Capitanata 


In timpul verei anului 1861, zgo- 
motul- atrocităților făcute de brigan- 
zi! italien umplu toată Europa. In- 
truna din ultimele zile ale lui Iu- 
lie, printr'o vale pustie din provin- 
cia Capitanata, mergea încet un ca- 
rabinier călare, care plecase noap- 


tea din-San Severo spre a duce un 


ordin al colonelului, comandantului 
une coloane. In buzunarul tunicey 
sale, avea răspunsul ofițerului prin 
care se zicea că la 8 ore dimineaţa, 
acesta va pleca ca să caute printr'o 
întundătură a munţilor, care se spu- 
nea, că servă ca ascunzătoare unor 
bandiți. Aducătorul scrisorel era un 
om de 50 de ant, înalt, slab, cu 
ochii scânteetori, cu mustăţile as- 
cuțite ai între sprincene avînd cuta 
acea dreaptă care îți denotă pe g9- 
mul deprins să reflecteze. Fisionomia 
sa denota o gravitate precoce, că- 
reia, pălăria cea neagră, cu două 
colţuri, îi dădea aproape un aer de 
tristețe. Atitudinea sa dreaptă, mis 
cările sale scurte şi sigure, arätaŭ 
o vigoare potrivită cu situaţia în 
care se găsea. 

Mergea la trap, pe o potecă în 
tortochiată, întorcând capul într'o 
parte şi în alta pentru a inspecta 
tufișurile abondente, munţii stâncoși, 
cerul limpede, fără a auzi alt zgo- 
mot de cât tropotul calului și zdrăn- 
gănitul săbie! sale, De odată văzu 
fulgerând o lumină și auzi o detu- 
nătură, Puse mâna pe pistoale şi își 
întoarse calul înapoi. Calul se îm- 
pletici, soldatul se plecă ai vadă 
dacă nu fusese rănit; voi să se în- 
toarcă ` un om sări din tufiș și se a- 
runcă asupra luy (vezi ilustraţia); 
înapol. ca o umbră apăru un al 
treilea. Carabinierul nu putu nici să 
se apere de lovituri, nici să-şi ridice 
calul, Fu legat și trântit pe pămînt. 
Se sbătu, cercă să lovească și să 
muște, fără a putea să se ridice. 
Totuși, în această luptă nebună, în 
mijlocul unuy nor de praf, el putuse 
să vire scrisoarea în gură, fără ca 
cet (alt să observe. II legară mâi- 
nele la spate, îl puseră pe picioare, 
ît atârnară de umeri sabia, mantaua 
făcută sul, şi târând corpul calului, 
o luară peste câmp, împingând fna- 
intea lor pe nenorocitul prizonier 
zăpăcit şi. şovăind. 

După o jumătate de oră, aflân- 
du-se destul de departe de drum 
pentru a se may teme de o suprin- 
dere, răriră pasul. Ajunseră la poa- 
lele muntelui, într'un loc unde nu 
era nici o colibă nici un alt semn 
de locuinţă. Indoit sub greutatea sar- 
ciney, carabinierul nu arăta nici o 
urmă de supărare: fața sa palidă, 
fără a fi alterată, arăta că este pre- 
gătit la orl-ce. A cădea în mâinile 


briganzilor, în aceste timpuri de răs- 
bunări fioroase, nu mai rămânea să 
se gândească la alt-ceva: trebuia să 
moară. Ort și cine lar fi văzut, ar 
fi murmurat: «acest om merge la 
moarte,» 

Brigandul care mergea în frunte, 
se întorcea din când în când, pen- 
tru a-l privi cu curiozitate şi cu te- 
mere ; acela care mergea alături, şi 
care părea şeful bandei, se uita când 
la prizonier, când ia tovarășul săii, 
și schimbând cu acesta din urmă 
câte un surâs de triumf. 

— "Ţine! zise el într'o vreme, a- 
târnând pușca sa de umerii carabi- 
nierului, du mi-o, 

— Du-mi-o şi pe a mea, adăogă 
cel l'alt făcând la fel. 

— Dar tu? întrebă şeful, întor- 
cându-ze spre al treilea brigand care 
mergea în urmă şi care părea a fi 
cel ma! tînăr, 

— Eü, răspunse acesta, prefer să 
îmi ţin pușca; nu ştii ce se poate 
întâmpla. 

— Fricosule! bombăni șeful cu o 
privire de dispreţ; apo', punând o 
mână pe umărul carabinierului, îl 
zise: Amice! ia spune-ne unde te 
duceal ? 

Nici un răspuns 

— Oh!'oh! facu brigandul rupând 
o nuia., Mat înţeles? ŞI-I! dete o lo 
vitură peste degete, Carabinierul con- 
tinuă să meargă fără să vorbeas A. 

— "Vel vorbi poveretto, urmă ban 
ditul, aruncându-şi nuiaua. Toţi în- 
cep ca tine, dar şi tu vel siirşi ca 
și cerlalți. Eşti de carne și de oase 
şi când te-om înțapa, vel țipa, da, da! 

Zicînd acestea, îl împinse cu brus- 
cheţe pe o potecă, în lungul unu! 
isvor. Trecură peste o punte, ocoliră, 
o coastă, şi începură a urca panta 
stâncoasă a muntelui. Curabinierul, 
pe care curelele puștilor îl stringenii 


"de gât, împedicat de legăturile sale, 


doboric de greutatea uniformei, era 
lac de sudoare, și cădea în genuchi, 
se ridica cu greutate şi pornea iar. 
Briganzii îl băteau, îl dădeaii lovi 
tury de picioare, își "denn de el, 


strigând: «Inainte, fri'osule! Vo 
când ne prinde ţi pe noi, ne legaţi 
de păr. Acum e rîndul nostru, 
haide !» 


La jumătatea coaste!, eraf aștep- 
taţi. Intr'un loc unde stincile eran 
mai risipite, maï sparte, unde nu 
eraf de cât câți-va arbuşti us aţi, 
sub o stâncă găurită și îndoită ca 
un acoperiş, era o suprafață plană, 
înconjurată de pietre căzute din în- 
tâmplare iar aitele aduse de ei, pen 
tru a face un fel de redută. Stinca 
servea drept acoperi şi drept pe 
reții uns! colibe care ocupa un sfert 
din acel spaţii închis. Po partea in- 
ternă a parapetului, erai scobite un 
fel de firide pentru conservarea ali- 
mentelor, și niște trepte, după car! 
se putea vedea toată coasta mun- 
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telui, In această redută se intra prin- 
tr'o deschizătură largă numai cât 
putea intra un om. De afară, nimic 
nu arăta că aci pot fi oameni; 
înăantru erajo vizuină, un bastion, un 
corp de gardă, Firidele conțineaŭ 
pahare, cești de fier, tingiri, piini, 
cuțite ; de colțurile stâncilor eran a- 
târnaţi saci şi sticle, într'un colț era 
o grămadă de cenuşe şi câţi-va tä- 
ciun cari fumegaii; în colibă eraii 
pae și plapumi. De jur împrejur, 
d'asupra, dedesupt, stânci, prăpistii 
fără fund, mase enorme atârnate în 
aer, cu pomişori rar, cari păreaii a 
fi de iarbă. In depărtare se desfă- 
şura câmpia netedă, în spate alţi 
munți. 

Pe una din scări era un om în 
picioare, cu coatele pe stâncă, cu 
capul ascuns după o piatră, pîndind 
sosirea celor ce veneaŭ. Zărind pe 
carabinier, bătu din palme în semn 
de bucurie mare și urma să se uite 
cu mare interes la loviturile ce to- 
varăşii lu! dădea carabinierului, 
Când trupa ajunse lângă viziune, 
el le eşi înainte. Carabinierul, îm- 
pins înainte, căzu în mijlocul redu- 
tei: ceilalţi îl urmai furioși, gifiind 
aruncându-și saci!, pălăriile, armele, 
aşezindu se pə petre, fără a vorbi, 
ștergându se pe frunte. 

— Iată unul! zise şeful brigandu 
luy care le eşise înainte. 

— Frumos! frumos! răspunse a- 
cesta ; dar observând prieteni! prizo- 
nierului, adăogă: Calul luy ? 

— Nu'mi mai vorbi de el! răs- 
punse gerul. Blestemata mea de ca- 
rabină m'a păcălit In loc să neme 
resc în om, am Jovit calul. — Şi în 
câte va cuvinte, explică ce se petre- 
cuse. , S 

— Nu e nimic, zise el alt, tote 
bine şi așa. 

Apropiindu se de prizonier, îl ajută 
să se scoale și după ce'l examină cu 
o curiozitate stupidă, îl luă puş'a, 
mantaua, sabia, apol pălăria pe care 
o privi şi pe dinăuntru şi pe dina- 
fară, surise şi o aruncă într'un colţ 
Soldatul zăpăcit, se apropie de co 
libă şi începu să stud'eze pe fie-care 
brigand în parte, cu “acea privire 
gravă a unul bolnav, al cărui gâud 
se duce deja dincolo de viaţă. 

Briganzii, aveaŭ nişte figuri demne 
de locul şi de meșteșugul lor. Acela 
care păreu a fi şeful, era un om de 
vr'o 40 de ant, mic dar bine legat, 
cu un cap mare, cu umerii ridicaţi 
în sus; era păros, aşa că nu avea 
de cât o frunte de 2 degete at ochit 
cary nu eraii acopeiiţi de păr. Cey- 
alți dot erai tot cam aşa, numa! 
cel maï tînăr avea o figură maï o 
menească: el era fără barbă şi mic 
de stat, 

— Acum, zise şeful să'l deslegăm, 
să mâncăm ceva, şi om vedea. 

Briganzii sa apropiură de carabi- 
nier, unul din eï îi deslegi mâinile 
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pe când altul îl ținea un pumnal pe 
pept. Brațele desfăcute îl căzură moi 
în lungul trupului ca la un cadavru. 

— Jos uniforma, zise unul din ei, 

Carabinierul păru a esita, cu frun- 
tea încreţită îşi muşca buzele. Cel 
maï tinér dintre briganzi, se uita la 
el, cu ochii plini de tristeţe. 

— Tu, îl zise șeful, mergi la pos- 
tul On. 

Tînărul, ca și cum ar fi ascultat 
de un ordin cunoscut deja, se urcă 
pe scară, puse coatele pe stâncă, își 
ascunse capul după piatră, și rămase 
de santinelă, nemişcat. 

— Jos uniforma, repetară cel dot, 
ridicând mâna. 

— O palmă! strigă şeful. 

Soldatul avu o tresărise ca un ră- 
nit căruia îl put mâna pe rană. A- 
poi, plecându şi capul cu resignaţie, 
își scoase tunica. Briganzii! îl căutară 
prin buzunare, prin mânecile tuni- 
cel ` prin căptuşala, apolo aruncară 
in colibă. Unul din el îl căută prin 
buzunarele pantalonului, și zise şe- 
fului: 

-- Nimic. 

— Puneți-l în fiare. 

Cel dot bandiți, iX legară mâinile 
la spate, apoi îl legară de un cârlig 
mare, ce era bătut în zidul coliber. 
Carabinierul cra palid ca un mort, 
și dinţii îi clănțăneaii de friguri. 

Briganzil scoaseră din firide câte- 
va proviziuni şi începură să mănânce, 
vorbind rar, ca oamenii cary sunt o- 
cupaţi mal mult cu mâncarea de cât 
cu vorba, 

— Am auzit, zise unul, 
învălmășşală la Cevignola. 

— Da, între banda lui Sloador 
Codipietro şi Piemontezi!. Amici! noş- 
tri aù fost surprinși și 7 făcuţi pri 
zonieri, 

— Impuşeaţi ? 

Brigandul făcu semn că da. 

— Madonna! exclamă cel-l'alt, în 
torcându-se spre carabinier. Tu at 
auzit ? Aşa o să ți facem și ţie, nu 
te teme. Va veni ziua, când de fie- 
care arbor din câmpie o să fie un 
Piemontez spânzurat. 

— Uite, zise un altul, arătând pe 
prizonier, se gândeşte ! 

— La ce te gândeşti ? îl întrebă 
şeful, răsucindu și mustaţa. 

— La mama ta? 

— Unde este? 

Toţi trei se întoarseră spre el; 
bietul băiat închise ochil, apoï îl des- 
chide, dilatați și umezi, uitându-se 
în depărtăr!, peste munţi. Briganzi! 
începură a ride, 

— Ce e mal frumos, zise unul, e 
că nu vorbeşte. De ce? Din mân- 
drie? 

— Din modestie ? 

— De frică! zise şeful. 

Carabinierul dete din cap în semn 
negativ. 

— Nu? strigă brigandul, sărind în 
sus, O sä vedem ! 


că a fost 


Şi cu un aer hotărît, adresându se 
tovarășilor zise : 

— Trebue să aibă vr'un ordin, ca 
să cădem în cursă, Am perdut chiar 
prea mult timp. Să! facem să spue 
ce ştie, de voe saii de nevoe. 

Soldatul tresări sie ridică fruntea 
ca şi cum ar zice: sunt gata. Cel 
trey briganzi se aşezară în fața lui. 
Cine ar fi observat în minutul acesta 
pe tînărul care era de suntinelă, lar 
fi văzut tremurând ca o frunză şi 
întorcându-se cu fața spre ceilalți, 
dar puţin, câte puţin, pentru a nu 
fi observat Insă şeful îl văzu şi”! 
aduse aminte de datorie, Tinărul își 
reluă poza dintâi. 

— Deci, zise şeful revenind la viv- 
timă, şi cu un accent care nu ad- 
mitea răspuns, de unde vi? 

Prizonierul încruntă sprâncenile, 
ţinti spre el o privire profundă unde 
se citea o voință mul hotărită ca a 
sa, şi nu răspunse. 

Fără al mat întreba încă odată, 
şefut îl dete sub barbă un pumn a- 
tât de tare, în cât se auzi sgomotul 
produs de dinţii cary se fărâmă. 

— O să răspunzi acum ? 

Soldatul plecă capul, lăsă să'! c.r- 
gä sângele care-i umplea gura, și 
ridicându'și privirea asupra brigan- 
dului, cu o mândrie neturburată făcu 
semn că nu. Cel-lalt își muşcă bu- 
zele, schimbă cu tovarăşi! un surfs 
forțat, apoi, liniştit, scoase cuțitul 
din buzunar, îl deschise, deschee că- 
maşa prizonierului, şi puse vâriul 
lame! pe gât. 


(Sfirşitul în N-rul viitor) 
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Pitici! insă aŭ construit-o cu atâta 
dibăcie, în cât găoacea de nucă plu- 
teşte mereii de-asupra şi scapă de 
îmbrățişarea mortală. Toate poveștile 
vechi despre uriași, cari ridicau în 
aer munţii şi stâncile şi le aruncati 
în vale, îm! vin în minte când 
văd aceste grămezi grozave de ghia- 
tă cari se mișcă la lumina luneï. 
Şi când mě uit la oamenii cari 
staii de asupra colinei! de ghiaţă și 
sapă mereii să dea chiara la o parte, 
mi se par mat mici de cât piticii, 
maï mici chiar de cât furnicile. 

Dar deși furnicile nu pot duce de 
cât câte un fir de griii dintr'o dată, 
totuși ele "et construesc cu vremea 
un mogşoroiŭ, în care trăesc la adă- 
post de orice furtună și frig. 

Dacă însăși răutatea ar fi plănuit 
acest atac împotriva lui Fram, nar 
fi putut să fie mal rën. Banchiza 
groasă de 2%/,, metri sa repezit a- 


— e be a beggen TTT -- 


supra noastră în partea de dindărăt 
a vaporului, apoi s'a ridicat în sus 
pe ghiaţa pe care stam și o apasă 
cu putere în adincime. 

Cât pot en să judec, cu grei ar H 
putut suferi vaporul nostru o pre- 
siune mail puternică și de aceea nu 
e nici o minune că pîrîia la un mo- 
ment dat. Dar a susținut apăsarea, 
s'a desprins din ghiață şi s'a ridi- 
cat iar. Cine o să mal spună acum 
că forma vaporului e de puţină im- 
portanță? Dacă Fram n'ar avea 
forma pe care o are, n'am mal sta 
acum aci, Dar nicăeri, în tot vapo- 
rul, nu e nicăeri nici o picătură de 
apă... De atunci ghiaţa nu ne-a mal 
strâns de loc. A fost oare ghiara 
morţi! care am simţit-o Sâmbătă ? E 
greii de spus, dara fost foarte pu- 
vernică, 

Azi dimineaţă Sverdrup al ep am 
făcut o plimbare pe ghiață. Nicăer! 
nici o urmă de presiune nout; ghiaţa 
este întinsă și neîntreruptă ca și mal 
înainte. Acuma vedem că Fram se 
afla în punctul cel mat primejdios 
al presiune! 

După amiazi Hansen a socotit ob 
servaţiile fácute ert: resultatul e 
83, 84,2 lat, şi 102951” long. Sun 


tem aan dar cu 28 kilometri maï 


spre vest și cu 25 km. mal spre 
nord de cât în ajunul anului noii; 
în timp ce vântul a bătut mat mult 
de la sud-vest. Banchiza pare a fi 
luat maï hotărât ca tot d'a-una cursul 
spre nord-vest, al de aceea nu e de 
mirare că este oare-care presiune 
când vântul împinge ghiața de-a 
curmezișul cursului nostru. 

Astă-seară s'a arătat o lumină 
foarte ciudată, tocmal sub lună. Era 
ca un enorm foc de pae la orizont 
şi ajungea cu partea-l de d'usupra până 
în cercul din jurul lunet; în partea 
din sus a cercului se vedea obici- 
nuitul arc întors. 

In ziua următoare, 5 Ianuarie, am 
observat din când în când ghiaţa 
sfărâmându-se în unele locuri. Pe 
când Mogstad şi eŭ lucram la săniile 
de mână jos, de odată auzirăm pirii 
tury deasupra şi dedesubtul nostru, 
ceea-ce sa repetat apoi de mat 
multe ot: dar maï târziii ghiața se 
linişti iarăși. 

Poate că acestea sunt udmoniţiuni 
ca să nu ne prea încredem. In rea- 
litate este ca şi când am sta pe un 
vulcan, cum se zice. Isbuenirea poate 
să se întâmple în tot momentul; de 
la aceasta depinde succesul,.saii in- 
trîngerea. Sati Fram se va întoarce 
acasă şi expediţia va reuşi :u desă- 
vîrşire, sali vom pierde vaporul, 
vom trebui să ne mulțumim cu a- 
ceea ce am descoperit până acum 
și poate, la întoarcere, am mal pu- 
tea explora unele părți din țara 
Franţ-losef. É 

Asta-Y totul. In tot cazul însă ar 
fi foarte grea lovitura pentru no! să 
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pierdem vaporul şi o foarte tristă 
priveliște să-l vedem dispărând. 

Câţi-va dintre oameni, sub con- 
ducerea lui Sverdrup sunt ocupați 
cu tăerea ghieţei căzute asupra păr- 
Lei din dărăt a vaporului, şi aï fä- 
cut deja progrese bune. Mogstad şi 
eŭ lucrăm cu mare zel la săni! de 
oare ce vom avea lipsă de ele 
fie pentru a merge la nord, fie 
la sud, 

Liv a împlinit azi dot ant, Tre- 
bue să fie acum fetiță mare. Aș! 
vrea să ştiii dacă aș mal recunoaşte-o. 
Va fi sărbătoare mare, cu tot felul 
de cadouri pentru ea. 

Multe gânduri se vor îndrepta spre 
nord, fără să știe că suntem înţepe- 
niți aici în ghiaţă, la cea mat înaltă 
latitudine în cea mat adincă noapte 
polară în care sa pătruns până 
astă-zi. 

In zilele următoare ghiaţa s'a li- 
niștit tot mat mult, 


In noaptea de 9 Ianuarie, ghie- 
țurile aŭ ma! pâriit puţin, apol aan 
potolit cu desăvirşire, şi la 10 Ia- 
nuarie «totul e liniştit.» Dacă n'ar 
fi colina de ehia de la spatele va- 
porului, de sigur n'ar mat rămiînea 
nici o amintire despre turburarea 
liniște! noastre, atât e de pacinic şi 
de tăcut totul. Câţi-va din oamenii 
noștri mal lucrează la depărtarea 
ghieţei, care scade văzînd cu ochi! 
de pe vapor. 

Mogstad şi ep lucrăm cu zel la 
săni!. In restimpuri am făcut şi în- 
cercarea de a fotografia /Framul la 
lumina lunei, din diferite puncte. 
Resultatele aŭ întrecut toate aștep- 
tările mele. Dar fiind-că acum vir- 
ful colinei de ghiață este tăiat, a- 
ceste fotografi! nu reprezintă imagi- 
nea exactă a grămezii de ghiaţă ce 
s'a năpustit asupra vaporului. 

Apol am aranjat toate lucrurile 
noastre în aşa chip ca pierderea ce- 
am putea suferi prin spargerea fără 
veste a banchizei, să fie cât se poate 
mal mică. Am pus toate în ordine 
aşa în cât putem să găsim în orl-ce 
moment ori-ce obiect voim. 

In seara de 14 Ianuarie am auzit 
de două ori câte un bubuit ca de 
tun, apoy un sgomot ca şi când sar 
fi spart ceva; probabil din cauza fri- 
gului intens se spărsese ghiaţa. 

De oare-ce timpul trecea, ne pu- 
serăm iar pe pregătirile noastre pen- 
tru expediţia cu sănil. 

Marți 15 lanuarie.— Astă-seară doc- 
torul ne-a dat, lui Iohansen și mie, 
o lecţie de bandaj a membrelor frîn- 
te. Ei m'am întins pe o masă şi mi 
se făcu un bandaj de ghipa. Vederea 
acestei operaţii! deja ne sugera idei 
neplăcute. Un accident de acest fel 
pe un frig de 40 până la 50°, ar fi 
fost de sigur o mare pacoste, căci 
chiar şi cu legătura aceasta, nu sn 
cum mi ar fi mers. Dar ast-fel de lu- 
cruri nu trebue să se întâmple, 


Peste câte-va zile puturăm vedea 
deja pe la amiazi o ușoară lumină, 
zorile zilei în care vom trebui să 
plecăm încep să sə anunţe. 

La 18 Ianuarie, începeam a zări 
această lumină deja de pe la 9 ore 
dimineaţa. Dar nu cred că va fi cu 
putinţă ca peste o lună să fie des- 
tulă lumină ca să putem pleca. Fe- 
bruarie este o lună pe care, afară 
de aceasta, oameni! «experţi» o cou- 
sideră ca prea timpurie şi prea rece 
pentru o călătorie pe care puţini ar 
întreprinde-o chiar și în Martie. To- 
tuşi noi va trebui să plecăm maï cu- 
rând: n'avem vreme de pierdut, și 
mie nu mi-e frică de frig. 

Pregătirile continuă zilnic. Imi a- 
ranjez acum ziarele, fotografiile, ob- 
servațiile, etc., pe care voim să le 
luăm cu not, Mogstad tälpueşte sä- 
niile, pe când lacobsen a început 
construcția unzt nou! sën! Petersen 
e ocupat cu fabricarea cuelor de 
cari Mogstad are lipsă la sănii, Cel- 
Palpi aŭ construit din blocuri de ghia- 
Hai din zăpadă un atelier în care, 
cu tot trigul de 40%, reuşim să pro- 
ducem destulă căldură pentru înro- 
şirea fierului. 

Amundsen e ocupat cu repararea 
mort, pe care crede că o va rea- 
duce în starea de la început. Aceasta 
este munca cea mal grea, a lucra 
în vînt, pe un frig de 40% şi la lu- 
mina unuy felinar. Astăzi văzând 
lumina acestui felinar, m'am oprit 
și am ascultat; sfredelul se auzea 
scârţiind și din când în când A- 
mundsen bătea din mâini să se în: 
călzească. Mai răii e că la un ast fel 
de lucru nu se pot purta mânuși, ci 
trebue a se lucra cu mâinile goale. 
«N'ar fi de mirare să mă trezesc o 
dată cu mâinile înghețate, zice el, 
dar lucrul trebue făcut.» Şi nu vrea 
săl lase. E un băiat minunat și stä- 
ruitor în tot ce face. I-am răspuns 
că nu s'ar găsi de sigur mulți cari 
să facă acest lucru dincolo de 83°, 
«In expedițiile de până acum, îl zi- 
sel, nimeni! n'a cutezat să lucreze a- 
fară, la o ast-fel de temperatură.» 
«Adevirat? întrebă el, ep credeam 
că în privința aceasta, alte expediţii 
an făcut mat mult de cât not, şi că 


Dol prea mult am stat la adăpost.» 


In zilele din urmă am recitit ra- 
portul lui Payer asupra expediției 
sale cu săni! spre nord prin Austria- 
Sund. Nu prea e încurajator. 


Tocmai ţinutul pe care îl descrie 
ca un imperii al morţii, unde el şi 
tovarășii să! ar fi pierit cum crede 
diînsul, dacă nu și-ar fi regăsit va- 
porul, — tocmai! acest ţinut este pe 
care noi ne întemeiem speranța min: 
tuirei noastre; acsst ţinut este în 
care sperăm să ajungem când pro- 
viziile ni se vor sfirși. Aceasta poate 
părea o procedare ușuratică din par- 
tea noastră, totuși ep nu cred aşa. 
Ei socot că un ţinut în care chiar 


E 


—— — e- 


și în Aprilie misue urai, păsările, 
şi unde focile se încălzesc la soare 
pe gheaţă, trebue să fie o țară a 
făgăduinței pentru dout oameni cari 
ai puşti pune şi ochiul sigur; nu 
më îndoiesc că vom găsi acolo nu 
numai destulă hrană pentru not, ci 
ne vom pntea face chiar provizii! 
pentru călătoria mat departe spre 
Spitzberg. 

Intr'acestea însă vremea trece; 
patru sai cinci săptămâni mal sunt 
și pe urmă vom zice adio acestui 
cuib un an şi jumătate. 


' Fridtjof Nansen. 


(Urmare în numërul viitor) 


E 
Joui 19 curent, va apare No. 4 
din 


„Moda Parisiană“ 


SP COLORATĂ “Pg 


Odată cu numărul acesta, care va 
coprinde peste 20 de ilustraţii de 
modă de cea mal mare actualitate, 
se va împărţi cititorilor gratis şi un 


aF Patron tăiat PE 


pentru o pelerină, care e acum în 
vogă în Paris. 

Afară. de acestea, primul numër al 
Modei Pariziane va maï coprinde şi 
o frumoasa bucată muzicală pentru 
piano. 

Tot cu acest numër vom începe şi 
publicarea senzaţionalului roman 


Dragostea unei actrițe 


scris într'adins pentra ziarul Moda 
Pariziană de celebra scriitoare ita- 
Dana Carolina Invernizio, autoarea 
mișcătoarelor romane ` Sărutarea uge 
moarte, Bastarda, etc., publicate în 
ziarul «Universul». 

Abonamentul la acest ziar costă : 


De un ai. e e Le 2:00 
Pe nt, CH Gegen lees 


La abonaţii pe un an se vor acor- 
da ca premi! o frumoasă broşe, ul- 
tima noutate, precum și Cartea de 
ghicit viitorul. 

Cei pe şease luni vor primi nu- 
maï această din urmă carte. 

In fie-care lună se vor acorda tutu- 
lor abonaților, prin tragere la sort, 
două premii în obiecte de valoare. 

Moda Pariziană se va vinde 15 
bamă numărul în toată ţara, dim- 
preună cu patronul sait cu un su- 
pliment conținênd un model colorat. 


BEP Abonaţi! din provincie vor tri- 
trimite 20 bani în plus, pentru por- 
tul premiilor. 
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Unei nunți paviziane in jurul lumel 
XLIII 


Fäcuï toate pregătirile, mat mul- 
țumit de cât sar fi crezut de a- 
ceastă hotărâre a nevestei; më îm- 
brăcaiii cu un costum de şef şi 
pornirăm, împreună cu un car, care 
ducea bogăţia noastră. 

Câţi-va prieteni comași më înso- 
tirä, până ce dădurăm de munţi. 
Imi lua! adio de la eï oare-cum miş- 
cat, în schimb nevasta nu arăta nici 
o emoțiune, 


XLVI 
O avere de 5.800.000 lei 


D. Champion întrerupse firul po- 
vestire, 

— Incep a înțelege, zise el. D ta 
cauţi ascunzëtoarea acestei comori. 
. — Da, negreșit, dar e trebuincios 
să ştii şi ce mi s'a întemplat pe 
urmă, voii fi scurt. 

— Poftim urmează. 

D. Dick Moor stătu o clipă 
gânduri. 

Pe drum spuse! Reginei Câmpiilor: 

— Trebue să'ți daŭ alt nume căci 
la noi nu se obișnuește limbagiul 
vostru simbolist, 

Te veï numi Atala. 

Ea primi. 

La San Francisco, më îndreptaiti 
fără a sta la gânduri spre banche 
rul francez. 

Më primi cu braţele deschise, 

— Bine al venit. Mi-era teamă să 
nu ţi se fi întâmplat vre-o nenoro- 
cire. 

— Ce s'a făcut Salomon, între- 
bait en, 

— A intrat într'un biuroii. 

— Dar bine nu ţi-a adus două bu- 
căți de aur, 

— Da, cart făceau 2.900.000 mil 
de franci. 

— De ce Salomon nu și-a luat 
partea ? 

— N'a vrut de loc. Te aștepta pe 
dumneata. 

— Bietul băiat, strigaiii ep bine 
că m'am întors. 

Domnule Gervais, ziseiti eü ban- 
cherulut ducând în fața lui pe 
Regina Câmpiilor, care până atunci 
stătuse la o parte, îţi prezint pe ne- 
vastă-mea. 

Negustorul de aur rămase uimit de 
atâta frumusețe. 

— Până când se va pregăti dejunul, 
să vorbim de afaceri, zise el. 

Dumneata aï lipsit an un întreg, 
a m crezut de datoria mea de a spe- 
c ula capitalul. Gun ce scumpe sunt 


la 


paralele la San-Francisco, totuși am 
reușit să îndoesc capitalul. Ți-am fä- 
cut două milioane. 

Imcepauiii a vorbi și ea. 

— Dragă prietene, îl ise, n'am 
putut scăpa toată comoara, pe care 
am descoperit o, cu toate acestea a- 
duc în furgonul mei, patru bucăţi 
maï groase și mat greoae de cât 
celea aduse de Salomon. 

Fără să mă maï asculte d. Ger, 
vais eşi să dea ordin oamenilor säi, 
apol veni să ne anunţe, că masa e 
gata. 

A doua zi mă. duseï să caut pe 
Salomon. Il găsi! plecat pe regis- 
trele de biroii. Când neam îmbră- 
țișat, nu ne-am putut opri lacrămile. 

Declara! patronului sën că vreaii 
să'1 iaŭ cu mine. 

Imediat îl socoti. 

Ii povesti! toate întâmplările mele, 
care îl mirară în cel mat mare grad. 

In sfîrşit în! regula! afacerile. A- 
verea mea atingea respectabila sumă 
de 5.800.000 de franci. Cu mare greu- 
tate îl sili pe Salomon sd primească 
500.000 de franci. 

Plecaii la Paris. Acolo cumpărai 
un otel la Champs-Elysees, avul o 
lojă la operă, cal de rasă, trăsuri 
luxoase. 

Më întâlniră pretutindeni unde 
vameni! bogaţi își arată belșugul; 


la curse, în cercurile elegante, la 


«Boîs», la băile de mare. 

Intr'un cuvint arunca! paralele 
pe fereastră. 

Atala mal cu seamă era obiectul 
unui cult idolatru. Toţi croitorii mari, 
giuvaergii, negustorii de tot felul fură 
puși, pe cuțite, să arate în toată lu 
mina acea frumuseţe fără de pere- 
che, pe care toată lumea o admira. 

Tot Parisul bogat, nobil și ele- 
gant se înhăma la carul eï, prezența 
eï la „,Bois”, întrun bal, saii în- 
trun teatru, era. privită ca apariţia 
unui meteor. 

Atala era tot așa de inteligentă, 
pe cât de frumoasă, învăță îndată 
limbele Europene ai în curind, mul- 
țumită unor profesori bunt, vorbi cu 
ușurință franţuzește, englezeşte, spa- 
nioleşte, italieneşte şi chiar limba 
rusească. 

Eram foarte fericit. 

Ast-fel trecură cinci ant: atâțea 
ani câte milioane aveam. 

Degeaba notarul, pe care îl însăr- 
cinasem cu direcția avere mele, își 
înmulţea înștiințările, 

Nu făceam de cât să rîd de ame- 
ninţările lui de ruiuă. 

In sfîrşit într'o zi, veni să "mt 
spuie, că sunt pe sfirșite și trebue 
să "mt lichidez situaţia. 

Vestea asta nu mě scoase din fire şi 
Atala o primi ca un lucru nepăsător. 

— Ne vom întoarce în ţara co- 
mașilor, îl ziseiii: 

— Vom pleca, zise ea, 

Ne duserăm într'un apartament 


de la hotelul cel mare, si Dusel în 
vînzare casa, mobilierul, echipaju- 
rile și o superbă galerie de tablouri. 

Din toate mal scoseiù 200.000 
de franci. 

Spusei Atali să pregătească baga- 
jurile, căci vom pleca cu cel dintăiii 
vapor. 

După două zile primi! 
bilet. 

„Prietene 

„Am luat o hotărire nestrămutată 
„când ve! primi acest bilet voiii fi 
„departe de tine. 

„Te-am iubit din tot sufletul, dar 
„al făcut răi, că mat obișnuit cu 
„luxul. 

„Maï bine să mor, de cât să më 
„întorc la viaţa sălbatecă. Iată de 
„„ce am consimţit să te părăsesc şi 
„să fug cu un om, pe care nul iu- 
„„besc. 

„Voiii gîndi tot-d'a-una la tine, tu 
„gândeșşte-te une ori la aceea, care 
„„nu te părăseşte de cât cu părere 
„de răi”. 

Adio 


Atala ta. 


următorul 


Scrisoarea asta era cât pe aci să 
më omoare. Crezul că înebunesc, 

Imi venia să më omor, ca să las 
vicleanei o căinţă veșnică, sai să ur- 
măresc pe răpitor, să "1 omor pe a- 
mândoui. 

Opt zile petrecu! în ast-fel de fri- 
guri, 

Prietenil, care veneaŭ pe la mine, 
îm! spuneaii svonurile, care umblaii 
prin oraş. 

Atala plecase cu un oare-care conte 
Orlinoff spre munţi! Uralului, unde 
acesta exploată niște mine de aur. 

In sfirşit se produse o reacțiune 
în mine. 

Inţelese! prea (rain că udorasem 
prea mult o frumuseţe fără de pă- 
reche, și că n'avusesem grijă să `Y 
întreb inima și conștiința. Më făcul 
un om hotărit, 

Atala avusese delicateţa de a nu et 
fi luat cuferele,. 

După câte-va îndoeli, vînduiii bi- 
juteriile, gătelele şi dantelele ei. 

Mat făcuiii dar vr'o sută de mil 
de franci, cu care mě întorseiii la 
San Francisco. De acolo më duseiii 
la satul Comașilor. Acolo găsiiii pe 
toți prieteni! mei. Le adusesem câte- 
va daruri europene. Imi spuseră fără 
multă împotrivire unde era ascunsă 
comoara După mult zbucium ajun- 
seiii la peştera aceea, dar pătrun- 


zend înăuntru, nu maï găsil nimic. 


Pricepuiii că cine-va luase comoara 
de acolo. 
XLVII 
O căsătorie stricată 
— Inteleg acum, zise d. Cham- 


pion, interesul pe care'l dedeal d-reï 
Lerox, este după cât se pare o fe- 
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mee, o vrăjitoare bătrână, care ar 
putea să'ți spue unde e ascunsă co- 
moara d-tale. 

— Da, reluă americanul. Mat mult; 
acest loc trebue să fie bine ascuns, 
dacă Răsunătoarea-Tainică nu La 
putut afla. 

— E vorba acum să găsim pe acea 
vrăjitoare, cât despre deslegatul lim- 
bei ştii cum să te let, zise Cham- 
pion. 

Tot vorbind ast fel, 
lagăr. 

O mișcare neobişnuită era acolo, 

D. Champion își făcu pumnul pâl- 
nje sl chemă. 

— D. Baudoin. 

Acesta auzi al alergă. 

— Ce mal e noii, zise Champion, 
văd o mare învtlmășeală 

— Este ai de ce. 

— Spune iute. 

— Cel dout şefi saü întors, 

— Ș'apot. 

— Aŭ adus o scrisoare de la d-ra 
Allard. 

— Ce mal face ea? 

— Probabil foarte bine, de oare- 
ce scrie că nu vrea să se ma! în- 
toarcă la nof. 

— Oh! oh! strigă inginerul, tre- 
bue să fie la mijloc vr'un mister, pe 
care e de nevoe sl pătrundem. 

In lagăr găsiră pe unchiul Milion 
foarte supărat. 

— Aï aflat vestea ? întrebă el pe 
nepotu săi. 

— Da, chiar acum. 

— Heft indieni spun, că chiar 
dînsa a venit călare ai le-a dat scri- 
soarea, spunându-le să nu o maï ur- 
mărim, căci va rămânea unde se 
găseşte. , 

— E neexplicabil, sfirşi inginerul, 


ajunseră la 


XLVIII 
Convorbirea cu Cucuvaia-neagră 


Vestea asta întristară pe toți. "Tt. 
nură sfat, dar nimeni nu se price- 
pea ce trebue să facă. 

Intre acestea sosi și Guilom No- 
vet ; îl spuseră și lu! conținutul seri- 
sorel. Fu de părere de a lăsa la voia 
întemplărei şi oe o aștepta reîntoar: 
cerea lui Emil, care singur e în 
drept, să ia o hotărîre în această 
privinţă, 

— Ce face el? întrebară toţi. 

— E bine acum, peste puţin va 
veni la lagăr. 

D. Champion luă pe Novet la o 
parte. 

— Dragă Guilom, zise el, aş vrea 
să te întreb ceva. 

— Poftim. 

— Ia apune mi unde e locuința 
Cucuvaei-Negre. Imi trebue so sn 
numai de cât. 

— Nu pot aa spun ; dar fiind-că 
al fost foarte bun cu Crowil, poate 
veï căpăta o favoare. Urmează-mă, 


zise vînătorul. 

Amândoul ajunseră în fața cortu- 
lui lui Cioc-de-vultur. Intrară înăun- 
tru, după ce stăpânul le împărțiră 
lulele, canadianul începu a vorbi: 

— Am fost la Cucuvaia neagră. 

— Frate men a părăsit lagărul ? 

” — Da, dar frate-meii să fie liniș- 
tit. Guilom ştie să'și ascundă urmele, 
şi nimeni! nu'l poate urmări. 

— Bine! bine! cum mat este bë- 
trâna şi tînărul frate alb? 

— — Cucuvaia neagră urmează 
de a'şi purta cu voinicie greutatea 
anilor sot, Cât despre Unër, mulţu- 
mită îngrijirilor ei, e cu totul în a- 
fară de ori ce pericol. 

— Mulţumesc frate-meii pentru a- 
ceste ştiri bune. 

— Eu, zise d. Champion, aş vrea 
să cer lu! frate-meii, un serviciti. 

— Să vorbească frate-meii; cu 
orice va putea Cioc-de-Vultur aal 
servească, îl va servi. 

— Eï bine, aș dori ca şeful să më 
ducă la bătrâna care a vindecat pe 
fratele nostru. 

— Ce vrea frate-meii de la ea. 
Frate-meii e bolnav și vrea să ceară 
din puternicile et doctori). 

— Nu, șefule. Ceea-ce vroiii să 
cer de la vrăjitoare e un secret, pe 
care singură îl ştie, şi de la care 
poate depinde fericirea mea viitoare. 

Şeful stătu câtă-va vreme tăcut 
ca un om care se reculege, apot rës- 
punse : 

— Cioe-de-Vultur va face ceea Ce 
cere fratele sën. 

— O să mă duci la bătrâna ? 

— Nu, o să duc pe bătrână în- 
trun loc, unde ve! aștepta-o. Pe 
mâine seară dar. 

D. Champion nu vorbi nimănui! de 
asta, nici chiar d-lui Moor. 

A doua zi spre seară, se întâlni 
cu canadianul într'un loc ştiut. 

— Urmează-mt, zise acesta încet. 

Canadianul îl conduse în insula 
Duelului. Acolo găsiră pe Cucuvaia 
Neagră ai şeful Crowilor. 

D. Champion se adresă bëtrâneï : 

— Maica vrea să spue ce sa fă- 
cut cu comoara Comașilor ? 

— Cucuvaia neagră jurase dea nu 
spune nimănui locul ascunzătoarel, a 
preferat maï bine să moară de cât 
să descopere secretul. Dar astă-zi 
comoara nu mal e în mâna coma- 
şilor, sunt deslegată de jurămiînt. 

D. Champion r&spunse: 

— Cu ce vrea, mătușea, so rës- 
plătesc, dacă mi'l descopere mie. 

— Cucuvaia neagră e bătrână; în 
curând se va duce să viziteze locu- 
rile unde Marele Spirit a primit deja 
pe strămoșii mei, Nu mai are nevoe 
de nimic, Dar fiind-că frate-mei și 
cu al st! aŭ fost bunt cu Crowil care 
mi-aii scăpat viața, o să'! spuiii ce 
știti. 

Când comașii ne-ati încredinţat 
comoara spre păstrare, se hotărâ a 


fi pusă, într'o peşteră din munte a 
cărei intrare va fi zidită. 

— Ştii asta, r&spunse d. Cham- 
pion, dar an de asemenea că a fost 
luată. 

— Da, a fost luată, reluă b&trâna, 
şi tocma! de aceea pot să'ţi desco- 
per secretul. Acum nu mal e în mâna 
Comaşilor, a tost luată de nişte a- 
Dap a! lor, Castorii, cari aŭ dus'o 
în -regiunile gheţoase pe unde trăesc 
eschimoșşii, unde aŭ încredinţat'o 
unui trib al lor, pescari de balene. 

După aceste cuvinte bâtrâna se 
retrase fără a mal spune un cuvint, 

In curend canadianul şi cu Cham- 
pion fură într'o barcă în mijlocul 
lacului. 

— Dragă d-le Novet, începu Cham. 
pion. 

— Cu ce vë pot servi? 

— Cunoști pe eschimoșt ? 

— De care eschimoşi vreţi să vor- 
biți. Sunt o mulțime de triburi, care 
locuese nu numa! în America de N. 
dar în toată Groenlanda. 

— De pescari! de balenă! 

— Ah! da am avut prilejul să'! 
vizitez odată. 

— Ne vel conduce şi pe noi? 

— Da, dar să "mt datt voie să vë 
fac o observaţie. Acolo e foarte frig, 
și mo să putem duce cucoanele în 
mijlocul iernei. 

Dar uite, suntem aproape de ţara 
crowilor, ar fi bine să stabilim lagă- 
rul la et în timpul erneit, iar expe- 
diția la Nord so facem numai Dot 
trei, d-ta, d. Moor şi en, 

— Bună idee, zise d. Champion, 
voiii vorbi şi unchiului Petrus, 

Ajunseră la mal şi peste puţin în 
lagăr. 

Fără a maï întirzia se duseră în 
vagonul unchiului Petrus, 

Când îi vorbiră de comoară, dădu 
din cap neîncrezător. 

— Adevăratul isvor a ori cărel 
averi, zise el, e comerciul şi indus- 
tria; mi-e teamă că urmărind vede- 
nia asta, să nu perdeţi un timp pre 
ios. 
| — Domnule Milion, zise d. Dick 
Moor, mi-am repetat lucrul acesta 
de o sută de ori, dar stăruesc fiind 
că averea aceea e a mea și nu pot 
să mě resemnez să o văd în mâinile 
altora. 

Cioc de Vultur arăta cea mal mare 
bucurie, când cunoscu hotărîrea luată 
de d. Milion. 

Acesta îl puse tre! întrebări: 

Vom găsi combustibil ca să ne 
luptăm cu frigul? 

Cam ce fel de hrană pot găsi a- 
colo ? 

Se va putea face schimburi? 

Marele şef dădu deslușirile cele 
mal mulțumitoare. 


Din acel moment se începu pre 
gătirile. Iar d. Champion şi Dick 
Moor începură a face planul expe- 
diţiunei, 
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ALA 


Reîntoarcerea d-lui de Rivières 


Intre acestea se vesti sosirea u- 
nui servitor care, adusese o serisoa- 
re de la Emil des Rivières. 

Unchiul Milion citi cu glas tare: 

„Am scăpat prin minune de la 
moarte, și „fără ajutorul facultăţei. 
D. Leroux să më erte, luând în sea- 
mă că această trădare a fost fără 
voia mea. 

„Vorba e că sunt pe deplin lecuit. 

„Prezintă închinăciunile mele res- 
pectoase doamnelor, prieteniile mele 
domnilor, și dragei mele logodnice, 
dovada dragostei cea ma! sinceră. 

„Sunt ca si înainte prietenul d.- 
voastră 


„Emil de Rivières”. 


— Drace, Drace ! zise unchiul Pe- 
truș, el nu ştie se vede că draga 
noastră Clemența nu numai că n'am 
reluat'o, dar chiar ea nu vrea să 
vie la not, 

-— Adesea femeea schimbă! şopti 
d. Barbier. 

— Nu“ nimic, zise d. Milion, e 
totd'a una vreme, să se afle știrile 
rele. 

Guilom Novet făcu semn că vrea 
să vorbească, 

— Să më ertaţi, zise cl, dar vě- 
zênd pe d. km aan de râii, nu nu: 
maï că i-am ascuns adevărul, dar 
l'am încredinţat că logodnica lui s'a 
dus de la not, 

Intre acesta își urmară pregăti- 
rile, fiind-că venia iarna, și trebuia 
să ajungă într'un lo: bun, unde să 
toloseasă. 

D. Champion arătase lui Moor 
galeria, pe care o descoperise că 
cuprinde bucăţi de quart cu vine 
de aur, 

Moor r&mase surprins; apoi de- 
clarând că acolo eo bogăție mul 
mare, de cât în pepitele lui, se ho- 
tărâră a scoate planul acestor tere- 
nur, și a le cumpăra de la stat. 

Se apucară de lucru. 

Unchiul Jean-Pierre nu se împo 
trivi acestei hotăriri, căci el cu co- 
Joana plecă înainte, și lăsă pe cel 
dout topografi improvizați să "1 a- 
jungă pe urmă. 

Dar înainte de plecare veni şi Emile 
de Rivières. De prisos să spunem 
că fu primit cu strigăte de bucurie, 

Dar el se întristă nevăzând pe 
scumpa lu! logodnică printre cel Ualt, 


(Va urma) 


ptn KEE 

Numěrul 36 din «Ziarul Călăto- 
riiloe» va apare Vineri 13 Martie 
corent. 
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CĂLĂTORIILE FENICIENILOR 


mut DIA NORD-VESTUL DI 


In oceanul Atlantic, la nord-vestul 
Africei, pe un spaţiii de maï bine de 
un milion de kil. p., sunt răspândite 
archipelagurile insulelor Madere, Ca- 
nare, Capuluï-Verde. 

După ipotezele celor mat autorizați 
savanţi, aceste archipelaguri aŭ fost 
cunoscute cu multe sute de ani maï 
"nainte da fi descoperite de către 
navigatorii Spanioli şi Portugezi. 

Prin secolul al VI în. de Chr., un 
navigator Fenician, Hanon, plecă din 
Cartagina cu şaseze:X de corăbil; 
trecu Gibraltarul — pe atunci Coloa- 
nele luy Hercule—şi se îndreptă spre 
sud-vest, pe lângă coasta Africel. 

Ajutaţi de vinturile de nord est, cari 
suflă- aproape perpetuii la aceste la- 
titudin!, navigatorii Fenicieni, în dru- 
mul lor, descoperiră insulele numite 
acum Madere. 

Debarcând, locuitorii îi primiră cu 
o ploaie de săgeți. Fenicienii, la rîn- 
dul lor, îi măcelăriră pe cel mal 
mulți; cet-Valţi scăpară cu fuga prin 
munţi şi prin păduri. 

Pe ce! prinși, navigatorii 1 jupui- 
ră de vil, iar, la întoarcere, d'neit, 
drept omagiii zeilor lor, le atârnară 
peile cele păroase — ca la toate po- 
poarele primitive în general—într un 
templu din Cartagina. (La anul 147 
în. de Chr, data ardere! ai dărămă- 
rel. Carthagenei, Publiii Corneliu Sci- 
pione a găsit intacte pieile indigeni- 
lor din Madera, agäțate acolo cu 
cinci veacuri în urmă). 

Din Madera unde fu lăsată o mică 
colonie de Fenicieni, Hanon porni 
înainte spre miază-zi și descoperi ar- 
chipelagul numit astă zi al Cana 
relor. 

Guanșii, locuitorii de aci, primiră 
pe vizitatori ca și indigeni! din Ma- 
dera, din care causă fură și dânșii 
măcelăriți în cea maï mare parte, 

Vinurile cele bune de Madere și 
de Santa Cruz — cu toate că aceste 
titluri nu existaii pe atunci, —gustul 
cel plăcut al portocalelor, carı nici 
de cum nu se as:miănaii tructelor de 
lotos pe care Fenicieni! le mâncaseră 
pân'atunct în patria lor, — struguri! 
cel dulci, frumuseţea peisagelor, ve 
derea vulcanului! Teneriffe, minunară 
foarte mult pe Tyrient şi Carthagi 
nent şi le imprimară în memorie su- 
venirul une! plăceri rare. 

Povestirile lor, brodate cu fantezil 
deveniră un subiect pe care poeții 
îl exagerară, 

Și îndată se născură istovirile gra- 
țioase ale Raiului, grădinei Hesperi- 
delor ai ale pomilor cu mere de aur... 

Lăsând și aci o mică colonie, Ha- 
non, se zice, porni înainte spre mia- 
ză-zi, descoperi insulele  Capulul- 
Verde și apoy se reînturnă în patrie. 


E E 


$ 
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Peste o sută de ant, prin veacul 
al V-lea în. de Chr., un -compatriot 
al luy Hanon, Helicon, porni din Car- 
tagina spre insulele unde, cu un se- 
col în urmă, mogul ann lăsase o co- 
lonie. i 

Diînsul vizită Maderele, Canarele, 
apoi se îndreptă spre Britania de 
unde aducea cositor şi chilimbar. 

Fenicieni! lăsați de Hanon în in- 
sule, amestecându-se cu indigeni! scă- 
Dap din măceluri, începură să de- 
gerereze. 

Ca și Nomazii, Fenicieni! nu oan 
scris- descoperirile, ci le-ai păstrat 
prin tradiţii. In urmă, dinait înce- 
pură răsboaiele cu Romanii, îùvin- 
seră și fură învinşi, Cartagina fu 
dărîmată, dînșil se amestecară sai 
dispătură. 

Şi totul se uită... 


Uni! învăţaţi pretind că Fenicienil 
ar fi făcut chiar ocolul Africei, diu 
îndemnul luy Necho, un Faraon al 
Egiptului. 

Şi ceea-ce ne face să credem că 
dinși! aŭ întreprins și aceasta e fap- 
tul că Herodot, într'o carte relativă 
la această călătorie, scrie : 

„EX Fenicienii, spun că ar fi vä- 
zut, în timpul drumului lor, soarele 
în spre miazănoapte... Sar putea 
una ca asta ? Eü nu! cred." 


Fenicienii ap grăit adevărul când, 
aŭ spus că aŭ văzut soarele la miaza 
noapte căci după cum nol — cel din 
nordul tropicului Cancerului— vedem 
în totd'auna soarele spre miazăzi, 
tot ast-fel, cel din miază zi a tropi- 
cului Capricornului și până la Capul 
de Buna-Speranţă, văd soarele la 
miază noapte. 

Așa dar Fenicienii aŭ făcut ocolul 
Africeă într'adevăr, şi nu Bartholo- 
meii Diaz şi Vasco de Gama ap fost 
primi! navigatori cary aŭ ocolit Ca- 
pul Bunei Speranțe, dovedinl prin 
aceasta că Africa se îngustează din 
ce merge mu în spre sud. 

După nişte inseripţiuni de curând 
descoperite în Sumatru (Oceania) se 
crede că Fenicienil ar fi navigat 
chiar pân'acolo. 


Şi nu e lucru de mirare aceasta... 
Fenicieni! lăsați de Hanon în Ma 
dera și în Canare se amestacară cu 
indigeni! cart, deşi fuseseră foarte 
mult rărițf, totuși eraf superiori în 
număr ai elementul lor triumfă, 
Copil din a treia şi a patra gene- 
rațiune deveniră sălbateci, limba Fe- 
niciană nu se mal vorbi, se uită. 
Şi când, în veacul al XIV at al 
XV-lea, Spaniolii şi Portugezil desco- 
periră (! 2.) insulele din nord-vestul 
Africei, crezură că dânşii sunt cei 
d întăi descoperitor! şi că locuitoriry 
ce găsis>ră acolo eraf primitivi, nė- 
amestecați cu Fenicieni saii cu alta 
popoare. Const. A. Ştefânescu. 
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De la 15 Martie 1898 


Cine se va abona cu începere de la 
15 Martie 1898,. la ziarul «Universul» 
politic care apare în fie-care zi dimi- 
neaţa, va primi următoarele premi! : 


Pentru 3 luni lei 5.30 în toată țara 
In provincie 20 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


RW: Premii Gratuite "E 

Un roman ilustrat de 2 volume, pre- 
cum și ziarul «Universul Literar» co- 
lorat pe timp de 3 luni, 


Pentru 6 luni lei 10.30 în toată ţara 
In provincie 30 bani mai mult pentru 
portul premiilor 


IP Premii Gratuite "E 


Un roman ilustrat de 4 volume şi zia- 
rul «Universul» literar colorat pe timp 
de 6 luni. 


Pentru un an lei 21.50 în toată ţara 


In provîncie 1 le, maï mult pentru 
portul premiilor 


NP Premii Gratuite "299 


Un roman ilustrat de 6 volume. — 
«Universul» literar, colorat, pe timp 
de un an, o frumoasă zaharniță de 
metal nichelat, o brățară ai un port- 
ceasornic de metal. 


II O IA DI E UE 


La 1 ale fie-căre! luni, afară de pre- 
miile ma! sus notate, se mai acordă, 
prin tragere la sorți şi în mod gratuit, 
la toţi abonaţii, alte 3 premii în obiec- 
te de mare valoare. 

Aceste obiecte sunt deja expuse în 
vitrinele palatului «Universul». 


N.B. De oare-ce Universul politic a- 
pare și în fie-care Duminecă, preţurile 
Sati mal scumpit cu puţin. 


KEN 
Mica publicitate 


5 Bani cuvintul 

De oare-ce Universul politic apare şi 
în toate Duminicile, vom rezerva în a- 
cest numër un spații în pag. IV pen- 
tru Mica publicitate, în care vom 
publica, pentru prețul de 5 bani cu- 
vîntul, anunciuri de oferte şi cereri de 
funcţii; închirieri şi vînzări de case, 
locuri, etc.; oferte şi cereri de bani; 
cereri şi oferte de profesori, guver: 
nante, administratori de moşii, bone, 
servitori, servitoare, etc.; corespon: 
dente, etc. 


Typ. UNIVERSUL, Luigi Cazzavillan, Strada Brezoianu No. 11, Bucuresci. 


Cine vrea să se vindece sigur 
și în scurt timp de ori-ce tuse, 
să cumpere numai hapurile de 
i catramină ale celebrului chimist 
| dr, Bertelli din Milan, aprobate de 
! consiliile sanitare superioare din 
“Italia și România. 

O cutie costă numai lei 2.50. 

De vînzare în provincie la 
| toate farmaciile şi în Bucureşti 17 
drogueria centrală Mihail Stoene:- 


Hapurile de catramină, după cum 
se ştie, se vînd și în România, prin 
urmare persoanele cari doresc să fie 
sigure că cumpără adevsratele ha- 
puri de catramină, sunt înștiinţate 
că fie-care cutie trebue să poarte pe 
din afară pecetea administraţiei Uni- eu, str. Academiei! No. 2; la dro 
versului și pe dinăuntru o instrucţie | gheria Ilie Zamfirescu, str. Aen 
în limba română tot cu pecetea ad- | demiei No. 4 şi la drogheria «Câi 
ministraţiei Universului de oare ce | nele Negru», Ion Țetzu, strada 
singurul reprezentant al sus-zisei | Lipscani, București. 
casse este administraţia noastră. Toate cutiile cari nu vor avea 

Aceste hapuri se vind la droghe. |în interiorul lor o instrucție în 
riile Stoenescu, Zamfiresc și Eco-|limba română cu stampila admi- 
omu, precum și la toate farmaciile | nistrației ziarului <Universul» str, 
din ţară. Brezoianu No. 11, Bucureşti, se 

vor considera ca falşificate. 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


No. 11, Bucuresci. 


Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 
Ceasoarnice de metal soleil, cari n'aii nici o deosebire de u 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 şi 13.50. 


Domnii doritori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel maŭ bogat a 
_ Sortiment de ceasornice de tol felul, de metal ulb-saii aurit. şi oxidat 
pə argint şi de aur, pentru dame și bărbaţi, cari se vind cù 30 la sută m: 


eftin de cât ori unde. 


Da. 
Ge 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deșteplător, de metal saù 
de lemn artistic sculptat.—Lei 4.50, Lei 8.50, elc. ele. 


Pendule de bronz mic! de masă, foarte elegante, num cu le! 
5.50 bucata. 


2 Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumusețe, acoperii 
cu un glob de sticlă albă.—Prelpuri de ocasiune. 
Pendule de perete, de lemn frumos sculplat, cu musică, ctre än? 


un frumos cântece la fie-care ceas.—Lei 22 și lei 24 bucala. 


Ceasornie de aur patent Traian, sistem Roskopf perfectionat, premiu! 
See cu cea maï înaltă dislineliune la cea din urmă expozilie specială d 
ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 170 pe comptant. — Nici cu 30 
de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel mai fin și solic 
si de un mers cel mai regulat, garantat. — Același ceasornic de metal niche- 
lat Lei 17.50 și de metal oxidat lei 19.50 


LANTURI de tot felul 


fantazie, de metal aurit sai oxidat şi de aur, pentru dame și bărbaţi, cu preţuri 
ne mai pomenit de ieftine. 


ap Reparații de ceasornice “PE 


se efectuiază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierul înfiinţat de adminis 
traţia ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia dont lucrători din ce 
mai experți.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12—1!/, atelierul de reparaţiuni este închis 


mmm 
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COSTUL ABONAMENTULUI: A EE gi ZIARUL CĂLEPORIULOR 
Let 4.50 pe an în toată ţara || ZEIEN) pi au PI E | apare de 2 oră pe Stptămână/ ` 
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ULTIMUL VIEŢUITOR DUPA «HUASCAR». — (Vezi [explicaţia) 
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_ ZIARUL CALRTORIILOR__ 


ULTIMUL EU DUPA „MAGAR 


E A 

La 16 Mal 1879, zise dom Pedro A- 
rason, «Huascar» şi fregata cuirasată 
«Independencia» părăseati pe furiș 
portul Callao, și la, 21 ajunseră în 
rada de la Iquique, unde surprin- 
seră pe <Cavadonga» şi. «Esr eralda», 
două corăbii chiliene. Nici una din 
acestea nu păreau în stare să poată 
lupta cu not, der comandanții lor e- 
raŭ  hotăriţi mal bine să moară de 
cât să se predea, 

«Huascar» pe care eram eŭ, somă 
pe «Esmeralda» șă și ridice pavilio- 
nul, dar ea răspunse printr'o ploae 
dă foc. La pârâitul gloanţelor, la de- 
tunarea tunurilor, avul o senzaţie de 
mirare, dar nu de spaimă. «Esme- 
ralda» se îndreptă spre larg ; not o 
urmăream de aproape, tără a da fo 
curi, căutând să o cioenim. De două 
ori ne repezirăm asupra ei cu toată 
puterea aburilor, ce două or! ea scăpă 
graţie une! abile mânuiri de cârmă, 
alunecă pe lângă not şi ne salută 
cu o ploae de gloanţe. A treia oară 
nu tu tot ast fel: o lovitură teribilă, 


o sguduitură care mişcă toată cora- 


bia noastra, ne arătă că reușisem. 
In coasta adversarei noastre se des- 


chise o spărtură mare în care apa | 


năvălea cu furie. Comandantul nos 
tru ordonă ` maşina Inn bot, când 

mandantul după «Esmeralda», Prat, 
în capul unul pumn de oameni, reuși 
să treacă pe puntea nocstră. Lupta 


fu scurtă dar sângeroasă. Compania 


de marinari, pe care o comandam 
eŭ, se îndoui la prima descărcare 
darin urmă se arun-ă spre usediatori, 
Cu un fo« de revolver trântii la pä- 
mênt pe Prat. Tovarăşii së! muriră 
până la unul, și când încetă focul o 
grămadă de cadavre acopereaii pun 
tea noastră. «Esmeralda» se învirti 
în loe şi dispăru sub valuri, ducênd 
în fundul oceanului) tot personalul eï, 

In timpul ăsta, fregata noastră 
cuirasată  «Independencia» urmărea 
pe «Cuavadonga», Cu ochi! urmăream 
peripeţiile ucestei curse furioase, în 
care bastimentul peruvian voia să 
tae drumul corvetel chiliane. Coman- 
dantul sën riposta cu energie la fo- 
cul după «Independencia». Tunurile 
sale, loveaii necontenit pa bord, dar 
nu puteaii rupe cuirasa de fer. Cu- 
noscând perfect starea mărei de a- 
colo, comandantul inimic, căruia no! 
îl tăiasem retragerea, se virt prin- 
tre stânci. «Independencia» urmărin- 
du-l merei, se lovi şi se înțepeni. 
Cu toate că «Cavadonga» era ciu- 
ruită peste tot de artileria cuirasa- 
sitel noastre, se întoarse, o acoperi 
de ghiulele și nu plecă de acolo până 
ce nu o înecă, 

Lupta din rada de la Iquique era 
dezastruoasă pentru not, Inecarea 
«Esmeraldeïř» nu ne r&splătea de per- 
derea cuirasatel noastre. Acum sin- 


gur «Huascar» era în stage să ţie 
pept cuirasatelor chiliene. 

Ne intoarserăm în Callao pentru a 
repara stricăciunile produse, să ne 
complectăm personalul, să ne rea- 
provizionăm cu hrană și cu cărbuni 
și la 15 Septembrie reluarăm marea, 


acompaniați de fregata «Union», co- | 


rabie bună şi cu mișcări repezi. 
Debutul încrucişătorulur nostru fu 
fericit. In larg de la Antofagasta, 


sprinserăm dou& bastimente chiliene ; 


mal la sud, întâlnirăm pe «Rimac» 
vapor de mare viteză, încărcat cu 
hrană ai cu muniții, şi având pe bord 
258 de oameni. Ne luarăm tot ce ne 
trebue st pornirăm din noi. La 8 
Octombrie ocolirăm capul Agamos şi 
văzurăm la sud, luminele a două 
cuirasate chiliene «Blanco-Enculada» 
și «Cochrane» urmate de două cor- 
vete, In faţa acestor forţ= superioare, 
amiralul Gran dădu ordin să virăm 
spre țărm şi o luarăm spre Nord, 
când omul de sentinelă ne spuse că 
zăreşte o escadră. Era escadra chi- 
liană de la Nord, care ne închidea 
drumul ai venea spre not, 

Situaţia noastră era din cele maï 
critice. In urma noastră inamicul 


gene cu toată viteza; înainte, alții. 


Amiralul nostru nu era om care să 
peardă speranța, Totuşi, neliniștit 
din pricina situaţiunel lut «Union», 
al cărei corp de lemn nu putea ţine 


pi „xuirasăte lor, amiralul îi tele- 


grâfie să iasă în larg şi să refuze 

or-ce luptă. Graţie mersului sën re- 

pede «Union» putu scăpa şi fugi. 
Rămas singur «Iluascar» ținându-se 


“aproape de țărm, se îndreptă spre 
“Nord, micșorând distanța carel se- 


para de cuirasatul chilian  «Co- 
chrane>. Amiralul Gran era hotărit 
a începe lupta înainte de sosirea lu! 
«Blanco Encalada.» La o distanţă de 
dout chilometri, ne dete ordin să des- 
chidem focul, apoi, ajungând la o 
mică distanță, printr'o manevră în- 
demânatică, lansă cu toată puterea 
aburilor pe «Huascar» contra cui- 
rasatel chiliene ca să o sfărime cu 
ciocul; dar, graţie elicei sale duble, 
«Cochrane» evită lovitura și cele două 
corăbi! alunecară una pe lângă alta, 
la o distanță de câţi-va metri, schim- 
bând între ele descărcături teribile. 
Revenind de unde um plecat, ne în- 
dirjirăm mal ren ; trebue, cu or-ce 
preţ, să o aducem în stare să nu mal 
poată lupta, înaintea sosire! lu! «Blan- 
co-Encalada», care'şi grăbea mersul 
ca să neajungă. In mal puţin de o oră, 
descărcarăm asupra luy 25 de tocuri 
de artilerie; el răspunse cu energie, 
dar simţirăm că resistența sa slăb-a. 
O descărcătură după «Blanco-Enca- 
lada» ne anunță că și el intrase în 
linie de bătae. 


In parteu dinainte, proectilele nu 
ne făceaii nici un rit; partea cea 
dinapol era cea vulnerabilă și aci 
amiralul chilian își concentră focul 


D 


tunurilor sale de 300, iar o bombă 
ne demontă cârma. In zadar căuta. 
răm să o reparăm. Mateloţii chilieni 
aşezaţi pe catargurile lu! «Cochrane» 
«Blaneo:Encalada» trimeteaii pe pun- 
tea noastră un foc teribil de mus- 
chete. Nu maï puteam să cârmuim : 
eram în voia întâmplărei, legănaţi 
de valuri, dar ţineam încă. Somaţi 
să ne predăm şi să ridicăm bandiera, 
Dol r&spunserăm cu un foc groaznic 
pornit din turela noastră căptușită 
cu oţel. Din ordinul amiralului chi- 
lian, cele două cuirasate îşi îndrep- 
tară focul tutulor tunurilor spre tu- 
rela noastră. Un obus pătrunse în 
ea și amiralul Gran fu omorât pe 
loc, 
Ori ce resistent părea inutilă, dar 
nimănul nu Y veni în gând să înce 
teze lupta. Căpitanul Elias Aguirre 
luă comanda şi se aşeză în turela 
spartă. «Blanco-Encalada», reuşeşte 
să se apropie la zece metrii de not, 
or mat în momentul când încărcat 
tunul cel mare. Prin ambrazura des- 
chisă, ne aruncă un obuz de 300, 
care eclată în turelă, omorâ pe co- 
mandant și pe servanți şi ne strică 
tunul (vezi ilustraţia). Un singur tun 
mal era în stare de serviciii Carba- 


jal, locotenentul vasului, luă comanda 


vasulu!. Alţi servanţi, pătrund cu el 
în turelă, tocul reîncepe, ma! încet, 
dar întreţinu bine, până în momentul 
când un obuz după «Cochrane», pă- 
trunse prin spărtură, doboră pe co. 
mandant şi pe soldaţi și tăcu să ecla- 
teze căptusula de fer a turelei. 
„Lupta durase de dout ore. Puntea 
noastră era plină de sânge, turela 
plină de cadavre, -catargurile stără. 
mate. Şi totuși lupta continua cu fu: 
rie. «Huascar» ÎȘI înmulțea descăr- 
căturele singurului tun ce i mal rä- 
măsese și locotenentul Rodriguez op: 
manda. O descărcare de muschete 
îl doboră la pământ 

Ei rămăsesem singurul ofiţer. E- 
ram rănit și în jurul men aveam nu: 
mai câți-va oameni. Tunari! fuseseră 
omorâţi, mateloţi! cary se cercaŭ a 
le lua locul cădeaii sub focul mus- 
chetelor, obuzele luaseră învelitoarea 
turelei. Pe punte, unde gurile de 
foc vrăjmașe își aruncati obuzele, nu ` 
era posibil de stat, 

Apol nu mal ştiii ce s'a întâmplat, 
O stărămătură de obuz mt răstur- 
nase. ! 

Când mi-am venit în fire, eram în 
spitalul din Majillones ; perdusem un 
braţ, un ochii, o ureche; corpul 
men era tot o rană și fața mea tă 
iată më făcea necunoscut. 1 

Ce-mi pasă? «Huascar» nu se pre- 
dase toţi ofițerii, afară de mine, 
muriseră. Numat zece oameni scă- 
paseră. i 

Astă-Z)... nici aceştia nu ma! trăesc 
din cel ce aŭ fost pe «Huascar». 

Gh. de Vsrigny. 
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POLUL NORD 


VIII 


La 25 Ianuarie am zărit prima 
dungă roșiatică, departe jo: la ori- 
zont. In zilele următoare am făcut un 
sondagiit şi am găsit o adh:cime de 
3450 metri. 

In vremea aceasta am construit 
mal multe patine de zăpadă, uşoare, 
luci!, şi mlădioase, cari sperăm să 
ne fie de mare folos. 

Marţi 29 Ianuarie. — Latitudinea 
de ieri 83° 30'. Acum câte-va zile a 
junsesem la 850 40', dar ne-am în- 
tors puţin spre sud. Lumina crește 
din ce în ce, şi pe la amiazi e a- 
proape ziuă. Cred că as putea să ci- 
tesc titlul unei cărți. In fie-care di- 
mineaţă fac câte o plimbare pentru 
a saluta zorile, înainte de a mp în- 
toar.e la lucru. E un sentiment în- 
suflețitor acesta, de a vedea că toat» 
visurile mele făgăduesc a se realisa. 
Numa! gindul la despărțirea de cre- 
dincioșil! mei prieten! și de casa noas 
trä aceasta më umple une-ori! de 
melancolie. Să nu më mat plimb pe 
această punte, să nu më mal închid 
în cabina mea, să nu mat aud con 
vorbirea veselă a tovarășilor, să nu 
mal petrec între dinșil... 

Şi më mai gîndesc că atunci când 
în sfirşit Fram va rupe lanţurile de 
ghiaţă și se va îndrepta spre Nor- 
vegia, ef nu vol fi acolo. O despăr 
tire e în tot-d'a-una duiousă, 

De sute de ori "mt arunc privirea 
asupra hărţii care atirnă colo pe pe- 
rete; și în tot-d'a una më cuprinde 
un fior rees, Drumul din naintea 
noastră pare aşa de lung, piedicile 
așa de multe. Dar iar më gîndesc că 
nu se poate alt-tel. Trebue să mer- 
gem. Toate sunt pregătite. 

Și vintul șueră de asupra cape‘ 
telor noastre și ne mînă meref spre 
Nord, spre ţintă. 

Când ies pe punte și më uit în 
noaptea luminată de mil de stele și 
de lumina boreală, mi se duc însă 
toate gîndurile, și "mi vine să më 
întreb dacă n'ar fi mal bună odihna 
în acest templu nesfirşit al naturer. 
Furnică, ce însemnează oare dacă o 
să ȘI ajung! saii nu ţinta cu firul tăi 
de enn? Totul dispare în marea ve 
cinicie!, în marea Nirvană. Numele 
noastre -se vor uita cu vremea. De 
faptele nostre nimeni! nu "st va mal 
aduce aminte. Viaţa noastră sboară 
ca un nor și dispare ca ceața alun- 
gată de soare, topită de căldura lut, 

Vremea noastră e o umbră, care 
trece şi sfirşitul nostru pecetluit, ni- 
ment nu se maï întoarce. 

Dout dintre no! vor porni în cu- 
rînd și mal departe în acestă pus- 


tietate colosală, în și mat mare sin- 
gurătat> și în tăcere și maï adincă. 

Miercuri 30 lanuarie. — Astă-zi un 
mare eveniment. Moara după o lungă 
pausă, a început iar să funcționeze. 
Cu tot frigul și întunericul Amund- 
sen a reușit să o repare așa, în cât 
merge maï bine ca ory când. 

Am avut mereti vint de nord-est 
Acum înaintăm spre Nord. 

Dnminecă 3 Februarie.—Suntem la 
83° 43'. Vremea Dlecäre se apropie. 
Trebue să! dăm zor cu pregătirile. 
Săniile sunt gata. Le-am încercat de 
mai multe ori. 

Am făcut cu această ocazie expe- 
riența că -săniile cu tălpi de lemn, 
sunt cu mult mal ugor de tras pe 
ghiaţă de cât cele ţintuite cu metal, 
şi anume aproape de douë ori maï 
ușor, purtând aceiași greutate. 

Dar în schimb cele din urmă sunt 
necesare din causă că vor resista maï 
bine la drum ren și nu trebue stne 
temem că se vor fringe. Am făcut 
însă lucrurile așa, în cât tălpile le 
putem schimba uşor, după trebuință, 

Toţi lucrăm cu zel. Sverdrup coase 
saci! şi perint, Iohansen și alt dout 
umplu sacii și îi așează. Blesing co- 
piază fotografii, Hansen desemnează o 
schiță a drumului făcut până acum, 
copiază observaţiile, ets. Cu un cu- 
vint nici un om nu e pe bord care 
să nu simtă că momentul plecăre! 
se apropie. Poate bucătăria e singu- 
rul loc, unde sub conducerea lu! Lars 
totul "et urmează cursul ovicinnit. 

Posiţia vaporului era ert 83°32,1 
laiit, și 102%28' long. Ne-am întors 
așa dar iarăși puţin spre sud. Dar 
ce are a face pentru noi cCâte-va 
mile mat mult sati mat puţin. 

Duminecă 10. Februarie. -- Astăzi 
lumina a fost aşa de mare, în cât 
pe la 1 ceas am putut citi binișor, 
ținând cartea spre răsărit. Era însă 
imposibil să citesc ținênd-o spre lună 
care stă jos spre nord. Inainte de 
amiazi am făcut o mică plimbare cu 
dont din câini! cel! tineri, dintre cari 
unul era înhămat pentru înt&ia oară; 
cu toate astea aŭ mers foarte bine. 
Drumul e solid şi uşor pentru câini. 
Ghiaţa e plană așa că sper să fac 
drumuri bune, cel puţin la început. 
Merge maï repede de cât më aștep- 
tam. 


Nu se poate tăgădui cu toate as- 
tea că arare ori cine-va șia tăiat 
ast fel puntea de întoarcere cum vom 
face noi, De om vrea să ne întoar- 
cem; ne-ar fi cu neputinţă să mat 
găsim vaporul, iar înaintea noastră 
vom avea marele necunoscut. Un 
singur drum, drept înainte fie uscat 
saii apă, deal saii vale, 

Va trebui să înaintăm mere și 
vom înainta chiar vom da peste ceea 
de ce më tem mat mult, anume de 
uscat şi de blocuri de chat, 

Mercuri 13 Februarie, — Provisiile 
pentru câini! sunt așezate pe fundul 


caicelor, și ne vom servi în acelaș 
timp ds saltele. Cutez să afirm că 
acest fel de saltea, e ceva cu totul 
not. 

Noaptea trecută lohansen ai en am 
încercat să dormim afară în saci! 
noștri! de piele de ren, ne-a fost 
cam frig, deși nu era de eat AY, 
dar poate eram îmbrăcaţi prea uşor; 
la noapte vom face o nouă încer- 
care cu o îmbrăcăminte mal caldă, 

Sâmbătă 16 Februarie.— Pregătirile 
continuă; mai sunt unele lucruri 
mici de aranjat, dar cari totuși cer 
timp, aşa nu știi, dacă vom fi deja 
gata ca să putem pleca Miercuri 20 Fe- 
bruarie, după cum plănuisem "niet, 

Ziua e acum așa de luminoasă în 
cât, în ceea ce priveşte această con- 
siderare, am putea să plecăm chiar 
astă-zi. Totuși vom face poate mal 
bine, să ma! așteptăm o zi san două. 

Trei pânze pentru sănii sunt gata 
Lo-am ficut din stoft foate uşoară 
de bumbac. An o lărgime de 2 și 20 
metri pe o înălţime 1,50 metri; sunt 
făcute aşa că pot să, fie şi împreu- 
nate câte două şi întrebuințate ca 
pînză pentru o sanie dublă. Cred că 
ne vor face servicii bune; cântăresc 
fie care câte 600 de grame. 

Afară de aceasta, cea mal mare 
parte din provisiile noastre sunt deja 
așezate în saci. 


(S'irşitul părţei întăi) 


PARTEA A DOUA 


Călătoria lui Nansen şi lohansen 
cu săniile spre Pol. 


CAP. I. 
Plecarea 


Marți, 26 Februarie 1895 —in stir 
şit a sosit ziua,—ziua cea mare, în 
care trebuia să ne începem călăto- 


| ria. Săptămâna trecută am petrecu- 


t'o într'o muncă neobosită pentru 
ultimele pregătiri. 

Trebuia să plesăm deja la 20 Fe- 
bruarie, dar ne-am amânat plecarea 
din zi în zi, căci tot mal era câte 
ceva de îndreptat. Zi şi noapte nu 
ne mat gândeam la alt-ceva de cât 
la ce trebuia să ma! facem şi ce 
trebuia să nu utiăm. 

O, această încordare necontenită 
ce nu ne permite să alungăm un 
moment măcar grijile răspunderii, 
să däm Trip liber gândurilor și vi 
surilor ! Nervii rămân încordaţi de. 
dimineaţa de cum ne deșteptăm el 
până noaptea târziii când închidem 
ochii. Ah! cunosc prea bine actastă 
stare, în care m'am găsit în tot-d'a- ` 
una când era vorba să plec și când 
retragerea era tăiată; dar nici o- 
dată n'a fost mal tăiată de cum o 
să fie acum. S 

In nopţile din urmă nu m'am cul- 


284 


w 


ZIARUL CĂ LETORIILOR. 


cat nici odată înainte de 211. sai 111 
dimineaţa. Nu trebuia să ne îngri- 
jim numai! de obiectele ce aveam să 
luăm cu noi; din moment ce ple- 
căm, trebue să se lase şi comanda 
şi r&spunderea în alte mâini şi tre- 
bue să ne gândim să nu uităm ni- 
mic din cele ce rămân în seama ce- 
lor pe cari îl lăsăm în locul nostru. 
Căci observaţiile ştinţifice trebuesc 
continuate, în același fel ca şi până 
acum şi trebue să se mal facă şi 
altele de tot telul etc. 

Astfel sosi seara din urmă pe care 
trebuia so petrecem pe «Fram», și 
aranjarăm o serbare de adio. Amin- 
tirile despre întregul timp ce petre 
cusem pe bord, se amestecati cu spe- 
ranţa al încrederea în ceea ce tie 
buia să aducă viitorul. Eii nu m'am 
culcat până târzii, de oare ce mal 
aveam de scris scrisori şi de trimis 
salutări acasă, pentru cazul când 
s'ar fi întâmplat ceva neprevtzut. 

Mat pe urmă am scris urm&toa- 
rele instrucțiuni pentru Sverdrup, 
căruia i-am trecut conducerea ex- 
pediţiel. 


Căpitanul Otto Sverdrup 
comandantul vaporului » Fram» 


«De oare-ce acum părăsesc vapo- 
rul «Fram» însoțit de Iohansen, pen- 
tru a întreprinde o călătorie spre 
Nord — dacă se va putea până la 
Pol — şi de acolo la Spitzberg, pro- 
babil prin ţara Frantz-losef, 10 în- 
credinţez printr'aceasta comanda a- 
supra expediției r&mase. Din ziua în 
care“ vol părăsi <Framul», toate a- 
tribuțiunile mele vor trece aşa dar 
asupra d-tale și toţi cet-l alți îţi vor 
datora supunere necondiționată. Cred 
de prisos ați maï da ordine în pri- 
vinţa celor de făcut în diferite îm- 
prejurări, chiar dacă ar fi cu pu- 
tinţă a se da asemenea ordine. Sunt 
sigur că d ta veï şti maï bine ce e 
de făcut în împrejurări grele, şi de 
aceea sunt încredințat că pot să pă- 
răsesc «F'ramul» fără nici o temere. 

«Scopul principal al expediţie! este 
de a pătrunde pm marea Polară 
necunoscută, din partea insulelor neo- 
sibiriene spre nord de la ţara Frantz- 
Iosef și mul departe spre oceanul 
Atlantic până la Spitzberg oan Gro- 
enland. Partea cea mat importantă 
a acestei. probleme, după părerea 
mea, am resolvat-o; restul se va îm- 
plini prin înaintarea ma! departe a 
expediției spre vest. Pentru a îmbo- 
găţi gi mal mult resultatele expedi- 
ției, întreprind încercarea de a pă- 
trunde şi mat mult spre nord cu 
câini. 

«Misiunea d-tale va fi să conduci 
pe oamenii încredinţaţi comande! 
d-tale pe calea cea maï sigură spre 
casă și să nu' expui la nici-o pri- 
mejdie inutilă, fie din cauza vaporu- 
luy, saù a încărcăturii, saii resulta- 


telor expediiței. Nimeni! nu ştie cât 
timp va trece până când «Fram» va 
ieși iar în apă liberă. Aveţi încă 
provizi! pentru mat mulţi ant ; dacă 
din vrun motiv oare-care expe- 


diția ar dura prea mult, saù 
dacă sănătatea oamenilor ar în- 
cepe să sufere, saii dacă din alte 


motive al crede mat bine să pără- 
Si vaporul, să faceţi aceasta fără 
a sta pe ginduri. In ce privește a- 
notimpul când aceasta sar putea 
face, precum al drumul de urmat, 
în privința aceasta d-ta vey şti să 
judeci mat bine. 
Fridtjof Nansen. 


(Urmare în numărul viitor) 


Joui 19 curent, va apare No. 4 


„Moda Parisiană“ 
PP COLORATĂ PE 


Odată cu numărul acesta, care va 
coprinde peste 20 de ilustraţii de 
modă de cea mal mare actualitate, 
se va împărți cititorilor gratis şi un 


DP Patron tăiat PE 


pentru o pelerină, care e acum în 
vogă în Paris. 

Afară de acestea, primul numër al 
Modei Pariziane va maï coprinde şi 
o frumoasa bucată muzicală pentru 
piano. 

Tot cu acest numër vom începe și 
publicarea senzaţionalului roman 


Dragostea unei actriţe 


scris întradins pentru ziarul Moda 
Pariziană de celebra scriitoare ita- 
liană Carolina Invernizio, autoarea 
mișcătoarelor romane ` Sărutarea unet 
moarte, Bastarda, ete, publicate în 
ziarul «Universul». 

Abonamentul la acest ziar costă : 


Pe un an. . . . Lei 7.50 
Pe.:6 luni: ssm ni pp Mie 


„La abonaţii pe un an se vor acor- 
da ca premi! o frumoasă broşe, ul- 
tima noutate, precum și Cartea de 
ghicit viitorul. 

Cel pe senge luni vor primi nu- 
maï această din urmă carte. 

In fie-care lună se vor acorda tutu- 
lor abonaților, prin tragere la sorţi, 
dou& premi! în obiecte de valoare. 

Moda Paviziană se va vinde 15 
bamă numărul în toată ţara, dim 
preună cu patronul sai cu un su- 
pliment conținând un model colorat, 


DID Abonaţii din provincie vor tri- 
trimite 20 bani în plus, pentru por- 
tul premiilor. 


JULES 


` PĂŢANIILE 
Unel nunți pariziane in jurul lumel 


Ii spuseră că fusese înşelat asupra 
reintoarcerei ei în lagă, dar nimeni 
n'avem curagiul să "1 vorbească de 
hotărirea şi trădarea el. 

A dcua zi toți fură în picioare de 
cu zort, după ce se rînduiră toate 
şi luară un mic dejun, porniră,. 

Nu ma! rămaseră de cât cel dout 
prieteni pentru planul galeriei, cu 
servitorii cei negri al luy Moore. 

In timpul lucrului Champion zise: 

— BUI ce prietene? Imi vine o 
idee. Să lăsăm bogăţiile d-tale care 
sunt foarte problematice, şi să ne 
ocupăm de astea serios. Știl că e o 
vorbă „nu lăsa vrabia din mână 
pentru cea din par”. 

D. Moore nu răspunse nici da, 
nici nu. 

Când lucrările tură isprăvite, ce! 
dout negri! strinseră instrumentele, 
care serviseră la desemn, apol așe- 
zară masa pe iarbă ; mincară vesel! și 
gătiră un cort portativ lângă un foc 
aprins. 

Vom lăsa pe cet dout prieteni cu 
servitori! lor, să'și urmeze somnul şi 
vom urmări coloana unchiului Pe- 
truş, 

E fruntea coloanei mergea călă- 
reţi! lu! Cioc de-Vultur și a lu! Ochi- 
de Linx. 

Maï în urmă veneail furgoanele. 
Cel dintăiii furgon era a d-lui Milion, 
numit și furgon-salon. Tinerii Euro- 
peni mergeaii călare, atară de d. des 
Rivières, care prea slab încă să îm- 
părtăşească aceste oboselii, sta de ţi: 
nea de urit cucoanelor, pe care vre- 
mea rea le ţinea veșnic închise în 
furgoanele lor. 

In mijlocul, acestor furgoane era 
un cuptor mare plin cu cărbuni, care 
întreținea o temperatură înaltă, 

In acest timp frigul creștea, căci 
pe lângă că venea iarna, apol se a- 
propiaŭ din ce în ce regiunele fn- 
gheţate. 

Cucoanele se ocupaii cu lucru de 
mână, brodati, croşetaii, împleteaii ; 
doctorul se îndeletnicea cu vr'o pre- 
paraţie anatomică, iar d-l Fontaine 
sfirșea toate volumele din bibliotecă, 

Cât despre d-l Barbier, pe când 
tinărul des Rivières se încerca să fie 
de ajutor cucoanelor, ridicându-le 
ghemurile de jos, ținêndu-le la de- 
pănat, el se plictisea de moarte, 
ajungând din ce în ce mai melan- 
colic, 

Frumoasa d-ra Elena îl maï necä- 
jea din când în când cercând să'l 
înveselească. 

D. Barbier sta posomorit şi mâhnit 

Intr'o zi când părea maï mult de 
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cât ori când adâncit în gânduri ne- 
gre, bătrina d-ră Leroux, care și ea 
părea că muţise de când cu aventu- 
rile galante cu vrăjitorul Crowilor, 
se apropiă de el. 

— Pari, dragă d-le, foarte plic- 
tisit, 

Fostul fabricant de piepteni, tre- 
sări ca şi cum ar fi primit o des 
cărcare. electrică. Stătu o clipă ca 
paralizat, apoi răspunse: 

— Eşti d-ră tot atât de bine-voi- 
toare, cât de frumoasă. 

— DEI ceva, că e foarte galant, 
ceea Ce mt spu, d-le Barbier ? 

— E sincera expresiune a senti 
mentelor mele cele mal intime, sg 
mulţumesc din toată inima, că mal 
băgat în seamă. 

Dacă d. Barbier era încâtat că fu- 
sese întrebat de dra Leroux, aceasta 
era în ceruri sorbind galanteriile cam 
învechite ale bătrânulului holteii. 

Acesta din urmă, cu toată virsta 
înaintată, în fond era cam sficios. 
Poate n'ar fi dus convorbirea maï 
departe, dacă d-ra nar fi apucat 
mingea din sbor. 

— Eet: mâhnit d-le Barbier, că aï 
venit cu nof, poate îţi pare răi de 
pasul făcut? 

— Nu, nu, nu asta mě mâhneșşte, 
d şoară. Ce'mi pusă de locul unde 
më duc, fiind-că sunt singur, şi ni- 


ment pe lume nu se gândește la mine, 


nimeni nu më iubeşte ? 

— Nu’ şi vina d tale oare ? între- 
bă cu îndrăzneală bătrâna fată. Mi 
se pare că al tot ce'ți trebue ca să 
placi şi nimeni nu te iubește, fiind-că 
nici d-ta nu iubeşti pe nimeni. 

— Să te auză D zeù, d-ră, aş vrea 
sä fie adevărat ce spul, Din nenoro- 
cire sunt înaint Lin virstă, şi virsta, 
în care poţi place a trecut de mult. 

— EI bine, dle, en nu vëd lucru- 
rile ast fel; en cred că inima Date 
virstă, şi aşa cum më vezi, măcar 
că nu maï sunt așa de tinără, nu 
disperez de a întilni odată un om 
cinstit, care să'm! ceară mâna. 

— Şi Lai primi chiar dacă ar fi 
mult mat bătrân de cât d-ta ? 

— Las primi cu multă bucurie, 
mal cu seamă, dacă va fica d-ta un 
om galant, amabil şi bun, 

Provocarea era directă, D. Ata- 

nase se înroși ca o pătlăgea, apoi 
zise : 

— Al lua de sot chiar pe d. Bar- 
bier ? 

— Să "'ncerce să'mi ceară mâna 
şi va vedea. 

Bătrâna cochetă fugi la cea laltă 
margine a sălei, ca rușinată de mär- 
turisirea pe care o făcuse. 

D. Barbier se sculă si se îndreptă 
cu un pas grav spre doctorul Le- 
roux, ocupat în acel moment cu îm- 
păiarea unui vultur de munte. 

— Domnule Leroux aș dori să'ţi 
vorbesc cête va momente. 

— Poftim, zise doctorul. 


— Am onoarea, zise fabricantul 
de pepteni de a cere mâna nepoate! 
d tale Elisa Leroux. 

— Ce ?... întrebă doctorul, 
credea că n'auzise bine. 

— Repet, domnule, că viii să cer 
onoarea de a intra în familia d-tale 
dând numele men domnişoarei E- 
lisa Leroux. 

— Drägä prietene, zise doctorul 
întinzend mâna, dacă mia! vorbi 
serios, n'am nic! o obiecţiune de få- 
cut. AY vorbit cu Elisa ? 

— Intrun mod general după cum 
cerea convenienţele ; dar d-şoara Le 
roux mia spus să vë fac d-voastră 
cererea. Acum fiind că d-ta îmi îm- 
plinești dorința, o voii întreba și 
pe ea. 

După cum se vede, oamenii nun- 
ţel nu'şi perdeaŭ timpul şi maï 
multe căsători! se desemnaii la o- 
rizont. 

Pictorul Beaudoin ceruse și căpă- 
tase de la d. Milion autorizaţia d'a 
i un pretendent la mâna domnişoa. 
ri Bourgeois eleva lui, pe când un 
observator bun, ar fi văzut unele 


care 


cochetiril schimbate între frumosul 


marchiz și d-şoara Fontaine. 

După dout zile d. Champion și 
cu d. Moore ajunseră coloana. 

Era tocmai la timp, căci ajunseră 
pe mărginele unul fluviii mare, care 
nu se putea trece de cât cu vapo 
rul. 

Poposiră dar, până când mecani- 
cianul Martin, să înșurupeze şi să 
reconstituiască vaporul. 

Aici Indienii Linz îşi luară rămas 
bun de la caravană şi apucară spre 
sud, căci acolo era pământul stră- 
moşilor între riul Weenisk și lacul 
Cat Disk, 

Despărțirea tu dureroasă. Aceşti 
sălbateci nenorociţi nu stan cum să 
arate compatrioţilor noştri dragostea 
și recunoştinţa lor. 

Unchiul Ion Petruş, se arăta mä- 
rinimos, le dădu proviziuni, și fie- 
cărui războinic câte o puşcă, un re- 
volver ai muniţiuni. 


L 


Plecarea spre ţara pescarilor 


In sfirşit trecură riul, ajunseră pe 
cel.Valt mal, 

Cioc-de-Vultur veni 
Milion. 

— Tata, mare şef al albilor, zise 
el, a sosit pe pământul părinţilor 
noştri, de azi înainte tata, să se creadă 
ca în ţara lui. Corwil sunt revunos 
cători, ei nu pot uita, că nu numai 
că vë datorește viața dar şi mijlo» 
cul de a fi ajuns cu bine în ţara lor. 
Tot ce e al lor e şi al d-voastră. 

D. Milion mulțumi cu putere ma- 
relul şef. 

— Mulţumesc lu! Cioc de Vultur, 
zise unchiul Petrus, m'am  hotărit 
să petrec iarna în pământurile lor, 


în faţa d lu! 
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dar să fie liniștiți, ca voiii răsplăti 
pe Corwl şi pe nevestele lor pentru 
supărarea pe care le vom face, 

Iş! urmară calea înainte. 

D. Champion şi d:nu Moore, care 
mergeaii înainte, veniră să spue că 
aù zărit cele dintâi căsuțe din sat. 

După trei ore fură în satul indian, 

Toţi locuitorii alergară să pri- 
mească pe străini. 

Câinii puţini ospitalier! se arä- 
tară mal întâi în mare numër, şi 
arătaii porniri nu tocma!l împăciui- 
toare. 

Satul se compunea din vreo șase 
sute de corturi făcute de piele, a 
proape toate de aceeaşi formă. 

D. Milion şi cu tovarăşi! săi nu se 
pute. opri de a nu admira hărni- 
cia de stup, care domnea acolo, și 
toți chiar, cucoanele se dădură jos 
pentru a vedea de aproape, acest 
traiti, la care aveati să ia parte câte: 
va luni. 

Cioc de Vultur polii pe toţi să vie 
în cortul luy, care era în mijlocul 
satului şi mai mare de cât al tu- 
turor. 

Cel dintă&! lucru pe care îl făcu 
şeful Indian fu de a prezinta d-nelor 
Europene pe femeile sale, care eraŭ 
în număr de opt, şi cáre, să ne gră- 
bim a spune, nu eraf nici de cum 
geloase unele de altele. 

Ca bune gospodine, se îndeletni- 
ceaŭ cu uscarea cărnel. 

Doamnele europene strânseră mâ- 
na indienelor al desmerdară copiii 
lor, cari se rostogoleaii gol de tot 
pe jos. 

Fură mirate de înfăţişarea de sä- 
nătate și graţie a unora și a altora, 

Canadianul, care auzi juiecăţile 
schimbate între ele, lu. cuvîntul. 

— Ştiu, zise el, că in Europa se 
crede, că femeile indiene sunt nişte 
sclave osândite a face cele maï grele 
treburi. N'aveţi de cât să vedeţi că 
aceasta nu'1 tocmai adevărat. Ade- 
vărat că lucrează foarte mult. 

«Dar nimeni! nu o sileşte şi acest 
timp bărbatul nu stă să o privească 
fumându-și Ju, oa, Nu, încalecă pe 
cal, se duce după vinat, şi zi ai 
noapte străbate câmpiile pentru a 
se apăra împotriva duşmanilor. 

Unchiul Petruş se îngrijea de o 
instalaţiune pentru iarnă. 

Guilom Novet dădu un plan care 
fu urmat. 

Era vorba să se construiască două 
corturi toarte mari şi concentrice, 
exteriorul servind de paravan inte- 
riorului, și lăsând între acestea din 
urmă și cea-l'altă, un fel de tun de 
aer, care să servească pentru încălzit. 

Inginerul se pregătea să suprave 
gheze lucrările, când a patra zi Gui- 
lom Novet veni în cortul stii. 

— Domnule Champion, îl zise el, 
dacă vreţi să nu  pretreceţi iarna 
aici, şi să nu amânați pe la anul că- 
l&toria la Pescari! de balene, nu a- 
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vem nici o clipă de perdut. Ne tre- 
. bue o lună de mers până acolo. 

D. Dick Moore venise în timpul a- 
cestul sfat. A 

— Sunt gata de plecare, asta nici 
vorbă, dar si, mt spuie Novet, de ce 
vrea să plecăm spre nord tocmal 
acum iarna, și nu așteptăm timpul 
desgheţului ? 

— De ce, reluă d. Guilom, fiind-că 
pescuitori! de balene nat de ce sta 
la nord în timpul îngheţului, şi se 
secoboară spre Baia Hudson, unde " 
vom întâlni. 

— Aşa da! exclamă dl Moore. 

— Dar încă o vorbă, zise Cham- 
pion, de ce crezi să tocma!t acelora 
le-a încredinţat Castori comoara. 

— Fiind-că Castori de şi foarte 
nomazi, nu san dus nici odată ma! 
departe de baia Hudson, și prin ur- 
mare nu pot cunoaște alți eschimoși 
de cât acel, care vin acolo. 

—— Atunci, n'avem de cât să ple- 
căm imediat, zise d. Champion. 

Guilom se scărpină după ureche. 

= Ce mat este ? 


— Inä ceva. Cu ce facem no! 
drumul, 

— Nu cu picioarele? întrebă d. 
Champion. 


—- Nu se poate. 

— Călare atunci. 

— Nici atât. 

— Să cer unchiului un furgon ? 

— Peste zece zile vom avea toți 
catâriy morți de foame și de frig. 

— Atunci, spuneţi părerea. 

— lată ce e, zise Novet. In fie- 
care an vin de la nord, societăţi ae 
vînători şi de negustori de blănuri. 
Aceștia din urmă sosesc adesea în 
sănil şi pentru el e un prilej săşi 
dea una din sănii, pe aici, de unde 
nu mal aŭ nevoie de ele. 

— Cât crezi că are să ne ceară ? 
întrebă d-l Champion. Să nu stat 
mult la tocmeală; sunt bogat şi en 
şi unchiul şi nu ne uităm la zece, 
două-zeci de mil de franci. 

— N'are să fie așa de scump, zise 
vînătorul rizend. Sä’ mY dați o pușcă 
încoace. Cu ea capăt ce vroiil. 

— Bucuros zise d, Champion, care 
alergă siet aducă pușca. Guilom, o 
luă, apor luându-și rămas bun plecă. 


LI 
Plecarea 


Absența vinătorului Vun patru zile. 

In sfîrşit se ivi aducând cu el o 
sanie foarte frumoasă trasă de doul 
rent, 

Atunci începură pregătirile. 

Nu vom may descrie, mâhnirea 
care cuprinse pe toți la despărțire și 
mat cu seamă pe d-na Champion. 

Ziua întâiii merseră bine, spre sea- 
ră se opriră într'o pădurice de brazi, 
întinseră un cort făcut din piele de 
căprioară sub care se adăpusiră. Gui- 


lom  deshămă reni! și"! lăsă în li- 


bertate. 


hal 
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A doua zi însă cerul începu să se 
înoreze tare. 

— Vom avea ninsoare, zise Gui- 
lom Novet. 

Mat merseră o bucată, dar începu 
a ninge aşa de tare şi de des, că 
drumeţii noştri trebuiră să, se opreas- 
că în loc ai să caute săi facă un 
adăpost. 

Dar peste noapte începu să se în- 
senineze şi să îngheţe. Atunci Guilom 
Novet propuse, să pornească înainte, 
ca să nu piardă un timp preţios. 

Dar când să înhame renil la sanie, 
băgă de seamă că nu sunt nicăeri. 

— Nu ne maï lipsea de cât acei- 
dentul acesta acum, zise Champion. 

— Ce accident, zi nenorocire, în- 
trerupse Guilom. 

— Ce e de tăcut? 

— Nimic alt de cât să më due în 
căutarea lor, nu cred să fie departe, 
zise Guilom, care și porni. 

Medor, despre care am uitat să spun 
că făcea parte din escortă, se apro 
piä dând din coadă de stăpânu-sti.. 

Atuncizd-lui Moore î! veni un gând: 

— Pun rămășag.că ep cu câinele 
men o să găsim mal iute renil, de 
cât Guilom. 

Iși luă puşca şi urmat de câine 


„porni şi el, 


D. Champion se înveli bine în bla 
nuri şi, peste puţin adormi. Int un 
târzii se sculă cu senzaţiune de frig. 

— Ce să fie oare își zise, el, des 
teptându-s>. 

Peste tot tăcere şi pustietate. 

— Nenorociţil! mel tovarăşi! se vor 
fi rătăcit, își zise el. 

Se uită la cer și se îngriji. 

Bolta cerească, înainţe aşa de lim- 
pede şi de luminoasă, se acoperea 
de nour! cenuși!, stelele. se stingeaii 
una câte una, şi un vint groaznice 
venind de la Sud, făcea să răsune 
în imensitatea singurătăţei nişte mu- 
gete înfiorătoare. 

O furtună de zăpadă se pregătea. 

Nici vorbă să may poată sta în 
cort; se apropiă de sanie şi scoţend 
cuțitul lui de vinătoare, își szobi sub 
sanie un fel de groapă, unde putea 
să încapă bine. Apoi! după ce'și făcu 
un aşternut de piei, se culcă acolo. 

Indată se stârni furtuna. 

Vîntul sufla cu atâta putere, că 
scotea din pământul îngheţat sloiuri 
mari de zăpadă, pe care le purta ca 
niște fire de paie. Un om, un cal, 
un bou ar fi fost tăiați în două, de 
vîrtej. 

Auzind acele zguduiri grozave, d. 
Champion înțelese cât de bine gån- 
dise, să'și facă acest adăpost. Se geän 
dea și la tovarăși! să: 

— Ce o fi făcând. Unde să fie? Pe 
unde i-o fi prins furtuna ? 

D. Champion aşteptă ast fel sub sa- 
nie, aproape îngropat în zăpadă vr'o 
patru cinci zile. 

Nici Dick Moore nici vinătorul nu 
se arătaii, 


Atunci neștiind ce să facă îşi aduse 
aminte de o vorbă a luf Guilom, cum 
că nu mal ap mult de umblat până 
să dea de un sat locuit. 

Se înveli cu două pie! de urs, își 
luă armele cu muniţiunile trebuitoa- 
re, un pumn de aur, din care maï 
lăsă în sanie, întrun buzunar al 
unei blăni, unde mai puse ai biletul 
urm&tor : 

«Prieteni». 

e am așteptat aici trer zile şi trey 
nopţi. Am dreptul să cred că vi sa 
întâmplat ceva răi şi via împedicat 
de a vă reîntoarce la mine Plec sin- 
gur ne-având altă călăuză de cât bu: 
sola mea. 

«Voiii urma mere direcţiunea spre 
Nord. Pretutindeni, voiii avea grijă 
de a lăsa urme de trecerea mea, așa 
ca să puteţi să mă ajungeţt dacă se 
va putea vr'odată. 

«Oh ! prieteni, cât aș fi de fericit 
să vă ştii sănătoși !». 

Inginerul făcu roată ochit în jurul 
sën, ş'apol se hotărî a porni. 

Călătoria (nn cinci zile fără vrun 
incident deosebit. 

Provisiunile le isprăvise, și acum 
în clănţineaii dinţii de frig și de foa- 
me, când o pasăre trecu pe deasu- 
pra lui. O ochi şi trase, era o pre- 
pelițä de la Nord. 

(Va urma) 


“Briganzil din: Capitanata 


- Urmre şi fine — 


Soldatul făcu o mișcare, convul- 
sivă, “ca şi cum ferul i-ar fi și intrat 
în carne. 

— Nu te teme, murmură brigan- 
dul, și plimbă vârful ascuţit, încet, 
de la gât până la bein, ca şi cum 
ar fi traso bine pe o scândură. O 
brazdă lungă roşie, ca o tăetură de 
brici, se făcu pe pieptul nenoroii: 
tului, și dispăru curând sub sîngele 
care isvora DI acest sînge curgea 
picătură cu picătură pe pământ ca 
niște lacrămi. 

— Ah! Ah! zise şeful, vezi? 

— Uite cum curge, zise altul. 

Tînărul de santinelă își ascunse 
faţa în mâini. 

— O să vorbeşti? urmă şeful. 

Carabinierul se uită cum curgea 
singele, ridică capul, fixă pe bri- 
gand și făcu semn că nu. Cel trei 
monștri se uitară unul la altul mai 
mult cu mirare de cât cu supărare. 
Dar ee, dobitocule, vre! să 
mori! strigă şeful, apropiindu și o- 
brazul de al carabinierului, şi an. 
găndu-l cu mâna pe față, Nu vezi 
că eşti în mâinile -noastre-şi că pu- 
tem să te spintecăm ca pe un miel? 
ce crezi? că or să vie să te scape? 
Spune ceva, vorbeşte, să auzim! Zi- 
măcar o vorbă, 

Carabinierul rămase mut. Apucat 
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de furie, unul din briganzi ridică 


pumnalul, dar şeful îi opri brațul şi, 


puse mâna pe pușcă: «Să cereăm și 
ei ob zise el, şi ridicând arma, H 


te drumul Pai piciorul nenoroci- 


cu“atâta forță, în cât oasele 
iroaniră și victima dând un strigăt 
de durere, se contractă a într'o 
criză de epilepsie. Dar înfringindu și 
suferința, soldatul hät în păment 
cu piciorul cel rănit, ridică capul, 
și zise: «Nu !» 

Cel tre! briganzi se aruncară asu- 
pra lui ai eraf aproape să-i scoată 
ochif, când, tîntrul care prin oroarea 
ce nu o putea suporta devenise în- 
drăsneț, strigă : 

— EX!  omoriți-l odată! Trăgeţi-i 
un glenț în cap. La ce bun să-l fa- 
ce ţi să se chinuiască atâta ? 

Cei trei briganzi se întoarseră, iar 
şeful se aruncă asupra lu! şi îl dete 
un pumn după ceafă că îl lovi cu 
capul de piatră. Zăpăcit, acesta își 
reluă locul, fără vorbă; dar uitân- 
duse pe “coasta muntelui, făcu o 
mișcare de surpriză, se plecă mat 
înainte, nemișcat cu ochil fixt. Șeful 
nu observă nimic şi reveni la pri- 
zonier. Era palid, crişnea din dinţi, 


tremura de ciudă; chiar şi tovarăşir- 


sër îl privea cu spaimă. Punând 
unt din groasele luy. mâini pe capul 
soldatului, îl ameninţă cu cealaltă, 
și cu oc dé Inoigetatt de singe, cu vo: 
cea în „de furie, zise: 
B a , Hat pus în gând în- 
t'un ceas răi, ca să fil încăpăţinat 
cu mine. Tu nici nu ști! cine sunt 
eŭ, nici cât te pot schingiui. Pot să 
te canoneso, fără să te “omor, până 
mâine, până H ot scoate ochi! și nu 
vel mat semăna a òm. Nu më scoate 
din, fire. Mat bine vorbește. 
eren tăcere. Briganzil nu ma! 
puteaii răbda. Cu un țipăt de turie, 
plecîndu- ŞI trunțile, ei se aruncară 
pe prizonier, ca niște păsări de 
pradă, sgiriindu-l cu virful pumna- 
lelor lor, peste ochi, peste dinţi, 
peste genuchi, peste picioare, îndo 
indu-și loviturile, oprindu se numa! 
ca să răsufle, zicîndu- at unul altuia: 
«cet» ca 'să nu moară dintr'o 
dată. Pe pământ cădeaii picături de 
sînge, bucăţi din cămașe, șuviţe din 
păr. Nu se auzea de cât respirația 
obositi a măcelarilor acestora, sgo- 


motul loviturilor lor şi horcăiturile 
victimel. 
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— Nul omoriţi! începu să stri- 


ge tîrërul ‘brigand, “întoreîndu-se 
brusc când în spre e, când spre 
cîmpie; şi strigînd mal -tare, ca și 
cum ar fi vrut să Pee să nu se 
audă Ké "EC de afară, s As: 
tepta ţi, va „spune to tul! omg, 
riții mu veţi şti nimic! Nat cercaţi! 
R ut semn că vrea să vorbească! 

ți omori după aceea, chiar ei 
> voii da o lovitură de pumnal în 


inir Hatt cuțitele, loviți- "H Bak 
2 Ser, SI EE) 


GEN e 


: 
| 
| 
= 


cu pumnii! Nu vedeti că moare !? 
riaja se opri din strigăt își a- 
runcă ochi! spre câmpie, apo! sări 
de odată în mijlocul Gurt, strigă 
cu un accent plină de dispreţ: 

— Lașilor! trei contra unul mu- 
ribund, 

— Blestem ! strigă șeful, aruncân- 
duse asupra lui cu pumnalul ri- 
dicat, 

— Prea târzii ! răspunse cel-l'alt, 
şi arătând poarta, strigă: Priviţi! 

Avertizaţi prin aceste vorbe, cel 
dot frați aruncară o manta peste 
victimă ; şeful își  încărecă carabina 
pentru a se arunca spre inamicul 
necunoscut care înainta. Un zgomot 
de arme, de pași, de got: baionete 
țevi de puști 'strălueiră la poartă, şi 
o trupă de carabinieri năvăli în 
curte, înconjurară, desarmară și le- 
gară pe toţi cari eraii față, 


ZS 
SS ok 
Se făcu o tăcere de câteva mò- 


mente în care timp nu se "ER de 


iute a 
— Sguduiţi pe muribund, strigă de 
géet brigandul cel tînăr, care, ca și 


cel-lalți, era în genuchi şi cu mâi- 
Se, la, spate. EES S 
“Ce muribund ? zise SEH 


înaintind printre soldaţi. 

— Colo, în colţ. ca 

ACH se "aaner dag nu vězură 

ird e Mă wë Atuprel. 

Căpitanul se 'apropie de colibă, 
ridică mantaua și o aruncă departe. 
Un strigăt de oroare est din peptu- 
vile tutulor. Nenorocitul prizonier, 
îngenuchi pe pămînt, cu mâinile le- 
gate la spate, cu figura palid 
plecată pe pept, nu era de câ Stot 
o rană. El făcu o sforțare pentru a 
se ridica, 

— Deslegaţi-l iute, ordonă căpita. 
nul, datt/ să bea. gs 


Acestea făcute în grabă, capitanul 


se întoarse spre tintrul, bandit: Vor: 
beşte! Când a fost prins acest om? 
Spune adevărul înainte de moarte. 

— Omul acesta? zise brigăndul 
tremurînd de desgust, acest cara- 
binier?,.. 
Paŭ adus aci... eY voiait să vorbească... 
el nu voia... s'a aruncat asupra WI a 
i-am. văzut, Doamne... Doamggët: 

— Dar tu cine eşti ? zise căpita- 
nul, luîndu-i pălăria din cap. 

Toţi n'avură de cât un strigăt: O 
femee. 

— Da, zise aceasta, o fem e pe 
Čate Ap furat-o... acum 15 zile... 
Mi ap pus cuțitul în minà și man 
silit să 1 urmez. Dar jur, că mâinile 


nu ap fost niel o dată pătate de. 


sînge... Sunt din San Severo... o sër- 
mană ț&rancă, 
— Cel puţin, de ce nat omorit pa 
unul din acești mizerabil ? 
— Nam îndrăznit... m'ar D ehi- 


i ti ce „3 Di. Bn tare 
eil D? „de IE şti RK ALATO d 


Lian prins azy dimineaţă 


D Azi am crezut că înebu- 
se... dar el... ela fost un eroii... 
a suferit totul fără nici o vorbă, 

— Dueett pe netrebnicil aceştia la 
picioarele victime! lor. 

Capul nenororitului era 
cu o batistă, 

— Sunt aci, 
cat spre soldat, 
vie în fire, ești în mijlocul 
razilor tăi. Cursj! 

Soldatul ridică încet fruntea, întinse 
mâna o puse pe capul şefului 
Se E apol o retrase. Pe bu- 
zele-i însîngerate, flutură un zîmbet, 
se dete un; pas înapoi și scuipă în 
obrazul călăului lui. 

— Ce e asta? strigă căpitanul vë- 
zînd că din gura soldatului căzuse 
ceva alb și negru. 

— R&spunsul pentru colonel! rës- 
punse rănitul cu o voce stinsă. 

— Pentru colonelul din San Se- 
vero ? Acela pe care ţi lam dat azi 
dimineaţă ? 

Carabinierul făcu semn că da; CĂ- 
pitanul alergă la el, îl luă de. gât 
și-l sărută pe frunte. 

— Copii, îngenuchi! înaintea aces- 
tuy brav. EL ducea colonelului rës- 
punsul de plecarea noastră, și dacă 
briganzit Var fi citit, nu-i-am fi mat 
putut prinde!... 

«Ingenuchii înaintea lui, e un eroi, 
un martir. lar vor, cinuliilor, săru 
taţi T picioarele, sfirși el, adresindu se 
briganzilor. 

Unul după altul, brigunzii säru- 
tară picioarele rănitului. 

— Căpitane, zise fe meea privindu l 
cu grije, aş fi putut să daŭ semna 
lul când. v-am văzut, dar n'am vrut 
ca acești mizerabil! să scape... Cer, 
ca răsplată, pentru că nu më mat 
Dot întoarce în satul men, să më îm. 
pușcaţi împreună cu ef. 

— Nu! strigă rănitul, și întinzend 
spre femee mâna sa Sänger, ur- 
mă: Da... trebue să facto faptă de 
bine-racere. 

— Care ? spune, care ?.., Şi ea se 
aruncă în genunchi, cu mâinile îm- 


acoperit 


zise căpitanul, ple- 
care începea să-și 
cama- 


'preunate, înaintea soldatului, 


cé: KS însoţ; şt. 
— Unde 

— Peste a 

Spectatoril se priviră înmărmuriţi. 

— N'aşi vâzut încă! toate rănile 
mele, priviţi. 

jet ridică batista Gare" 
faţa. Nenorocitul era orb, 

In culmea furie! carabinieri! omo- 
riră pe loc, pe briganzi, iar temeea, 
ridicând ochi! spre cer, murmură : 

— Viaţa mea ţi-o daŭ toată ! 


E, De Amicis 


acoperea 


ET DEE EE EE EE 

Numero) 37 din «Ziarul Căleto- 
riilor> va apare Marţi 17 Martie 
corent. 
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Abonamente a premii 


De la Ì5 Martie 1898 


Cine se va abona cu începere de la 
i5 Martie 1898, la ziarul «Universul» 
politic care apare în fie-care zi dimi- 
neața, va primi următoarele premi! : 


Pentru 3 luni lei 5.30 în toată ţara 


In provincie 20 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


Së: Premii Gratuite "29 
Un roman ilustrat de 2 volume, pre 
cum și ziarul «Universul Literar» co- 
lorat pe timp de 3 luni, 
Pentru 6 luni lei 10.30 în toată ţara 
In provincie 30 bani mai mult pentru 
portul premiilor 


SÉ Premii Gratuite "299 


Jn roman ilustrat de 4 volume și zia- 
rul «Universul» literar colorat pe timp 
de 6 luni. 


Pentru un an lei 21.50 în toată ţara 
In provîncie 1 leù mai mult pentru' 
portul premiilor 


SÉ: Premii Gratuite "299 


Un roman ilustrat de 6 volume, — 
«Universul» literar, colorat, pe timp 
de un an, o frumoasă zaharniţă de 
metal nichelat, o brățară și up port- 
ceasornic de metal. 


IMPOPI.AN'T | 


La 1 ale fie-cărei luni, afară de pre- 
miile mal sus notate, se maï acordă, 
prin tragere la sorți şi în mod gratuit, 
la toți abonaţii, alte 3 premi! în obiec- 
te de mare valoare. 

Aceste obiecte sunt deja expuse în 
vitrinele palatului «Universul». 


N.B. De oare-ce Universul politie a- 
pare şi în fie-care Duminecă, preţurile 
saŭ mal scumpit cu puţin. 


enen 


Mica publicitate 


5 Bani cavîntul 

De oare-ce Universul politic apare şi 
în toate Duminicile, vom rezerva în a- 
cest numër un span în pag. IV pen- 
tru Mica publicitate, în care vom 
publica, pentru prețul de d bany cu- 
vintul, anunciuri de oferte şi cereri de 
funcţii; închirieri și vînzări de case, 
locuri, ete, ; oferte şi cereri de bani ; 
cereri şi oferte de profesori, guver- 
nante, administratori de moşii, bone, 
servitori, servitoare, etc.; corespon- 
dente, etc. 


a 7 a a i ae en 


[| 


Top. UNIVERSUL, Luigi Cazzavillan, Strada Brezoianu No, 14, “Bucuresci, 


S — 
fern e a ce. Ori-ce tuse 


Premiile noastre pentru Martie ! 


WË vindecată -pua 


După cum am anunțat, la zi întêiù, Cinevreasă se vindece sigur 
a fie-cărel luni acordăm tutulor abona- si în scurt timp de ori-ce tuse, 
ilor ziurului Universul politic prin tra- ' să cumpere numai hapurile de 
gere la sorți, trei premii constând în ' eatramină ale celebrului chimist 
obiecte de valoare. | dr, Bertelli din Milan, aprobate de 

lată cele tre! obiecte pe cari le a. consiliile sanitare superioare din 
cordăm la 1 Aprilie a. c. Italia și România, 

1) A elegantă etajeră de metal; | O cutie costă numa! let 2.50. 

2) O cupă de metal bronzat; | De vînzare în provincie la 
) O masă cu serviciù complect de toate farmaciile şi în Bucureşti l 


fumat. : 
: d d ihai “E 
La aceste premi! vor concura toţi a- ofera ersten" ve dart a 
"Ei t onay E 


bonaţi! actus zi ive : 4 ; 

liti tir actuali at ziarului Universul po- sheria Ilie Zamfirescu, str. Aca- 

itic, precum şi toate persoanele cari ; ; i vai 

se vor abona la Universul până în seara demie, No.:4 și la drogheria +Oâi- 
j ww nele Negru», Ion Țetzu, strada 


de 31 Martie a. c. : 
A se vedea costul abonamentului, ES" Buoureşti. NU .Vor avea 


int i lila premi! pe car! le în interiorul lor o instrucţie în 

dire limba română cu stampila admi. 
nistrație! ziarului «Universul» sir. 
Brezoianu No. 11, Bucureşti, se 
vor considera ca  falşificate, 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


d se află la administrația ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianu 
No. 11, Bucuresci. 


Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 
Ceasoarnice de metal soleil, cari n'ai nici o deosebire de un 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 si 18.50. 


Domnii doritori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mat bogat a- 
„__Sorliment de ceasornice de tot felul, de metal alb sai aurit şi oxidat, 
pə argint și de aur, pentru dame și bărbaţi, cari se vind cu 30 la sută mai 
ellin de cât ori unde. 


Da. 
BF- 


Co 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deșteplător, de metal sai 
de lemn artistic seulptat.-—Lei 4.50, Lei 8.50, ete. ete. 


Pendule de bronz mic! de masă, foarte elegante, numa! cu le 
5.50 bucata. 


Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumusețe; 
cu un glob de sticlă albă.—Preţuri de ocasiune. 

Pendule de perete, de lemn frumos sculptat, cu musică, 
un frumos cântec la fie-care ceas.—Lei 22 și lei 24 bucata. 


acoperite 


care cânlă 


= Ceasornic de aur patent Traian, sistem Roskopf perfecționat, premia! 
ZS, cu cea mai înaltă distineţiune la cea din urmă expozilie specială d 
ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucala lei 170 pe comptant. — Nici cu 300 
de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel mai lin și solid 
si de un mers cel mai regulat, garantat. — Același ceasornic de metal niche- 
lut Lei 17.50 și de metal oxidat lei 19.50 


LANTURI de tot felul 


fantazie, de metal aurit sai oxidat şi de aur, pentru dame şi bărbaţi, cu prețuri 
ne mai pomenit de ieftine. 


wap Reparații de ceasornice u 


se etectuiază în maul cel mai perfect și durabil, la atelierul înființat, de adminis 
trația ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia dont lucrători din ce 
mai experți.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12-—L1'/, atelierul de reparaţiuni este închis 


tege 


Anul II.—No. 3%. $ BANI IN TOATA PARA 


București, Miercuri, 18 Martie, 1898 
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ŞI AL INTEMPLĂRILOR DE PE MARE ŞI USCAT 


COSTUL ABONAMENTULUI : A 
Lei 4.50 pe an în toată ţara 
» 2.590 ov 1, « « « 
Abonaţii pe un an primesc și un roman de 1] volum. 


ZIARUL CĂLEJORIILOR 
i fi j apare de 2 oră. pe sčptăňânņnă 
No. 11,—Strada Brezoianu, —No. 1) 


MARTȚEA şi VINEREA 


= 
Redactia și Administrația : | 
x 


m 
CARTEA SFÂNTA A LUI BRAHMA. — (Vezi explicația) 


a 
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Cartea sfântă a lul Brahma 


In timp de mat multe secole, Gen- 
gis-Khan, Temerlan, Bator cuceri 
seră puţin câte puţin cea mal mare 
parte din peninsulă ; dar fusese re- 
zervat marelui Khan Herma joun de 
a stabili definitiv dominaţia tătară 
de la Indis până la Gange. Apol ve- 
nise fiul sën Akbar Mahomet Akbar 
— Akbar însemnea/ă monarh nefn- 
vins — care poate fi, fără teamă, 
recunoscut ca cel maf mare genii 
al rasti sale. 

Acesta s'a făcut să fie proclamat 
împărat la 15 Iulie 1556. De şi a 
tuncă toți cel din vechia civilizaţie 
brahmană aan supus învingătorului 
împărat, 


Numa! Brahmes, mari preoţi aï re- 
ligiune! naţionale, steteaii în rezervă. 
EI nu manifestaii nici o ostilitate în 
contra învingătorilor lor; dar, pe 
când - seniori! indien! și plebea se 
grăbeaii de a desvălui cuceritorilor 
secretele administraţiei lor, e! se ab- 
țineaii de a divulga cultul lor... Şi 
Akbar era foarte curios şi dorea să 
ştie religia lor. 

In zadar el încercă toate mijloa- 
cele, căci nu putu să afle nimic, căci 
dogma lui Brahma nu se afla de cât 
în Vedam, carte sfântă, la care aŭ 
colaborat peste 40 de autori san- 
scriņ și această carte nu e ştiută de 
cât de foarte puţini. z 

Atunci, spre a'și ajunge scopul, 
Akbar recurse la un subterfugiti. Cu 
bani mulți el a câștigat complicita- 
tea une! femei! din Benares care 
conduse la un brahman renumit pen- 
tru virtuțile sale pe un tînăr indian 
cu totul devotat împăratului, prezen - 
tându'l ca un sărman orfan din tri- 
bul brahmanilor. 

Această femee avusese ocazie, ca 
rudă a unei brahmine, de a asista 
la ceremoniile de prima consacrare 
a unul copil, născut în sanctuar și 
prin urmare destinat la inițiarea su: 
premë 

Tînărul Teizi, învëțat de ea, putu 
deci să rëspundä esact la chestiu- 
nile preotului relativ la primy sët 
ant, El ia zis fără să comită vreo 
gregalä că i se frecase limba cu re- 
șină muiată în făină, că stătuse ex- 
pus o noapte întreagă la lumina lu- 
nel ai că, brahmanul, tatăl sën, ru- 
gase, îndată ce copulul se născuse, 
pe Fiinţa supremă de a şterge pt- 
catele pe oare el le putuse comite. 
In fine, la vârsta de zece ani, i se 
dăduse numele de Chornes, care e 
titlul onorific al brahmanilor. 


Spre a termina interogatoriul sën 
Tippoo-Djimoun, veneratul preot, 
căruia femeea necunoscută '! adu- 
sese pe Feizi, dă ordin acestuia de 
a! arăta mâinile; dar tîntrul indian 


KA Ee 
Af E 


nu i-a întins de cât o mână singură, 
cea dreaptă !). 

La aceasta brahmanul nu se maï 
îndoi ail primi ca novice. 

Akbar era foarte mulţumit de a- 
cest prim succes. Ast fel împăratul 
află modurile cum se fac diferitele 
ceremonii brahmane, însă pentru el 
asta nu era de cât o slabă satistac: 
ție, căci el dorea să cunoască filo- 
sofia și morala religie! indiene, lucru 
pe care Feizu nu putea să “il des- 
tăinuiască de cât după zece ani. 

Acest termen se apropia cu toate 
astea, şi viitorul brahman putu într'o 
zi să anunţe pe seniorul săi că va 
fi în stare să înceapă pentru el tra- 
ducţia căţel sfinte Vedam, care tre- 
buia säi fie data imediat după ce 
el va fi iniţiat. 

Această ceremonie o: face cu cea 
mat mare pompă. In această zi neo- 
fitul este regele orașului. El e dus 
pe străzi pe un palanchin ornat cu 
aur şi stofe preţioase. kl însuși e 
îmbrăcat cu cele mat frumoase mu- 
seline din india, și î! fac escortă o 
mulțime de servitori, ducând uni! 
mari umbrele, alţii evantaliuri cu 
care "1 fac vânt, iar alţii nişte vase 
din care exală mirosuri! îmbătătoare. 

Toţi jndienii se prosternează în 
faţa luy. 

La grădina Rozelor, lângă pagoda 
lu! Siva, trebuia să se facă iniţiareu 
lui Fiezi, 'Tippoo Djimoun, înconju- 
rat de familiu sa şi de cler, după ce 
dădu neofitului un arc de trestie de 
zahăr, începu solemnitntea pentru ca 
să'1 conducă în sufletul stii de la 
piept, unde stătuse până atunci, și 
până la creer, unde trebuia să stea 
de aci înainte. ` 

Pentru asta, preotul trece mâna 
luy de la piept la cap, apăsând pe 
nervul pe care ’l crede.că unește 
aceste două părți ale corpului, până 
ce pacientul, într'un moment de ex- 
taz, strigă că corpul și sufletul sën 
san reunit şi că el face acum parte 
din divinitate. 

Feizi de odată însă a simţit că 
spiritul luy se deschide și el are ru- 
șine de rolul pe care l'a jucat. 

El tremură; genuchil sër se înco- 
voae; mărturisirea e pe buzele luy. 
Cu toate astea el ezită încă, când de 
odată, fiica lut Tippo-Djumoun se a- 
propie de el air trece o coroană de 
flori pe după gât. 

Această emblemă însemnează că 
tinăra tată la ales drept soţ. Atunci 
Feizi cade la picioarele brahmanu- 
luy și"! destăinue totul. 

Mulţimer e înspăimântată. 

Toţi prevăd că el va fi ars de vii. 
Dar 'Tippoo-Djumoun decide cu 


1) Brahmanii se împart în dpu& mar 
clase ; în acel at mâne! drepte şi cel al må- 
nei stâng, după cum et consideră pe una 
sati pe cea-laltă ca curată aan necurată. 
Numai! mâna curată poate atinge idolir sait 
vasele sfinte. 


DECH 
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totul altfel. Feizi a fost fiul să și 
de aceea el '] pedepsește numal cu 
exilul în pustietate. Dar pe el se va 
pedepsi cu moartea, căci sa lăsat 
să fie înșelat; și eroarea lui dove- 
deste că flacăra cerească numai lo- 
cueşte în sufletul s&g. In zadar Feizi 
protostează, cere partea sa de pe- 
deapsă; bătrânul drept orice rës- 
puns, îl arătă cu gestul drumul care 
duce la ţară. 

Atunci protegiatul lui Akba se în- 
depărtează trist şi fără chiar să șI 
întoarcă ochit. El a rătăcit prin pä- 
duri ma! multe'zile până ce într'o 
seară, zdrobit de oboseală și de e 
moţiune a adormit la picioarele unu 
arbor. H 

La deşteptare ela fost surprins 
de a vedea trecând pe d'asupra ca: 
pului sën cete de vulturi, cari se 
coboraii jos pe o câmpie. 

El s'a tirît până acolo și a r&mas 
înmărmurit. El zări un cadavru o 
ribil mutilat care eral acel al lui 
Pippoo Djimoun. Cadavrul era legat 
de o targă făcută din nuele împle- 
tite şi legată de un cal care era 
mort alături de om. 

Sărmanul preot se pedepsise sin- 
gur se pusese pa acea targă se le- 
gase de coada unu! cal și se lăsase 
să fie tirit printre stincă. Feizi îl ri 
dică în braţe și se sili săl însulle 
țească, - 

Asta fu în zadar, căci el murise 
deja de mult. 

Ast-fel Aktar puternicul monarh 
nu putu cunoaşte secretele brah 
manilor, 

Cât despre cartea sfintă Vedum ea 
nu a fost revelată de cât la stîrşitul 
secolului al XVIII-lea şi primul străin 
care a avut cunoștință de ea fu și 
guvernatorul Indie! engleze, lordul 
Hastings. 


Edmond Neukonm. 


Un patron tăiat 


se va împărți gratis tutulor persoa- 
nalor cari vor cumpăra No. 1 din 
Moda parisiană colorată, care va a- 
pare poimâne Jouy, 19 Martie a. c. 


BPISOADE DIN CĂLĂ'ORIA MBA 


POLUL NORD 


PARTEA DOUA 
CAP. 1. 


«Dacă va fi nevoe să vă îndreptaţi 
spre uscat, cred că mal favorabile ar 
fi Spitzberg sai ţara Frantz Iosef, 

«Dacă, după întoarcerea mea şi a 
luí Iohansen va trebui să cercetăm 
după expediție, se va face mal în- 
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montorii semne vizibile, după pu- 
tiuță şi vet? depune câte un scurt 
raport despre cele întimplate și des- 
direcţia ce veţi lua-o. 

«Chestiunea că ce ar trebui să 
luaţi cu d-voastră în caz când aţi fi 
siliți să părăsiți «Framul», am des- 
bătut-o de atâtea ori, în cât cred că 
e de prisos să mat stăruesc asupra 
el. Ştiţi, că într'un asemenea caz 
te ai îngriji să fie la îndemână, des- 
tule caice, săni!, patine de zăpadă 
şi alte obiecte necesare pentru o că- 
lătorie pe ghiaţă. In alt loc îţi dan 
indicaţii cu privire la proviziile pe 
cari le cred mat nimerite pentru o 
ast fel de călătorie, precum şi la 
cantitatea necesară pentru fie-care om. 

«Ştiţi de asemenea că veţi avea 
pregătit totul pentru a putea părăsi 
Framul în cel mat scurt timp posi- 
bil, în caz când sar întâmpla ceva 
prin foc saii presiune. Dacă ghiața 
va permite, cred că cel ma! bun lu- 
cru este să se facă un depozit cu 
toate cele de lipsă întrun loc sigur 
pe ghiaţă. Toate obiectele necesare 
cari nu pot fi păstrate pe ghiaţă, vor 
trebui să fie păstrate pe bord aşa ca 
să fie uşor la îndemână în ori-ce îm- 
prejurare. După cum eut, acum în 
depozit nu se află de cât provizii 
concentrate pentru călătorie cu să- 
niile ; dar de oare ce poate veţi stu 
ma! mult timp pe loc, ar fi foarte 
de dorit ca să economisiţi din car- 
nea conservată, din peşti și legume 
cât se poate ma! mut: dacă ar veni 
vremuri neliniștite, aş crede chiar că 
ar fi bine să se păstreze pe ghiaţă 
şi dintre aceste provizil. 

«Dacă Fram ar ajunge prea mult 
spre nord de Spitzberg şi ar fi prins 
în curentele din spre țărmul de est 
al Groenlandei, sunt multe posibili- 
taţi asupra cărora acum cu greii ne- 
am putea face o părere. 

«Dacă însă ap fi nevoiţi să pără- 
sim Framul ai să vë învoarceţi spre 


cum aţi observat deja, să faceţi sem- 
nale cu indicaţiile locului în care 
parte vë îndreptaţi, etc. pentru că 
se poate ca expediţia să fie căutată 
acolo. Dacă în acest caz au putea 
încerca să ajungeţi în Islanda (care 
e țara cea maï apropiată şi unde 
dacă a H urma marginea gheţurilor 
în prima jumătate a verii aţi putea 
să ajungeţi), saii în coloniile daneze 
spre vest de la Cap Farewell, aceasta 
veţi putea so hotăriți maï bine dvs. 
luând în considerare toate împreju- 
rările. 

«Printre obiectele pe cat ar tre- 
bui să le luaţi în cazul părăsire! 
«Framului», afară de proviziile nece- 
sare aș vrea să fie armele, muniţiu- 
nea, —precum și toate memoriile știin- 
țifice şi celelalte, observaţiile și colec- 
țiile ştiinţifice, întru cât nu vor fi 


têr în aceste locuri. Ori şi unde aţi 
ajunge la uscat, veţi ridica pe pro 


uscat, atunci va fi mai bine, după 


prea grele, iar în acest caz probe 
din ele; apoy fotografiile,—mai bine 
plăcile originale, sat, dacă acestea 
ar fi prea grele, copil. 

«Las aci câte-va memorii şi scri- 
sor, în îngrijirea d-tale, şi te rog să 
le dat Evei, dacă ep nu m'aş maï 
întoarce sati dacă dvs. veţi ajunge, 
în contra tuturor probabilităților, 
înaintea noastră acasă. 

«Hansen și Blessing va lua după 
cum știi, conducerea diferitelor ex- 
perimente ştiinţifice şi a colecţiuni- 
lor. Dia veï îngriji de sondagit, cart 
să se facă ont de câte orí va fi po- 
sibil. Aș dori, dacă s'ar putea, cel 
puţin câte o dată la 60 de mile ma- 
ritime; dacă se va pntea şi mal des, 
cu atât mai bine. Dacă adâncimea 
apel va fi mal mică san mat schim- 
băcioasă ca acum, fireşte că sonda- 
giile vor trebui să se facă ma! des. 

De oare ce echipagiul până acum 
a fost mic și va mat scădea încă cu 
dout oameni, va reveni de sigur fie- 
căruia mat mult lucru ; etin însă că 
d ta, când te vel putea lipsi de oa- 
ment, îl veï lăsa să ajute la obser- 
vaţiile ştiinţifice, ca să se facă. în 
modul cel may desevirşit posibil. 

«Să bine-voieşti a îngriji de- ase- 
menea ca tot a zecea zi (la 1,10 şi 
20 a fie-cărel luni, să se sfredelească 
ghiaţa și să i se măsoare grosimea 
așa cum sa făcut şi până acum. 
Maï ales Ilendriksen a tăcut această 
lucrare ; se pricepe foarte bine. 

«In stirşit îţi doresc d-tale și tu- 
turor pentru care acum ești r&spun- 
zător, succesul cel mai bun; să ne 
întâlnim în Norvegia, fie pe bordul 
acestui vapor, fie şi fără dînsul. 

<Al d-tale devotat sincer 
Fridtjof Nansen 
«Pe bordul vaporului Fram, la 
25 Februarie 189», 


In sfîrșit munca pentru creer se 
sfirşi, şi începu cea pentru mâini și 
picioare. a 

Azi dimineață totul era gata pen: 
tru plecare. Cinci tovarăşi : Sverdrup 
Hansen, Blessing, Hendrisen și Mog- 
stad ne însoţiră şi luară cu dinşii o 
sanie și un cort. Inhămarăm cîinir, 
apoi înainte de plecare dejunarăm 
o dată împreună cu câte o sticlă de 
extract de maltz de om şi ne luarăm 
adio de la cei cari rëmâneaŭ. Por 
nirăm pe ninsoare. 

Ei cu «Kvik» mergeam în frunte 
cu prima same; apol urmară între 
urale și pocnete de biciii, cele-l'alte 
säniť pe rind. De pe bord ne salu- 
tară salve de pușcă. In curînd ajun- 
serăm la coline, unde mersul se în- 
greună și cu toți trebuirăm să aju- 
tăm până ce le trecurăm ` apot con- 
tinuarăm a sbura ca vintul, aşa că 
însoțitorii noștri abea se puteaii ține 
de noi cu patinele de zăpadă. Puțin 
după aceasta, Mogstad alergă până 
la mine care mergeam înainte, și 


gës ` 7 ve elef, ëmge = 


"mt strigă că se rupse ceva la una 
din sănii. Fusese prea încărcată şi 
se lovise de un bloc de ghiaţă. N'a- 
veam alt-ceva de făcut acum de cât 
să ne întoarcem la vapor ca să re- 
parăm stricăciunea şi să facem sä- 
niile maï solide ca să nu se maï în- 
temple așa ceva. La reîntoarcere două 
sănil se ciocniră și iar se rupse ceva 
la una. 

Am descărcăt iar săniile şi le-am 
dus pe bord ca să le reparăm. Va 
să zică, astă-seară suntem tot aci. 

Më bucur că acest accident s'a în- 
tâmplat acuma. Ar fi fost cu mult 
maj răi dacă sar fi produs peste 
câte va zile. Acum în loc de patru 
am să iati șease sănii, pentru ca să 
fie mat puţin încărcate ai să poată 
resista maï bine la inegalităţile so- 
luluy. Vom face și alte reparaţii pen- 
tru ca săniile să fie cât se poate de 
solide. Toate aceste cu să fie bine 
făcute cer oare-care timp aşa că nu 
vom pleca de cât poimâine. 

Mi se părea ciudat că më găsesc 
iar pe bord după ce zisesem adio 
definitiv, după cum credeam, oame- 
nilor mei. 

Totuși sunt vesel că săniile mer- 
Seat aşa ce uşor de şi eran încăr- 
cate cu câte 50 de kgr. may mult de 
cât hotărisem la început (în total 
vr'o 1100 kgr). 

Ery am fost la 830 47 lat. Astă-zi 
de sigur am trecut de 830 50'. 

Jor 28 Ianuarie plecăm în sfirşit 
din noŭ cu cele şase săni!. Sverdrup, 
Hansen, Hendriksen, Blessing, Mog- 
stad ne însoțirä ` cât-va timp veniră 
cu no! al cet ma! mulți din cel-l'all. 
In curând ajunserăm la experienţa 
că câinii trăgeaŭ aşa de bine 
cum nu më așteptasem și deci, la 
conclusinne că cu această povară 
prea am mers încet înainte. Hotării 
așa dar, pe când nu eram încă de- 
parte de vapor să lăsăm câţi-va saci 
cu provisil pentru câini; cef alpi 
aveaii să! ducă mat tirzii pe bord. 

Când ne-am oprit pe la 4 ore după 
amiazi, hodametrul nostru arăta că 
ne depărtasem 6 km. de la Fram. 
(aparatul acesta °l construisem din- 
tr'un vechi anemometru; era fixat la 
sania cea din urmă și arăta cu des- 
tulă exactitate drumul ce făceam). 
Petrecurăm în cort o seară plăcută 
cu prietenii noştri! cari a doua zi 
trebuiaii să se întoarcă. Spre sur- 
prinderea mea se pregăti un punch 
monstru și se ridicară toaste pentru 
cel cari plecaii ai pentru cei cari 
rămâneaii. Abia pe la 11 ore in- 
trarăm în sacii noştrii de dormit. 

Pe bord era astă seară mare ilu- 
minație în onoarea noastră, Ge ridi- 
case lampa electrică; pentru întiia 
oară lumina electrică strălucea pes 
te aceste gheţuri. Se apropiaseră a- 
semenea și maï multe torţe iar pe 
banchizele din prejur se aprinseră 
focuri Gart făceaii o impresie gran- 


nl 
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dioasă. Sverdrup poruncise ca lampa 
electrică să fie ridicată în tot tim- 
pul până la întoarcerea sa şi a ce- 
lor-l'alţi pe bord. Aceasta e pentru 
cazul când furtuna ar fi șters ur- 
mele, căci în acest caz sarfi putut rä- 
tăci. Lumina lămpii însă se vede la 
o mare depărtare; de pe o colină 
oare care, ea se zăreşte de maï multe 
mile. 

Më temeam că câini! deshămaţi de 
la sănii, aveati să se întoarcă la va- 
por, de aceea i-am legat între dout 
stâlpi. Unii dintre ei aŭ scăpat cu 
toatea astea nu ne-ati părăsit, Noap- 
tea auzirăm în jurul cortulului ur- 
letul câinilor care cam turbura som 
nul unora dintre not, 

In dimineaţa următoare, Joui 1 
Martie, unul din însoțitorii noștri se 
puse să fearbă cafea; îi trebui tre! 
ceasuri până să isbutească ` nu știa 
să umble cu aparatul de fiert. Lua- 
răm dejunul împreună şi pe la 11 
şi jum. ne continuarăm drumul. Cei 
cinci tovarăşi ne ma! însoţiră câte-va 
ore şi se întoarseră apol în aceeași 
seară. 

Despărțirea fu destul de duioasă. 
Ultimul lucru ce m'a întrebat Sver- 
drup tocmai când voiam să ne des- 
părțim, fu dacă am de gând să më 
duc la polul Sud, după ce më voiii 
întoarce acasă. In acest caz më rugă 
să aştept până se va întoarce şi el. 
Apoi mě mai rugă să'! salut din par- 
tea lui familia. 

lohansen şi ep ne continuarăm 
drumul. Mergem încet de tot cu cele 
șease sănii, împedicați de tot felul 
de crăpături şi inegalităţi de teren ; 
afară de aceasta ghiața devenea mat 
rea. De oare-ce zilele eran încă 
foarte scurte, dup'amiaza era greii 
a înainta pe întunerec, de aceea ne 
oprirăm cam de vreme din drum. 

Miercuri 6 Martie. — Ne găsim iar 
pe bordul «<Framulu!». Pentru a treia 
oară va trebui să plecăm, de astă- 
dată sper că definitiv. 

Sâmbătă 2 Martie ne continuasem 
drumul cu cele şease sănii, după ce 
eii mersesem o bucată spre nord şi 
găsisem ghiața: în stare destul de 
bună, Totuşi trebuia să ajutăm pe 
rind la fie-care sanie aşa că propriii 
zis, făceam de câte şase ori acelaș 
drum Vëzut ast-fel că cu acest chip 
n'o să putem înainta. Povara trebuia 
scăzută și numărul săniilor micşorat. 
Fără îndoială deci, cel mai bun lu- 
cru era să ne întoarcem pe «Fram» 
şi să facem acolo schimbările ne- 
cesare. 

Firește am fi putut să ne maï tî- 
rîm oare-cum cât-va timp spre nord. 
Povara ar fi scăzut, dar prea încet 
şi câinii sar fi obosit prea. mult 
Noaptea le era prea frig, uni! din eï 
urlaii toată vremea. Dacă în schimb 
ușuram povara, socoteam mal puțin 
timp pentru călătorie, puteam mai bine 
să așteptăm și să plecăm ceva ma! 


târzii. Atunci puteam să folosim mai 
bine timpul de oarece zilele deve- 
neaii maï luminoase, frigul ma! pu: 


țin intens, şi drumul maï bun pentru | 


săni!. Petrecurăm încă o noapte în 
cort, unde intrarăm cu oarecare 
greutate de oare-ce îmbrăcămintea 
noastră și saci! de dormit îngheţaseră. 

In dimineaţa urm&toare (Duminică 
3 Martie) hotărirăm să ne întoarcem 
pe «Fram». Inhămal patru câini la 
sanie cu care porniră cu atâta iu- 
țeală, cu toate inegalităţile terenului 
în cât abea puteam să më un de 
ei In câteva ore făcul îndărăt dru- 
mul pe care încoace îl făcusem în 
3 zile. Avantajul unei ușurări de 
povară era deci evident. 

Când më apropial de «Fram». vě- 
zul spre marea mea mirare partea 
de sus a discului solar de asupra 
gheţei pentru înttia oară în acest 
an. Nu așteptasem soarele aşa de 
curind. De sigur frîingerea mare de 
raze pricinuită de temperatura cea 
joasă, îl făcea visibil de pe acum, 


Fridtjof Nansen. 


(Urmare în numërul viitor) 
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Dragostea unel Actrițe ` 


e numele sensaționulului și mișcăto- 
rului roman pe care "Iva publica 
Moda povrisiană colorată care va a- 
pare poimâine Joui 19 Martie a. c. 

Acest roman a fost scris într'a- 
dins pentru Moda parisiană colorată 
de celebra scriitoare italiană Caro- 
lina Invernizio, autoarea frumoase- 
lor romane Bastarda, Sărutarea? unei 
moarte, Sărutarea infamă, Lupta pen- 
tru Amor etc., publicate de ziarul 
Universul. 
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Unei nunți paviziane in jurul lumel 
LI 


Pe când își făcea foc să frigă pa- 
sărea, se gândea că trebue să ajun- 
gä în nişte regiuni maï locuibile, 
când urechile lui fură isbite de un 
sgomot îndepărtat. Era murmurul 
unei ape. 

După ce'și potoli foamea, plecă în 
spre direcțiunea sgomotului, şi nu 
întârziă de a descoperi, într'adevăr, 
un rÎù. 

Apele lui eraii aşa de repezi, că 
făceaii cu neputinţă orl-ce înghețare. 

Se luă după cursul rîului, şi ma! 
întâlnind vînat, putu rezista maï 
multă vreme, până ce ajunse la o 
peşteră. Descoperi între două bucăţi 
de stâncă un colţ de pământ nisipos 
şi foarte uscat; se înveli în cele două 


piei de urs, şi după ce'şi aşeză Dus 
ca, la îndemână, nu întârziă de a 
adormi adânc. 

Deodată un sgomot ciudat, care 
maï întâi! se amestecase cu visul stii 
îl deşteptă ; strigăte, miorlăituri, ge- 
mete care nu păreail omeneşti um- 
pleaii peştera, și repetate, din ecou- 
Ti în ecouri. 

Călătorul deschise ochil, dar o 
stâncă îl împedica de a vedea locul 
de unde venea acel vuet. 

Cea dintâi mişcare a d lut Cham- 
pion fu de a apuca pușra, a doua 
de a se ridica binişor și a înainta 
ca să afle, fără a fi văzut cu ce fel 
de oameni are de a face. 

Când tîrîndu-se putu să scoată ca- 
pul din dosul stîncey, ceea ce văzu 
îl umplu de o grozză nespusă. 

In jurul unui toc mare, a căre! 
flacări umplea de lumini ciudate şi 
fantastice adincimele peşterei, vr'o 
zece fiinţe ciudate făceaii fel de fel 
de schimonosituri, jucând în jurul u- 
nor pari, deasupra cărora era legat 
un om, care era trecut ca într'o fri 
gare, deasupra focului, unde se afuma. 

Peste puţin văzu că un cm îm- 
brăcat într'o piele de focă, se sui 
da lungul parilor, şi apucă omul 
afumat. 

Il dădu jos sl puse în picioare, 
și îl văzu că era tot negru de fum, 
iar brațele și picioarele îl sthteati 
țeapene. 

Atunci toţi cel de faţă se prinseră 
de mână şi jucară o horă nebună 
în jurul cadavrului. 

D. Champion tresări de groază în 
faţa acestul spectacol; dar indigna- 
narea întrecu groaza. Jet puse pușca 
pe umtr și Un pe şeful acestor ca: 
nibali. 

Era să apese cocoșul, când simţi 
că "1 cade arma din mână. Douë- 
zeci de braţe îl atinseră. în acelaş 
timp, stringendu-i gitul, capul, pi- 
cioarele. Ast-fel fu transportat ca un 
fir de puii dus de vânt, la picioarele 
celuy, care cu toată distanța, îl re- 
cunoscuse ca șeful acestei bande. 

D. Champion înţelese pe dată, că 
ori ce reziștență e zadarnică. In a, 
celaș timp o groază nespusă îl cu 
prinse; îşi ştia soarta; avea să serve 
de ospăț acestor antropofagi, 


LII 


Inginerul legat bine şi imobilizat 
se gândea la acestea, când omul cu 
pielea de focă, spuse ceva celor-l'alţi, 
întrun dialect necunoscut ingine- 
ruluï. 

Dacă ar fi știut limba eschimoşilor 
ar fi înţeles aceste cuvinte: . 

«Fraţi, zise el, legaţi pe acest 
străin. Trebue să moară! Aşa vrea 
legea strămoşilor». Apoi sălbatecil 
fără a'l mal lua în seamă își văzură 
de treabă. 

D. Champion văzu că nenorocita 


victimă a acestor canibali avea pînte- 
cele deschis, şi că măcelarii lu! îl 
goliseră, cum se face în Europa cu 
un puiii înainte de al pune în fri- 
gare. Apo! unul din vamenii cel- 
V'alţi se apropiă și dădu o mână de 
muschiii uscat și foarte bine ales. El 
o băgă în pântecele cudavrului. 

După aceea apucă un os de ba- 
lenä, care servea drept ac, îl cusu 
pîntecele, pe când toți cei al dis: 
părură în cele-l'alte părţi ale pește- 
rei, Peste puţin îl văzu întorcîndu se 
aducînd cu ei o mulțime de lucruri. 
O mască de lemn, şi nişte haine, cu 
care începură a îmbrăca mortul, 

Cadavrul ast-fel gătit fu răzimat 
de par, iar fie-care din oameni trecu 
prin faţa lui prosternîndu-se. Prizo- 
nierul era împărtăşit între groaza 
celor pe care le vedea acolo, și groa- 
za de soarta ce "1 aşteaptă, când 
dout dintre stlbateci apropiindu-se 
de el, îl desfăcură legăturile, apoi 
apucându'l unul de gît şi altul de 
picioare, îl scoaseră afară urmînd 
o cărărușă îngustă, care ducea pe 
un povirniş pe mărginile fluviului. 

Tovarăşii luy îl urmară îndată. In 
sfârșit după o scoborire de vre-un 
sfert de oră, ajunseră la marginele 
fluviului. 

Il puseră pe Champion într'o lun- 
trișoară, unde văzu cu multă bucu- 
rie, că pun lângă dinsul pușca lui, 
geanta în care era munițiunile și 
vînatul. 

Numai patru eschimoși veniră cu 
dînsul. 


Merseră pe apă două ore. 

O lume întreagă aștepta pe mal; 
bărbaţi, femei, copil. 

Unele femei luaseră hainele de 
piele de ren. Un fel de manta înve- 
lind corpul, foarte mlădioasă, și 
care de la talie cădea în pliuri re- 
gulate. 

Fusta era împodobită cu două vo- 
lane de culori diferite saii cu fran- 
juri de piele de câne, cu pașman- 
terit de stofe bătătoare la ochi. Drept 
în. “lțăminte purtati cisme de piele 
de ren înalte în carimb, și împodo- 
bite cu broderii elegante. 

Nimic nu adăpostea părul lor ne- 
giu și creţ, despărțit printr'o cărare 
și prelungindu se până la pămînt 
prin cozi artificiale încărcate cu perle, 
nasturi și podoabe de metal. 

Cochetăria aceasta și dragostea 
asta de nimicuri liniştiră aproape pe 
prizonier. Iși zisea că o populaţiune 
inbitoare de podoabe nu poate fi 
rea; dar amintirea grozavei prive- 
listi, la care fusese față îl aducea 
la realitate, şi făcea să nască te- 
merile, 


Veștmintele bărbaților constaŭ din- 
trun pantalon de ren și un pasc des- 
tul de iung de piele de viezure, strîns 
de o încingëtoare împodobită cu 
nasturi, de care spînzura un cuțit. 
Cismele lor de piele de ren eraŭ 
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lungi până pe d'asupra genunchiu- 
lui și pe cap aveaii o căciulă din 
aceiaşi piele. 

Mulţi avea pe deasupra pask-ului 
un fel de mantie impermeabilă fa- 
bricată cu intestine de focă. 

Unele femei eraii tatuate de câte- 
va linii trase pe bărbie. Un mare 
numër de bărbaţi aveaii buza supe- 
rioară împodobită cu o mustață mică; 
unii aveaii chiar un şirag de barbă, 
dar foarte rară. 


Cea maí mare parte aveaii buză 
găurită, în care era trecută o ve- 
rigă de os, de sticlă sait de piatră. 

D. Champion fu legat de un par, 
de gât, de mijloc, fără să i se fi dat 
drumul la mâini ai la picioare. 

Toată speranţa care maï rămăsese 
bietului prizonier se risipi. 

Recunoscuse stilpul chinurilor. 

Vëzu apropiându-se de dînsul un 
om, care după apucăturile lui mă- 
rețe, părea a fi un get, în acelaș timp 
vr'o cinci-spre-zece oameni se rîn- 
duiati în jurul lui, cu arcele în mână. 


LIII 


Scăparea 


D. Champion înțelese că'! sunase 
ceasul din urmă, fără să aibă grijă 
de a fi înțeles de acești oameni, stri- 
gä, cât îl luă gura: 

«Fiți blestemaţi, groaznic! antro- 
pofagi. Singele meii să cadă asupra 
voastră și a copiilor voştri. Compa- 
trioții me! vor veni odată şi më vor 
rëzbuna». 

Şeful eschimoşilor înainte de a da 
semnalul chinului spuse câte-va vor- 
be oamenilor sët. 


Jet puseră armele pe pămîntul în- 
gheţat, şi unul dintr'înși! se apropiă 
de victimă, 

Ascultând se vede de ordin, băgă 
mâinele în buzunarele lui Champion 
și scoase ce avea prin ele. 

Un cuţit cu mănuchii solid, un 
amnar elegant de argint, câte-va car- 
tuşe de pușcă saü de revolver și în 
sfirşit pumnalul de aur, pe care îl 
luase în timpul plecărei sale, din- 
tr'unul din buzunarele sănie!. 

Ca și cele-l'alte obiecte, aceste bu- 
GA fură aruncate cu dispreţ pe ză- 
pada îngheţată. 

Șeful Eschimoșilor se apropiă și 
cl de captiv, care crezu ma! întâi 
că lăcomia de aur îl atrăgea. 

Dar ceea ce șeful ridică de pe ză- 
padă, nu era o bucată de aur. Era 
o figurină de fildeș sculptat, rotundă 
şi semănînd prin formă şi dimen- 
siuna cu un ludovic dublu, 

— Medalia aceasta, își zise Cham- 
pion, aparţine de sigur unuia din to- 
varășii mei de drum care trebue go 
fi depus cu banii noșirii, de teamă 
să nu se piardă. 

Orice ar fi fost, şeful Eschimoși- 
lor întorcea când pə o parte, când 


pe alta medalia aceea. 

O mare emoţiune se desemnă pe 
obrazul lui, 

Se apeopiă de tovarăși şi le arătă 
medalia. 

Toţi se închinară cu respect. 

După ordinul şefului, dout oameni 
se apropiară de victimă, cu câte un 
cuţit în mână. 

D. Champion crezu că vor să'l 
străpungă cu cuţitele în inimă. 

Dar nu era asta. 

Cey dout oameni täiară legăturile, 
care ţineaii pe prizonier lipit de stil. 
pul chinurilor, 

Șeful se apropiă de el: 

— DUT så vorbeşti englezeşte ? 

— Da, răspunse inginerul. 

— De unde al acest obiect pre 
tios, întrebă el arătând medalia. 

— Obiectul acesta nu e propieta- 
tea mea, răspunse fără a se codi in- 
ginerul, trebue să fle a unuia din 
tovarăși, pe care i am perdut în a- 
junul furtunei. 

— Cine sunt acel tovarăşi ? 

— Unul e un alb din Statele-U- 
nite, cel-l'alt un vinător Canadian. 

— Unul din camarazii Lët ware 
un câine cu păr ros lung şi mătăsos. 

— Da, da! exclamă inginerul. 

— Eï bine! fi! liniştit, tovarășii 
tëy maŭ murit, şi de mâine chiar ve) 
fi cu el, 

Șeful trecu la gâtul lui șnurul care 
ținea medalia şi zise prizonierului, 
care scăpa aşa de miraculos de la 
moarte. 

— Strînge toate aceste obiecte, 
care îți aparţin, pot să'ţi servească, 
vr'odată. Eschimoşii nu vor face ni- 
mic aceluia, care a purtat medalia 
asta sfintă, a fost propietatea frate- 
Jul me Zoe. 

Numele acesta de Zoe lovi urechi 
le călătorului, își aduse aminte că 
Guilom îl spusese, că în timpul că- 
l&toriel lui la eschimoși, se împriete- 
nise cv dout locuitori de acolo. Zoe 
şi Hans. 

— Cum se poate Zoe e fratele 
d-tale. 

-— Da, r&spunse şeful. 

— Cunoști pe Hans. 

— Hans e cel mat bun prieten al 
men. Știii acum care e tovarășul Ion, 
vinătorul, adăogă el. Indienii! îl zic 
Purtătorul-de-l'răsnet, a scăpat viaţa 
fratelui men, care Va găsit că e demn 
să poarte această medalie. ; 

Cu toate dovezile acestea Cham- 
pion nu putea uita grozavul specta- 
col la care fusese faţă. De aceea se 
aşeză pe o bucată de stincă, și pu- 
nend mâna pe puşcă, să fie gata în 
caz de un noŭ atac, se întoarse că- 
tre șef zise: 3 


— Viet că Zoe e fratele d tale 
Dar nu cred: Tovarăşul mei Gui- 
lom mi-a spus că Zoe era cel mat 
bun dintre oameni, n'aș crede nici 
odată cY fratele unui șef de antro- 
polagi, 
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— Zoe nu antropofag, răspunse 
şeful, și niet not nu suntem E ca și 
noi pescar dé balene, şi fiind-că este 
prieten cu acel cărui ia dat fiieda- 
lia, nu vom mat avea nici o taină 
pentru yof. 

— Atunci rela inginerul, Cada- 

vrul acela din peșteră nù Tan aft- 
mat, ca st'l mâncaţi ? 
„= Nu frate, răspunse şeful. E ca- 
davrul unul om virtuos și brav; e 
spiritul bine făcător eare ocroteşte vi 
naturile noastre care pun în inima 
noastră bărbăția necesară, ca să Di 
tremurăm când atacăm monstrul. 

D Champion auzind aceste cu 
vinte se simţi pe deplin liniştit In- 
telese că ceea ce văzuse ert un fel 
de ceremonie religioasă. 

Preotul sati şeful arătă o căriruşă 
povirnită, TEA ; 

— Acolo sunt locuinţele töastre, 
zise el. Vezi că ar fi uşor de desco- 


cât dacă eşti născut în mijlocul a- 
cestor stinci. 

Își urmară drumul liniștiți pe a- 
teste povirnișul! așa de lunecoase 
şi de tepezi, pe care un locuitor de 
la câmpie nat fi putut face zece 
pasi, fără să cadă. 

D. Champion întrebă: é 

— Miau spus că mă voiù întilni 
cu tovarășii mei de drum, şti! dar 
unde sunt? 

— Tovarășii d tale aŭ fost făcuţi 
prizonieri de un trib al fraților nos: 
tri, care şia stabilit corturile la 
câte-va poşte de aici. Am trimis 
vorbă de af libera şi a'f aduce 
aici. 

D. Champion și cu călăuza luy a- 
junseră în deM în s&rmanul sat 


ascuns în pădurea de pini; primi 
bspitalitate chiar fn  bordeiul şe- 
tului: 


Era foarte obosit, emoţiunile fuae- 
seră așa de stiăpungătoare, că dormi 
foarte bine în mijlocul acele! at- 
mosfere puturoase și înăbușitoare, 

Când se sculă a doua zi, soarele 
r&sărise de mult. 

Bordeiul era gol și era gata să 
iasă să caute pe gazda lui, când a- 
cesta se întoarse. 

Nu era singur, în urma lui ve- 
niaŭ Dik- Moore, Guillaume Novet. 

Excelentul Medor îi urma. 

Cel tre! tovarăşi se aruncară unul 
în braţele altuia, şi apoi Dik Moore 
începu a povesti cele ce li se în- 
templase. : 

Cum fură apucaţi de furtună și se 
uscunseră într'o groapă, şi cum la 
eşirea din ascunzătoare, căzură în 
miinele eschimoşilor. 

Cei trei tovarăşi fură bine găz- 
duiţi în satul eschimoșilor,. 

Fratele lui Zoe îl întrebară dacă 
vor să se întoarcă la compatrioții 
lor. 
D. Dik Moore rugă pe Guillaume 
Novet să spue şefului scopul tainic 


D 


al călătoriei lor. 

După ce șeful auzi istoria coitiva- 
Tei, se gîndi adânc. 

— Da! zise el, am auzit vorbin- 
du-se de asta, dar nu pot să vă daŭ 
nici o deslușire în privința asta. 
Frate-meii Zoe ar putea ma! bine, 
dar acum e în Groânlandă, unde or- 
ganizează o expedițiune. 


Până la sfîrșitul erne!, îl va fi cu 
neputinţă de a se reîntoarce. 

— Dacă vreţi să petteceţt iarna cu 
nof, reluă bunul eschimos Veţi vina 
impreună balena, morunul, ursul alb 
și réie ` 

Să-i lăsăm ®t sä ne întoarcem 
în tabăra d-lui Milon. 

Aici după ce jet așezară casă imi- 
provizată, Juîndu-și fie-care câte o 
odae, era mare - plictiseală.  Cucoa- 
nele își treceaii vremea lucrând, iar 
d nii căutaii să ia parte la îndelet 


el. i €  nitirile și vinaturile Crooșilor. 
perit, nici cu putinţă de ajuns, de f , 


Dar între acestea iată că soseşte 
un indian îmbrăcat în haine europe- 
neşti, care aduse o scrisoate pentru 
d-nu Dik Moore; fiind-că era des- 
chisă. D. Million o citi în faţa tu- 
turor : 


«Domnule, 


«Acel care vă scrie vă cunoaște, 
dar d-ta nu'l cunoşti. 

«Ştie ce interese vin călăuzit spre 
America de Nord, și numa! el ştie 
să vë spuie unde e ascunsă comoara 
pe care o căutaţi. 

«Dacă doriți să isprăviţi cu bine 
întreprinderea d tale, më pun la dis 
poziția d-tale. 

«Vino în August viitor la San-Fran- 
cisco. Prezintă-te la otel Gailhard, 
aşezat în centrul orașului, și care e 
cea ma! bună casă franceză din toată 
California. Aveţi să întrebaţi de «li 
beratorul». Vor avea cinstea de a te 
primi. 

«Până atunci, te salut. 


«Liberatorul» . 


— Ce crezi de asta, dragă mar- 
chize ? 

— Gândesc că e răii ca d. Moore 
nu "i aici şi nici nu ştim unde e. O- 
mul acesta, care 'Y scrie așa de de 
parte, nu cred să glumească. 

Zicând aceste cuvinte, d. de la 
Becassicre, se apropie de factor. 

— De unde vi? întrebă el. 

— De la sf. Ludovic. 

— Cine tea trimes? 

— Un om alb? 

— De unde ştia, unde ne aflăm ? 

— Nu pot şti dar mi sa spus să 
merg spre Nord, până ce vin în- 
tîlni tribul crowșilor, 

— Omul care te-a trimes, aşteap- 
tă întoarcerea ta. | 

— Nu. 

— Atunci rămâ! să petreci iarna 
`. Păi 
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Vizita unel contese la un conte 


Cititori! să ne dea voie să facem 
o tranziţie, şi să le punem în scenă 
personaje, care nu le sunt cu totul 
necunoscute. 

In oraşul Jefferson la otelul Bän- 
cel, venise de câte-va zie un anume 
conte de Monteguna, singurul urmaș 
al regilor Aztec. 

Treuue să fi avut o mare avere, 
cu gîndul unei mart- întrepri dert, 
căci e mulțime de oament lucraii 
sub ordinele luy, și ma! cu seamă - 
indieni din tribul comanșşilor. 

Dar... vom vedea maï departe cine 
e şi ce vrea acest conte. 

În dimineaţa zilei de care vorbim 
contele de Monteguna primise o carte 
de vizită, care era scris: contesa de 
Orlinoft. 

= Ce o fi vrînd d-na asta cu mine? 
își zise el. ` ? 

Apo! dădu ordin unui servitor: 

— Dute şi spune d-nei contese că 
sunt la ordinele dei. 

Contesa Orlinott se prezintă în faţa 
contelu! de Monteguna, în costum de 
amazoană. 

— D-le conte, Zise ea, îmi veţi 
erta cred indiscreția, când veţi afla 
de ce am venit. 

In acea clipă ridică voalul care 7 
acoperea figura şi contele rămase 
înmărmurit, când recunoscu o În- 
diană în hainele și numele acela ari- 
stocratice, european. 

Dar ceea ce 1 miră mal mult fu 
admirabila și nespusa frumuseţe a 
tinerei contese. 

II dădu un fotolii, în care se a- 
şeză, îndată, 

— Pricep, d-le conte, cât trebue 
să vë mire vizita mea.Dar veţi în 
telega, când vă voiù spune scopul 
men, 

—  W'aseult,  d-nă contesă, rës- 
punse tinărul, după ce sa aşezat 
respectos în faţa: vizitatoarei, 

— Nu më cunoşti, începu ea, dar 

eŭ te cunosc și am së dovedesc 
asta. 
— Eşti cel din urmă descedent al 
acestor vitezi monarchy, care apă- 
rară altă dată Mexicul împotriva in- 
vaziunel! spaniolilor. 

— Nu te înşeli doamnă, dar nu- 
mele pe care `l port îţi spunea asta. 


(Va urma) 


m 


e i ui mei ec e i 
„Moda Parisiană“ colorată 


Numărul 1, care va apare poimâine 
Joui, 19 Martie curent, va conţine 
maï mult de 20 de ilustraţii de modă, 
o bucată de muzică și un patron 
tăiat, 

15 bani exemplarul dimpreună cu 
un patron tăiat. 


| 
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Din China 


!Coresp. partic. a «Ziarului Călăloviilor» ) 


Canton, 12 Februarie 1898. 


Domnule Cazzavillan, 


Impresia ce un european o are 
venind întrun oraş chinez abia se 
poate descrie. Eşti într'o lume cu 
totul alta de ceea ce ştim și te crezi 


că nu mal ești pe planeta ta, ci: 


transportat în necunoscut. Oamenii 
nu seamănă cu noi, rasă galbenă, 
cu fruntea şi ceafa rasă, cu cozile 
lungi până la pământ, îmbrăcămintea 
largă, încălțămintea curioasă cu talpa 
groasă ae (rei degete, iar cea fe- 
meiască oribii de mică, piciorul fiind 
diform, cres:ut în legături strînse zi 
și noapte; locuinţele sunt cu totul 
altele ca ale noastre, obiceiurile a: 
semenea ; alimentele lor cu totul bi- 
zare și necunoscute pentru noi; în 
fine totul este o enigmă. 

_ Orașul Canton este al III lea oraș 
din lume ca număr de locuitori 
(1.800.000 loc.) Berlinul ar disputa 
acest loc, însă, dacă s'ar ingloba și 
suburbiile, în cazul acesta Canton 
ar fi al IV lea oraş din lume, ve- 
nind după Londra (5 500.000), New- 
York cu Brooklin (3.500.000), și Pa- 


risul (2.830 000 lo) Peking, capitala, 


Chinei, nare de cât un milion d: 


locuitor. 

Privind oraşul Canton de p= înăl- 
țimea tfortilicaţiunilor şi anume de 
la al 5-lea etagiii al unei Pagode, 
nai putea crede că această aglo- 
meraţiune de case cu un singur e- 
tagii (saii rar cu câte dou), să poată 
adaposti atâtea vieţi umane.—Cauza 


constă în faptul că acest oraș nu are 


strade, casele fiind „lipite. unele de 
altele în aşa grad, că nu e posibil 
ca 3 oameni să treacă unul lângă 
altul. Rar, foarte rar, întâlneşti! 
strade mal largi, aan că 5 oameni 
pot încăpea de odată. Ast-fel dar, 
singurul mijloc de locomoţiune, în- 
trun oraş de întinderea Parisului, 
este piciorul. Trăsuri, cal, saii altele, 
nu există.— «Palanquinul» de trestie 
este singurul mijloc de scăpare. 
Sunt necesari trei chinezi pentru 
a purta un palanquin, al treilea pur- 
tător servă ca cârmaciii, pentru a se 
putea maï bine strecura și a nu fi 
răsturnat. în mijlocul acestui furni- 
car de oameni. Când începi a fi pur- 
tat în palanquin, printre această po- 
pulațiune deasă, ești cuprins de un 
fior la auzul strigătelor purtătorilor, 
cari ÎȘI fac ioc prin mulțime, apoi 
scenele schimbându-se la fie-care pas, 
şi întâlnind atâtea lucruri, obiceiuri, 
figuri cari de cari ma! curioase, ești 
ca transportat pe o ultă lume necu- 
noscută. In adevăr: în dreapta ai în 
stânga stradel casele nu sunt închise 
cu uși, ci aŭ deschideri mart, cât 
A Umen casey, care de ordinar este 


un atelier sati o prăvălie, şi mer- 
gând ţi se desfășură la fie-care pas 
viaţa întreagă și complectă a acestel 
laborioase națiuni. Vezi tot ce se face: 
de la cele ma! neînsemnate lucruri 
ale vieţei umane, dormirea, mânca- 
rea, toaleta, spălarea, rasul (tunsul 
nu există, căci nici un chinez nu se 
tunde), etc., până la cele mat per: 
fecționate lucrări ce se fac de secole, 
în același mod ca și astăzi. Prin 
documente vech și de câte va secole 
se probează că orașul Canton a fost 
exact același cum este astă 2. Nic 
o modificare nu s'a adus vietel şi o: 
biceiurilor acestei populaţiuni, din 
timpuri inmemorabile. Nu există o 
națiune mal conservatoare ca chi- 
nezi, cari erai mult mat civilizați 
ca no” în secolele trecute (4 secole), 
dar cari astă zi sunt înapoiaţi în ra- 
port cu europenii şi americanii. In 
Canton nu există, nu se poate sta- 
bili nici un european şi timp de o 
zi întreagă de mers n'am întâlnit de 
cât chinezi, bărbaţi. Femeile se văd 
foarte rar. Am întâlnit procesiunea 
unui mort chinez. Cosciugul este de 
o formă curioasă; se părea a fi un 
trunchi de arbore aproape rotund. 

Inaintea convoiului merg câţi-va 
muzicanți cu instrumente de vênt, 
clarinete şi clopoței, apol vin niște 
lampioane enorme chinezești, apol 
niște dulapuri poleite şi sculptate tru- 
mos, în. fine cosciugul eren, purtat 
de 6 oameni, ţinând lemnele de 
bambu (pe care e suspendat mortul) 
în diagonală san oblic pe direcțiunea 
mersului, aceasta spre a putea să 
încapă pe nişte strade atât de 
strimte”). 

In faţa orașului Canton se găsește 


-ò mică insulă artificială, concesionată 
"jumătate Anglie! şi jumătate Franţei. 


Aci eşti ca ai în Europa, însă îndată 
ce treci micul pod de fier păzit de 
soldați chinezi, te găseşti în altă lu- 
me deosebită. Spre a ajunge la Can 
ton, este organizat un serviciii de 
vapoare mari, sistem american, Cart 
fac traseul în 12 ore noaptea și cary 
merg gi la Macao, o posesiune Por 
tugesă, la 60 kilometri departe de 
Hong Kong, situată tot pe gura riu- 
luy Si t'hiang. Pe aceste vapore sunt 
instalate în saloanele de cl. I nişte 
cuiere conținând arme ai baionete. 
Ay crede că te afli întro sală de 
gardă sati cazarmă. Cuuza este că 
adesea vapoarele sunt atacate de chi- 
nezi, și chiar câte odată pirați chi 
nezi, îmbrăcaţi ca pasager! în cl. III, 
atacă pe cel de cl. I și în cazul a- 
cesta pustile stan la îndemâna celor 
din urmă spre a se apăra. Apărarea 


*) Morţii se îngroapă ori-şi-unde; nu 
este cimitir, și de oare-ce datineie chineze 
nu permit să se aducă umbră mormântului, 
telegraful cu stâlpi (car aduc umbră) nu 
e permis în China, Toate liniile sunt sub- 
terane cu cabluri. Tot din această cauză nu 
se permite construcția de căi. ferate, 


op 


nu era însă posibilă, căci în tot va- 
porul erai numa! 4 călători de cl. I 
(între cari și un chinez bogat), iar 
în cl. I-a eraii peste 300 chinezi 
(covlies). De altmintrelea astă-zi ase- 
menea atacuri nu se may întâmplă. 

Scopul principal al călătoriei! mele 
în China, fiind studiarea modului de 
fabricațiune al renumitelor lacurž chi- 
neze, m'am pus în raport cu 3 lu- 
crători specialişti și prin ajutorul u- 
nuy dragoman am putut afla multe 
procedeuri de fabricaţiune și diferite 
proveniențe ale materiilor prime (go- 
mele, capalusile, lacurile cele maï 
renumite). 

In această privință am fost foarte 
surprins văzând că este cu totul alt: 
fəl de ceea ce se spune despre se- 
cretele profesionale păstrate de chi 
nezi. Probabil că contactul cu Euro 
penil (în cele 21 porturi chineze des- 
cbise comerțului Europenilur) pre- 
cum și dorința de câștig a acestor 
semifi ai Extremului orient, i aŭ tăcut 
maï comunicativi. 

Voiii continua studiul men la Schan- 
gai, pe riul Ian-tche chiang, apo! în 
Japonia, care de asemenea este re- 
numită pentru fabricaţiunea lacu- 
rilor. 

Pâuă acum am fost în următoa- 
rele orașe foarte ` interesante ` Con. 
stantinopol, Atena, Alexandria (E 
sip:), Cairo, Ismailia, Suez, Aden 
(Arabia), Colomb», Candy (Ceylan), 
Pola Penang saŭ Georgetown în pe- 
ninsula Malaca, Singapoa, Hong- 
Kong, Canton (China). 

Din Japonia më voii întoarce prin 
America de Nord: prin Haiti, "io, 
nolulu, St. Franciso, Cicago, New- 
York, în fine sper a fi în Europa 
după 5 luni de călătorie împrejurul 
pământului. 

Al d voastră devotat, 


B. CG. Assan 


Inginer mecanic 


NNNNNNNNNNNNINN 
Nu uitaţi ` 


Cumpă&raţi negreşit. poimâine Jouy, 
19 Martie, No. 1 din Moda parisiană 
colorată, 

Afară de cele 20 de ilustraţii de 
modă și de un patron tăiat, va mal 
coprinle pe pəg. I un model colorat, 
de cea mal mare actualitate. Atât de- 
semnul cât și clișeurile acestui model, 
vor fi executate după cele din urmă 
figuri din Paris, în atelierele stabili- 
mentului ziarului «Universul». 


Kabel NN 


TEEI NSE IIS SEE Det 
Numărul 38 din «Ziarul Călěëto- 
riilov» va apare Vineri 20 Martie 
corent. 


= 
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ZIARUL CALETORIILOR 


Abonamente ca premii 


De la 1 Aprilie 1898 


Cine se va abona cu începere de la 


1 Aprilie 1898, la ziarul «Universul» 
politic care apare în fie-care zi dimi- 
neaţa, va primi următoarele premi! : 

Pentru 3 luni lei 5.30 în toată ţara 


In provincie 20 bani mai mult pentru 
portul premiilor 


SS: Premii Gratuite "%8 

Un roman ilustrat de 2 volume, pre- 
cum şi ziarul «Universul Literar» co- 
lorat pe timp de 3 luni, 


Pentru 6 luni lei 10.30 în toată ţara 
In provincie 30 bani mal mult pentru 
portul premiilor 


Së: Premii Gratuite E 

Un roman iluștrat de 4 volume şi zia- 
rul «Universul» literar colorat pe timp 
de 6 luni. 


Pentru un an lei 21.50 în toată ţara 
In provîncie 1 leù maï mult pentru 
portul premiilor 


Së: Premii Gratuite "299 

Un roman ilustrat de 6 volume. — 
«Universul» literar, colorat, pe timp 
de un an, o frumoasă zaharniţă de 
metal nichelat, o brățară şi up port- 
ceasornic de metal. 


be wm ier Ce e ALIN Rer pe 


La 1 ale fie-căre! luni, afară de pre 
miile mai sus notate, se maï acordă, 
prin tragere la sorți ai în mod gratuit, 
la toți abonaţii, alte 3 premi! în obiec- 
te de mare valoare, 

Aceste obiecte sunt deja expuse în 
vitrinele palatului «Universul». 


UA 


N.B. De oarece Universul politic a- 
pare și în fie-care Duminecă, preţurile 
Sati mal scumpit cu puţin. 


Mica publicitate 


d Bani cuvintul 

De oare-ce Universul politic apare si 
în toate Duminicile, vom rezerva în a- 
cest numër un span în pag. IV pen- 
tru Mica publicitate, în care vom 
publica, pentru preţul de 5 bant- cu- 
vintul, anunciuri de oferte și cereri de 
funcţii; închirieri gi vînzări de case, 
locuri, etc.; oferte şi cereri de bani; 
cereri şi oferte de profesori, guver- 
nante, administratori de moșii, bone, 
servitori, servitoare, etc.; corespon- 
dente, etc. 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


"se află la administraţia ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianu 


No. 11, Bucuresci. 


Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 
Ceasoarnice de metal soleil, cari n'ait nici o deosebire de un 


ceasornic de aur adevărat, cu le 9.90, leš 10.90 si 18.50. 


Domnii doritori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mai bogat. a- 


„sortiment de ceasornice de tot felul, de metal alb sai aurit şi oxidat, 
pə argint și de aur, pentru dame și bărbață, cari se vind cu 30 la sută mai 


eftin de cât ori unde. 


5.50 bucata. 


Pendule de perete, de lemn 
un frumos cântec la fie-care 


Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumusețe, 
cu un glob de sticlă albă.— Preţuri de ocasiune. 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deșteplător, de metal saŭ 
de lemn artistic sculptat.—Lei 4.50, Lei 8.50, ele. ete. 


Pendule de bronz mic! de masă, foarte elegante, numa! cu le 


acoperile 


frumos sculptat, cu musică, care cânlă 
ceas.—Lei 22 și lei 24 bucala. 


Ceasornie de aur patent Traian, sistem Roskopi perfeclionat, premiai 
cu cea mai înaltă distinețiune la cea din urmă expoziţie specială de 


ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 170 pe complant. — Nici cu 300 
de lei nu se găseşte un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel mai fin și solid 
si de un mers cel mai regulat, garantat. — Acelaşi ceasornic de metal niche- 
lat Lei 17.50 și de melal oxidat lei 19.50 


LANTURI 


fantazie, de metal aurit saŭ oxidat ai 


de tot felul 


de aur, pentru dame şi bărbaţi, cu prețuri 


ne mai pomenit de ieftine. 


ga Reparații de ceasornice “PE 


se efectuiază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierul înfiinţat de adminis 
traţia ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia dont lucrători din ce 
mai experţi.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12—1', atelierul de reparațiuni este închis 


Ori-ce tuse EH 


mp vindecată em Premiile noastre pentru Martie 


Cine vrea să se vindece sigur 
şi în scurt timp de orl-ce tuse, 
să cumpere numai hapurile de 
catramină ale celebrului chimist 
dr. Bertelli din Milan, aprobate de 
consiliile sanitare superioare din 
Italia și România. 

O cutie costă numa! lei 2.50. 

De vînzare. în provincie Ia 
toate farmaciile şi în Bucureşti le 
drogueria centrală Mihail Stoenes- 
cu, str. Academiei No. 2; la dro- 
gheria Ilie Zamfirescu, str. Aca- 
demie! No. 4 şi la drogheria «Câi- 
nele Negru», Ion Ţetzu, strada 
Lipscani, Bucureşti. 

Toate cuuile cari nu vor avea 
în interiorul lor o instrucție în 
limba română cu stampila admi- 
nistrației ziarului «Universul» str, 
Brezoianu No. 11, Bucureștii, se 
vor considera ca falsificate. 


După cum am anunțat, la zi întêiü 
a fie-cărei luni acordăm tutulor abona- 
ților ziarului Universul politie prin tra- 
gere la sorţi, trei premi! constând în 
obiecte de valoare. 

lată cele trei obiecte pe cari le a 
cordăm la 1 Aprilie a. c. 

1) O elegantă etajeră de metal; 

2) O cupă de metal bronzat; 

3) O masă cu serviciii complect de 
fumat. 

La aceste premi! vor concura toţi a- 
bonaţii actual! ai ziarului Universul po- 
litic, precum şi toate persoanele cari 
se vor abona la Universul până în seara 
de 31 Martie a. c. 

i A se vedea costul abonamentului, 
precum şi cele-l'alte premii pe car! le 
acordăm pe pag. 2. 


— Se 
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= CITE CITI Enin: Maonan O a 
Typ. UNIVERSUL, Luigi Cazzavillan, Strada Brezoianu No, 11, Bucuresci. 


WE 


„24 Martie 


ă 


București, Sâmbăt 


5 BANI ÎN 'POAPA PARĂ 


Anul I1.—No. 38. 


— 


kg 


ZIARUL CALETORIILOR 


USCAT 


w 


ĂRILOR DE PE MARE ŞI 


ŞI AL INTEMPL 


LA 
z 
mS 
KH 
re e 
Le SC 
mm a 
= 2= 
EK 
(e “A 
mm ae" 
[5 -SP 
Be Ee? 
| e fe 
KI 
o „i 
ZK - 
P Gi See 
d x 
SEKR 
=- 9 Gi 
Ce ma 
|N 5 
| S 
= 
| | 
K + 
| 
gg 
— 
e 
K 
e 
| TEEN | 
ben 
be, Ex gë 
| ss 
| e 8 
| Ga 
| ~ (=) 
| ZS N 
LS 
jar S “Sa 
| SS 
ve EA 
KH KI 
cm 
= v 
JS e 
et e o 
f > = 
q w 
| B A 
| S | 
e` 
wm 
weg 
LD 
K 
aS 
r. 


ILL: 


“PUI 


A 
ul 


AME 


ABON 


UL” 


"etc 


ï 


WH 

d e 

vă 

S "e 

we > 

-A o 

Sys 

e "e 

3 S 

e 5 cd 
= AA 

mg BAI 

se s A SS 
KC 

-~ e 

- an 

ag 

ek E 

9 e Se 

a g 
3 

em 8 

KA 

Vol e 

kd 
= 

` E] 

dëi ag 

KE Q 

“~ z 


tia) 


IN ȚARA HIPOPOTAMILOR. — (Vezi explica 


m 


Www eng 


EE 


ZIARUL CALETORIILOR ` ` 


. ` D 
In tara hipopotamilor 

Un francez, d. Rochet d'Hericourt, 
fu cel d'int&iii care, plecând din Suez 
pe un caic, în 1839 ai după ce sa 
oprit în toate porturile țărmului a- 
rab, n'a stătut la îndouială de a se 
aventura pe drumul periculos şi de- 
sert al Adelşilor, a ajuns la Tadjoura 
ai Choa, unde a fost foarte bine pri- 
mit de regele Sahle-Salassi. 

D. Duvernoy, profesor la Colegiul 
de Franţa, rugase pe d. Rochet să'1 
aducă din Abisinia un hipopotam nu 
în starea adultă dar luat din sînul 
mamei sale. 

Intro zi regele din Choa, Sahle- 
Salassi, care suferea de reumatism, 
spuse a-lu! d'Hericourt: «N'al vr'un 
remedii care să poată vindeca boala 
mea ?» Vrând să profite de ocaziune, 
francezul răspunse: «Nu, n'am nic! 
un remediii pentru boala de care su- 
feri, dar acest remedii lay în ţara ta.» 
«— In ţara mea!» «— Da!» «— Spu- 
nemi care e acest remediii» «— E 
grăsimea de hipopotam; trebue să 
fricţionezi. partea dureroasă cu a- 
această grăsime.» «— Nimic mal u- 
şor, voii ordona o vînătoare pe ri- 
ul 'Tehia-Tehia.» «— Din nefericire, 
relu d. d'Hericourt, lucrul nu e toc- 
mu uşor; trebue ca grăsimea să fie 
luati de la un hipopotam de genul 
temenin și care, ceva mal mult să 
tie și însărcinată» «— Nu nimic, 
te vel duce la vânătoare ai vei îm 
puşea mulți hipopotami, până veľ 
găsi ceea ce trebue». 

Zis și făcut, D. d'Hericourt plecă la 
vânătoare însoțit de guvernatorul din 
Angolola ai de o mulțime de oameni. 

Cu mare greutate e! împușcară un 
hipopotam, îusă era de genul bär- 
bătesc. 

A doua zi vânătorii porniră iarăşi 
la vânătoare şi răniră mortal dout 
hipopotami ; eraii de genul femenin ; 
însă nici una nu era însărcinată. 
Deci o nouă dezamăgire. La reîn- 
toarcete lângă Sahle-Sallassi, Rochet 
și a exprimat regretele sale că nu 
reușise. 

— Vel fi maï fericit o altă-dată, 
spuse regele din Choa, și tu îmi veï 
procura remediul de caream nevoe. 


+ 
k i 

Câte-va zile mat târziu, Sahle-Sal- 
lassi în dorința lui de a poseda mi- 
nunata doctorie, rugă pe oaspetele 
sëŭ de a face o nouă încercare. Un 
locotenent de marină franceză, d. Le- 
febvre, plecă cu d. Rochet. Et stä- 
tură 48 de ore fără să dea de vrun 
hipopotam. 

In fine unul din aceste animale 
apăru d'asupra apel; d. Rochet ’l 
ochi ; glonţul "1 lovi mortal. Anima- 
lul furios alergă la țărm ai se opri 
lângă venător cu ochi! scoși din or- 
bite. Rochet a mărturisit că în fața 


E a 


acestul inamic teribil se simţi foarte 
răi ; el ochi din noŭ cu carabina sa 
dar sgomotul paşilor tovarășilor sët 
cari alergară într'ajutorul s&i puse 
pe fugă pe hipopotam. 

Venători! urmăriră pe pachiderm ; 
'1 văzură luptându-se în contra mor- 
Let, apoi cufundându-se reveni d'asu- 
pra apel. Data asta era mort, Fu tå- 
rât pe uscat: era de genul bărbiătesc. 

Vânători! continuară expediţia lor 
și a doua zi mat omoriră dout hipo- 
potami, însă tot de genul bărbătesc. 

A treia zi bucuria ` vênätorilor fu 
enormă, e! zăriră într'un braţ alriu- 
luy dout hipopotami şi crezură că u- 
nul din eï trebue să fie de genul fe- 
menin. Imediat eY se înşirară pe cele 
două țărmuri asvîrlindu le mai malte 
săgeți şi gloanţe; cu toate astea el 
nu se sinchiseaii de loc. Unul din a 
cești monștrii, simțind dureri din 
cauza săgeţilor, se cufundă în apă și 
păru că voeşte să ste: acolo la a- 
dăpostul persecutorilor să. Infuriaţi 
aceştia împinseră pe apă un trun- 
chiii de arbor şi încercară să facă un 
fel de punte flotantă de unde cre- 
deaii că pot ataca pe hipopotam. 

Extremităţile trunchiului fură le- 
gate cu sfori. 15 oameni se urcară 
pe trunchiti pe care "TI putură în- 
drepta d'asupra locului unde se ve- 
dea hipopotamul virit în nisipul 
din fund. Vinătorii "1 înţepară cu 
lăncile lor, animalul atunci se sculă 
și printr'o singură mişcare r&sturnă 
trunchiul de arbore, făcând ca toţi 
vint&tori! să cadă în apă. 

Intr'un moment apa fu înroşită și 
patru oameni omoriţi. 

Dintr'o lovitură hipopotamul a tă 
iat pe un vînător drept în două; 
apoi repezindu-se cu furie spintecase 
pântecele altuia, rupsese brațul şi 
pieptul unu! al treilea şi sfărimase 
capul celui d'al patrulea. 

Indată ce cel-l'alți vînători se pu- 
tură aduna pe țărm, trimiseră o ploaie 
de gloanţe asupra animalului care 
furios sfărîmă în bucățele trunchiul 
de arbor. 

Cu toate astea noaptea sosi fără 
ca vinătoril să poată răni de moarte 
pe hipopotam; deci eï fură nevoiţi 
să înceteze lupta. Animalul profită 
de întuneric spre a se ascunde în- 
tr'un tufiş de pe marginea rîului, 
unde cl fu păzit de vînători. 

A doua zi de dimineaţă când el 
voi să reintre în apă, o descărcare 
generală se făcu asupra lu! și Ro: 
chet d'Hericourt Va lovit cu un glonţ 
drept în urechi. Animalul căzu. 

Dar par'că era un făcut; hipopo: 
tamul pe care’! ucisese cu atâta 
greutate era tot de genul bărbătesc, 

El trebui să se mulțumească A 
tăia capul pe care'l aduse d-lui Du. 
vernoy în Franţa. 

Acesta l'a pus în muzăul de is- 
torie naturală. din Paris. 


F. Morans 
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De sigur a fost pentru mine o 
mare plăcere de a "mt putea întinde 
înc'ocată membrele pe sozana din 
salonul «Framului>, de a'm! putea 
potoli setea cu limonadă și de alua 
un prînz civilizat După amiazi Han- 
sen și Nordhal sinn întors cu sania 
mea la lohansen ca să îi ţie deu 
rit peste noapte. Când îl lăsasem, 
ne învoiserăm ca el să se întoarcă 
cum o putea, iar eŭ să! trimet a- 
jutor în cale. Câini! nu "at pierdură 
vremea şi deja peste un ceas și 20 
minute cel dout trimeşi ajunseră la 
cortul lohansen. Seara sărbătoriră şi 
eï și nol ivirea soarelui şi gradului 84. 

In dimineaţa următoare plecarăm 
d inşi ca să aducem săniile. Acum 
când eram pe drum spre vapor, 
câini! trăgeati cu mult mat bine şi 
am fi sosit foarte curînd pe bord, 
dacă nu sar fi format în gheaţă o 
crăpătură lungă al cărei sfirşit nu 
se vedea și care ne opri în drum. 

In cele din urmă am lăsat săniile 
și am reușit să trecem cu câinii pe 
bucăţi de ghiață peste crăpitură ai 
să ne întoarcem pe bord. - 

Ery am încercat de două ori să a- 
ducem säniile, dar noua ghiațä ce 
se formase era prea subțire ca să 
ne putem bizui pe dinsa. Astăzi însă 
am reușit în sfirșit să aducem sä- 
niile pe bord şi acum ne pregătim 
de călătorie, sperăm pentru ultima 
oară. 

Dacă socotesc că vom face călt- 
l&toria în timpul cel mat scurt posi- 
bil luând sant uşoare şi mergând 
cât ne vor Une picioarele şi patinele 
de zipadă, nu ne va merge mal răii 
presupunând că nu vom găsi prea 
multe coline saii prea multe. crăpă- 
turi în drumul nostru. f 

Am cântărit toţi câini al am ajuns 
la rezultatul că dacă îi vom maï nu- 
tri cu propria lor carne vom putea 
merge înainte vre-o 50 de zile; de 
oare- ce afară de aceasta mal avem 
provizii! pentru câini pe vreo 30 de 
zile, am putea să călëtorim 80 de 
zile cu câini! ai de sigur în acest 
interval va fi ceva de făcut. Afară 
de aceasta avem pentru no! provizii 
pe o sută de zile, aceasta fac cam 
220 kgr. de sanie, dacă vom lua 
trei sănil; și având câte 9 câini pen- 
tru fie-cara sanie, lucrurile vor merge 
binisor. 

larăși suntem ocupați cu pregă- 
tiri și îmbunătăţiri. Intr acestea ghiaţa 
sa mal mişcat puţin; sa spart în 
diferite direcțiuni. La 7 Martie ern. 
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pătura ce se formase în lipsa noas- 
tră pe banchiza cea mare, se des: 
făcuse întinzându se până la orizon 
și se umpluse cu ghiață nouă. 

E ciudat că ori unde am pus lun- 
trea cu petrol, pretutindeni s'a gă- 
sit situaţia fatală. Şi acum crăpă- 
tura s'a format tocmai sub această 
luntre, așa că uzi dimineaţă am ei 
sit-o cu partea dindărăt în apă. A- 
cum m'am hotărît să o spargem ai 
să îl folosim scîndurile pentru a face 
nişte noul tălpi solide de sănil. A- 
cesta îl va fi sfîrşitul. 

Miercuri 13 Martie.— 840 lat. nor- 
dică, 101%5' long. Zilele ap trecut 
iarăși în pregătiri, Acum toate sunt 
în regulă. Cele trei sănil stati gata 
pe gheaţă, ma! solide ca or când. 
Azi după amiazi am încercat un 
drum cu ele trase de câini. A0 mers 
mail uşor cum nu se poate închipui. 
Mâine plecăm în sfirșit pentru ul- 
tima oară. Soarele s'a arătat pe cer; 
acum avem siguranţa unor zile maï 
luminoase. 

Astă-seară am avut o mare ganei 
de adio cu multe toasturi iar mâine 
vom pleca cât se poate de dimineaţă 
presupunând că nu vom fi mahmuri, 

AZI noapte am mat adăogat ur- 

mătoareie la instrucţiile pentru Sver- 
drup: 

«P.S. Printre instrucțiunile pe cari 
le-am schițat cam în grabă în noap- 
tea de 25 Februarie, am uitat şi ob- 
serv unele lucruri de interes. Voi a 
minti numai că dacă s'ar întâmpla 
să vedeţi vre un ţinut necunoscut ar 
fi de dorit să faceţi totul ca săl ex- 
ploraț, întru cât împrejurările vor 
permite. Orr-ce piatră, orï-ce sol de 
ierburi, mușchi, oil ce animale, de 
la cel mat mic pân'la cel may mare, 
ar fi de mare importanță. A se fo- 
tografia și a se descrie cu deamă- 
nuntul tot ce va fi posibil. Afară de 
aceasta să se exploreze ţărmurii, 
forma lor, întinderea, etc. Toate a- 
cestea fireşte dacă se vor putea face 
fără primejdii. Dacă «Fram rămâne 
în ghiaţă, se înțelege că nu se var 
face de cât scurte escursiuni de oare 
ce pentru expediţii ma! mari ar fi 
greii a se regăsi vaporul. 

«Dacă «Fram» ar rămânea mat 
multă vreme pe acelaş Joc, astfel 
escursiuni mar trebui să se facă de 
cât cu cea mal mare precauţiune și 
nu prea lung! de oare-ce nu se poate 
ști când vaporul "at va relua dru- 
mul și ar fi foarte neplăcut pentru 
toți dacă echipagiul vaporului s'ar 
reduce și mat mult, 

«Am vorbit de atâtea or! împreună 
despre observaţiile științifice în cât 
nu cred de trebuinţi a mat adăoga 
aci şi alte instrucţii în această pri 
vin. 

«Sunt sigur că vey face tot eet 
va fi prin putinţă pentru ca expe- 
diția să se întoarcă cu o recoltă ști- 
inţifică cât mat bogată, 


«Şi acum încă odată "0 ddr 
mat bun succes, şi pe curînd e eve- 
dere ! 


Al d tale 
Fridtjof / 


Pe bordul baporului Fram, 
tie 1895. 


Inainte de a părăsi vaporul «Fram» 
pentru tot d'a-ună, fac o scurtă des- 
criere a dregătirilor pentru cari ne-am 
hotărît în cele din urmă şi cari cre- 
dem că vor corespunde mal bine 
scopului ce ne-am propus. 

Am amintit deja despre cele două 
caicuri pe cary le-am construit în 
cursul iernei (aveai lungime de 3.1 
şi lărgime de 75 centimetri; al lui 
Iohansen era adînc de 30, iar al 
meii de 38 de centimetri). Aveam 
nevoie de ele ca să trecem crăpă- 
tury mat mari, saii, dacă se întîmpla 
să plutim pe marea deschisă. 

La început, credeam că în locul 
acestor caicuri puteam să luăm pînze 
cu cari să transformăm săniile în 
luntri. Dar gândindu-mă mal bine, 
am văzut că tot caicurile eraii ma! 
avantagioase. 

Maï nainte de toate, nu cântă 
ream de cât foarte puţin, — 8 kgr., 
—apol era cu mult mal comod a lăsa 
gata cum erai, pe apă, — pe când 
transformarea săniilor în luntre ar fi 
cerut mai mult timp și greutate. A- 
fară de aceasta, cu caicurile știam 
să umblu foarte bine, și în tot ca- 
zul erati mat practice pentru un 
drum lung, cum de sigur vream să 
facem la întoarcere spre ţara Frantz- 
Iosef, fără a maï socoti că în defini- 
tiv erai mult mat practice pentru 
pescuit și vinat. 


Am vorbit de asemenea şi despre 
săniile pe cari le-am pregătit pen- 
tru această expediţie; aceste änt 
aŭ fost făcute după modelul săniilor 
groenlandeze. Aveaŭ o lungime de 
3—6 metri și lărgimea de 50 cm. Nu- 
mai că în loc să las tălpile săniilor 
late, le-am făcut mai rotunde, ceea 
ce ne-a folosit foarte mult atât la 
mersul, cât maï ales la întoarcerea 
săniilor. Le-am făcut în deiinitiv, a 
tât de solide, în cât nici una nu sa 
stricat, nică nu ne-a refuzat serviciul 
ceea ce e totul rar în orce fel de 
escursiuni de acest fel. 

De maï multe ori am vorbit de a- 
semenea despre îmbrăcămintea noas- 
tră. De şi după mat multe încercări 
am ajuns la concluzia că hainele 
noastre de piele de lup eraii prea 
călduroase, totuși, când am plecat 
întâiti leam luat. Am făcut însă încă 
odată experienţa că pricinuiaii prea 
multă căldură și prea asudam în ele. 
Absorbind toată umiditatea corpului, 
deveneaii prea grele; la întoarcerea 
noastră, după cele trei zile cât lip- 
siserăm, erau așa de ude, în câtam 
trebuit să le atârnăm câte va cea- 


suri de asupra sobe! din salon ca să 
se usuce. La aceasta se va adăoga și 
altă  neplăcere. Dacă purtam aceste 
haine mat multă vreme şi le desbră- 
cam în frig, îngheţaii aşa de tare în 
cât era neputinţă să le mat îmbră- 
căm. Urmarea acestor experienţe a 
fost că en m'am hotărît să'm! păs- 
trez îmbrăcămintea mea de lână ; și 
Iohansen a urmat exemplul mei. 

Imbrăcămintea noastră se compu- 
nea deci cam din următoarele: Pe 
corp două cămăși de lână (Jäger), 
peste care purtam. o bluză de păr de 
cămilă şi pe urmă o altă haină, tot 
de lână, după moda islandeză. In lo- 
cul acestei haine, Iohansen a adop- 
tat o alta, groasă și prevăzută cu o 
glugă ce se putea trage peste față, 
după obiceiul eschimoșilor. 

In picioare purtam pantaloni de 
lână și peste eï pantaloni de vină 
toare şi jampiere. Ca să ne păzim 
de vinturi și viscole cu zăpadă, a- 
veam o îmbrăcăminte anume, con- 
stând dintr'o haină cu glugă, de bum- 
bac des, și dintr'o pereche de pan- 
taloni largi. 

De mare importanţă e încălțămin- 
tea. In loc de ciorapi lungi, am pre- 
ferit ciorapi scurți şi jambiere, car! 
se puteaii usca maï uşor noaptea, pe 
piept, dormind. Am făcut experienţă 
că cea mal bună încălțăminte pe ză- 
padă ai la o temperatură așa de 
joasă, se tace din piele de ren, şi 
anume din pielea picioarelor dindă- 
răt, Această piele rămâne în tot o'a- 
una elastică, e călduroasă ai resis- 
tentă, și se  descalţă ai se încalță 
foarte ușor. Trebue însă să se um- 
ble cu multă pază cu ast-fel de în- 
călțăminte, ca să nu se strice şi 
noaptea, în timpul somnului, trebue 
să se ia seama ca să se usuce cât 
mat bine. 

De câte-ori e ocazie, trebue să se 
caute a se usca, în vint, maï ales 
pielea, care trebue întoarsă în a- 
fară. Alt-fel, părul va începe foarte 
curînd să cadă. 

In cursul călătoriei noastre, mat 
ales la început, când frigul era pu- 
ternic, ne-a fost cu neputinţă să le 
uscăm la vînt, aşa că a trebuit să 
le ținem în picioare ca să se usuce, 
după ce le curăţeam bine de zăpadă 


și de umezeală. 


Pentru vremea maï puţin aspră pe 
care de asemenea trebuia s'o preve- 
dem, am luat cizme de piele cum 
poartă laponezi! vara. Kran făcute 
din piele de bou tăbăcită pe jum&- 
tate, iar talpa din piele de focă. 

Unse cu o amestecătură imper- 
meabilă, eran foarte bune, ma! ales 
pe vreme umedă. 

Inăuntrul încălțămintelor puneam 
iarbă uscată, încălțând ast-fel picio- 
rul gol, ţinea toarte cald și uscat. 
Noaptea, iarba trebuia scoasă, scăr- 
mănată și uscată la piept saŭ în pa- 
taloni. Dimineaţa următoare era a- 
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poi iarăși bună de pus în cisme. Dar 
cu vremea se uzează, și pentru o 
călătorie mal lungă trebuie neapă- 
rat o provizie mat considerabilă. 
Fridtjof Nansen. 


(Urmare în numărul viitor) 
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SW: A apărut No. 1 din Moda 
Parisiană colorată.—15 bani exem- 
plarul împreună cu un patron tăiat 
Piete o frumoasă Manteluţă. 

De vânzare la toate chioșcurile 
şi vânzători! de ziare din ţară. 
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JULES GROS 


PĂŢANIILE 


Unel nunți paviziane in jurul lumel 
LIII 


— Da, dle conte, ma! este un nu 
me pe care îl cunosc asemenea, și 
care mi-a fost de ajuns, să cunosc 
proectele d tale. 

— Nu te înţeleg, doamnă! 

— AY să mă înţelegi, domnule! e 

«Te numești contele Monteguna 
pentru europeni, dar pentru rasa mea 
și a d-tale al luat numele eroic de 
«Răsbunarea». 

Tînărul se arătă foarte uimit de 
aceste cuvinte ; dar crezu că "1 înţe- 
lepţește să păstreze tăcerea.' 

— Urmez, zise contesa 

«Al făcut planul să rëscolt la Nor- 
dul şi Sudul Americe! toate naţiunile 
indiene, înainte așa de înfloritoare 
și de a le arunca asupra trădâtori- 
lor europeni, care ne-ai luat pămîn: 
turile noastre. Nu cunosc numai pla- 
nurile d-tale, dar și mijloacele de 
acţiune. 

«Timp de tre! sute de ant, de la 
cucerirea țărei noastre de către eu- 
ropeni, națiunea comansă a fost de- 
pozitară unei comori nemărginite. 

«Acea comoară compusă din dife- 
rite bucăţi de aur o cunosc din co- 
pilărie, am văzut-o şi am pus mâna 
pe ea, am știut toate schimbările de 
loc pe care le-a încercat, şi știi şi 
acum locul unde e ascunsă și de 
unde aï hotărît eo scoţi. Știii că a- 
ceea comoară "ți aparține legitim, 
şi numa! d-ta al putut să arăţi sem- 
nul sfint, care trebuia să hotărască 
pe comanșii, să ţi-o înapoaze. 

— D-nă contesă tot ceea ce mi-al 
spus e foarte adevărat, sper că nu 
viy ca o dușmană, afară numai dacă 
ceri un preţ pentru tăcerea d-tale. 

— Fi! Fi! D-leconte, nu se vor- 
beşte astfel unei femei, trebue să 
încep prin a "ți spune că eù sunt 
mal bogată de cât dta. - 

— Urmaţi d-nă. 

— Al hotărît nobilul men frate 


ci a i a D 


R&sbunarea, de a întrebuința ne- 
mărginitele d-tale bogății pentru 
cauza independenţei Pieilor Roșii, şi 
chiar de curend ducându-te să vezi 
comoara, le-al spus planurile d-tale, 
și Lat chemat la luptă. 

«lată cine ești d-le conte; lasă-mă& 
acum să "ţi spui cine sunt și care e 
scopul, pe care ’l urmăresc. 

«N'o să te mire că ştiii toate când 
îți voiii spune că sunt fiica unu! fost 
şef al comanșilor. Tatăl men se nu- 
mea Lup-Bălţat iar ep eram numită 
Regina Câmpiilor. 

«Am ajuns după câte vaore de la 
plecarea d-tale în tribul, pe care îl 
părăsia! și pe care acum îl comandă 
Ursul-Cenuşiu ; înţelegi dar cum am 
putut afla obiectul călătoriei d-tale. 

«Ce "mi rămâne de spus e şi maï 
de seamă. 

«Nu’y nici timpul, nici locul să'ţi 
povestesc istoria mea. 

«SăţI fie de ajuns a afla, că după 
moarta tatălui mei, împrejurările 
më duseră în Francia, unde më mä- 
rital cu bogatul senior rus, al cărui 
nume îl port. 

«Am r&mas véduvyä și soțul men 
lăsându-mă& moștenitoare universală, 
am ajuns una din cele mai bogate 
persoane din lume. 

«De atunei un singur gând "mi fră- 
mântă mintea ca și frate mei răs- 
bunarea, am înţeles toată nedrep- 
tatea făcută de Albi neamului men, 

«După ce miam regulut afacerile 
mele băneşti, am luat drumul spre 
America, foarte hotărită sä mt jert 
fesc averea, inteligența şi energia 
mântuire! şi independenţei fraților. 

«Aï luat numele de Rësbunarea, eŭ 
mě numesc Liberatorul! 

«Vrei d-le conte, să unesc silinţele 
mele cu ale d-tale bogăţiile cu ale 
d-tale, ca să urmărim împreună a- 
celaș scop? 

In toate femeile din lume, este o 
comedianță Fosta Atala își impro- 
vizase discursul și nu gîndea un cu- 
vînt, din cele ce spunea. Puse însă 
atâta foc în cuvintele ei, și ochii îl 
aruncaii fulgere, iar obrazil eï îm- 
purpuraţi o arătaii şi mat frumoasă, 

Tînărul conte absorbit de vederea 
atâtor farmece, şedea în uimire în 
faţa acestei femel ciudate, care în 
câte va minute cucerise întreaga lu! 
fiinţă. 

— Aştept răspunsul d-tale, d-le 
conte, îl zise termecătoarea cu un 
glas nespus de blind. 

— Më întrebi, d nä, dacă më în- 
voesce să întoväräşesc soarta mea de 
a d-tale, silințele mele de ale d-tale? 

«Intreabă pe un osândit, dacă vo 
ește raiul! Sunt al d-tale, d-nă con- 
tesă, trup, suflet și minte. Porun- 
cește, voiii asculta ca un rob, arată 
o dorință, voiii da două-zeci de vieți, 
ca să o împlinesc. 

— Atunci e o afacere încheiată, 
zise tînëra femee cu un ton vesel. 


De acum între no! nu va ma! fi nici 
conte, nici contesă, dar dot fraţi in- 
dent uniţi până la moarte, şi hotă: 
riți a înfrunta totul pentru a reda 
fraţilor noștri nenorociţi fericirea şi 
independența. 

Eșind de la aceasta primă întil- 
nire, d-na contesă Orlinof, scrisese 
lui Dik Moore, scrisoarea, pe care o 
cunosc cititorii, şi unde semnatarul 
dădea întâlnire americanului, la ote- 
lul Gailhard de la San-Francisco. 

Să lăsăm pe conte şi contesă şi să, 
ne întoarcem iar la tabăra d luy Mil- 
lion. 

larna se trecu, am spus, în cea 
mal adîncă monotonie. Numai vînt- 
torit mat găseaii distracţie şi amo- 
rezaţii, cari nu se plictisesc în or! 
ce parte a pământului se găsesc. 

In sfîrşit frigul se maï slăbi, zilele 
se măriră și soarele începu să stea 
maï mult ps orizont. 

Toată lumea era îngrijată, căci 
înțelese că vînătorii absenţi își păs- 
traseră sania, și se vor folosi de a- 
cest timp, ca să se întoarcă. 

Intr'adevăr, așa se şi întemplă. 

Spre sfîrşitul lui Aprilie, într'o di- 
miueață, se văzu în depărtare pe 
zăpadă un punct negru, în care ochi! 
exersaţi al luy Cioc-de Vultur, recu- 
noscu o sanie. 

In sfîrşit sosiră trași, nu de doï 
reni, dar de douăzeci de câini mari 
pe cari Guilom îl mâna cu un biciù 
foarte mare, -> 

Noi! veniţi povestiră întemplările. 

Vë puteţi închipui emoţiunea care 
coprinse pe ascultător”. 

D-na Champion era să leșine a- 
proape când află toate pericolele la 
care fusese expus bărbatul sën îna- 
inte ai după furtună. 

Unchiul Milion văzînd strînşi pe 
toți, spuse că nu vor întîrzia cu 
plecarea, 

Hotărîră să meargă spre San-Fran- 
cisco, unde trebuia să se ducă Dik 
Moore, după invitaţia liberatorului. 

Plecară. Cioc de-Vultur cu o es- 
cortă de câţi-va indieni îl însoţiră, 
până ce "1 scoaseră din pădurile lor, 
și ajunseră în locurile civilizate și 
cu drumuri de fier. Totuşi nimeni 
nu vru să părăsească furgoanele, și 
"et urmară drumul ca și până aici. 

Prin lunie ajunseră la Montreal. 

Toată caravana se duse la Maso- 
nie Hall, unul din cele mai vechi și 
mail frumoase oteluri din America, 

Orașul e foarte frumos şi unul 
dintre cele mat industriale din îm- 


prejurimi, 
Inainte de a et urma drumul spre 
capitala Californiei, d. Dik Moore 


propuse cucoanelor o preumblare în 
împrejurimile oraşului. 


Un vaporaș «Vulturele» care făcea 
serviciul între Montreal și Beauhar- 
nais, acostase în cheii şi deja o 
lume întreagă sta pe terasă pentru 
plecare. 
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Pe când cucoanele se aşezaii pe 
scaune în cerc, domnii la spatele 
lor își preparaii lornioanele. ` 

Vaporul luneca cu repeziciunea 
unei săgeți pe fluvii. 

Sosiră la China, după ce ap tre- 
cut pe sub un pod Victoria. Acolo 
vaporul chiar, când era să se în: 
drepte spre cheii fu nevoit să se 
oprească. 

Ma! multe «colivil» indiene stăteaii 
în cale. 

Coliviile acelea sunt niște bărci 
imense cu pinze, compuse de bucăţi 
de lemne de construcţii, şi pe care 
le conduc indigeni!. 

Femeile în colivii stăteaii jos, iar 
bărbaţii în picioare vîsleaŭ. 

Capetele lor erati împodobite cu 
cercuri de oţel și pene, restul hai- 
nelor se compuneaii din piei de ani- 
male sălbatice şi de lung! haine ro- 
alt acoperite de ornamente. 

Limbagiul lor diferit de al Cor- 
wilor, Linzilor şi al Castorilor era 
aspru, gutural, ciudat. 

Părea că se ceartă când vorbesc, 

Când vaporul ajunse Längt pămînt 
sălbatecil se îndreptară și e! spre 
mal. 

Prezenţa europenilor nu-i sfi! de 
loc; căci fără a băga în seamă a- 
tenţia, care li se da, bărbaţii înce- 
pură a strînge par! şi coajă de ulm 
și începură a construi rigwane, pe 
când femeile tăiaii lemne, să facă 
focul. 

Unchiul Petruș telegrafiase otelu- 
lui Reginei! sosirea musafirilor şi ce- 
ruse să li se pregătească o masă 
bună. 

După masă plecară cu toţii să vi- 
ziteze împrejurimile. 

In jurul satului China se desfă- 
şoară frumoase şi rodnice .planta- 
țiuni exploatate de canadieni! stabi- 
D acolo din tată în fiù. 

Mica trupă ajunse de odată în- 
tr'un luminiş încântător, în care se 
ivi pe neașteptate o fermă foarte 
frumoasă situată în mijlocul une li- 
vezi, în fața unei insule fermecă- 
toare a căror ramuri de copaci, cari 
formati cu o coroană verde, se ple- 
caii până în apă. 

Guiliaume Novet fu însărcinat cu 
misiunea delicată de a cere ospita- 
litate în această fermă. 

Se întoarse plin de bucurie. 

Casa era a unul canadian de ori- 
gină franceză, care nu may putea 
de bucurie a primi la el compa- 
trioți. 

Indată fu pusă o masă pe o 
terasă, de unde mîncând, se putea 
vedea frumoasele împrejurimi. 

In sfârșit se întoarseră îndărăt în 


China, de unde vaporașul «Fluturel» 
trebuia säit ia seara. 

La otel luară o cină, compusă ca 
toate  cinele americane din carne 
fiartă, carne friptă, carne sărată, slă- 
nină, cartofi, varză, ceaiii, cafea ; 
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după masă porniră spre Montreal. 

In drumul către San-Fran-isco e 
și cascada Niagara. 

Se hotăriră să se oprească s'o vază. 

Se imbarcară pe un vas, trebuia 
să facă o căl&torie de patru-zeci şi 
opt de ore. 

Se opriră la Toranţo, de acolo luară 
un vapor, care avea să! debarce la 
Lewiston. De la Lewiston un omni- 
bus făcea serviciul până la Niagara. 

Oteluri sunt foarte multe acolo; 
maï multe de cât ori unde. 

Satul Niagara își datorește exis- 
tenţa turiştilor, care în fie-care an, 
vin în număr mare din toate părţile 
pământului să viziteze această mi- 
nune a naturel, 

Se începu inspecția Niagare prin- 
tr'o vizită la insula Caprelor, care 
tae cursul fluviului ceva maï sus de 
cascadă. 

— Repeziciunea extremă a apelor, 
zise d. Fontaine, făcea să fie privită 
ca o iluziune planul de a construi 
un pod, care să lege această insulă 
cu continentul. Vedeţi dar că nimic 
nu cu putință geniului omenesc 
fiind-că aţi şi trecut podul și sunteți 
la umbra copacilor din insulă. 


LV 
Niagara 


In acel loc adîncimea apel nu tre- 
ce de dout metri dar iuţeala cu- 
rentulul nu" mat puţină de opt 
spre-zece valuri pe secundă. 

Suprafaţa insulei Caprelor e de 
şeapte-zec! aril de pământuri exce- 
lente. 

Un drum bun de trăsuri brăzdează 
insula în diferite sensur. 

Trei insule numite (rei surori, 
care seamănă cu trei coșuri de ver- 
deaţă, şi legate prin poduri rustice 
de insula principală, 
de post înaintat în mijlocul repezi- 
lor şi îngăduese contemplarea în 
toată măreţia lor sălbatecă. 

Aproape de acolo, o cărărușă duce 
de-adreptul la locul numit, nu știi 


de ce, potceavă, 


Maï este încă un alt post de ob- 
servaţie foarte plăcut turiştilor; e 
insulița Lunet, atârnată chiar d'asu- 
pra prăpăstiel, 

Toţi r&ămaseră multă vreme ca îm- 
petriţi în faţa sublimităţilor acestul 
spectacol supra-natural. 

D-ra Fontaine rupse tăcerea adre- 
sându-se tatălui sen: 


— Se ştie oare ce va să zică a- | 


cest cuvânt așa de sonor și de ar- 

monios de Niagara ? e 
— De sigur, răspunse savantul. E 

un cuvânt indian, care vrea să zică: 


«Tunetul Apelor.» 

Călăuzele spuseră vizitatorilor să 
meargă să viziteze «Pimniţa Vîntu- 
rilor», care vin sub cascadă chiar, 
adică sub curba pe care o face ea 
căzând. 


formează un fel 


De sigur d-nele nu fură luate, nu- 
maï vînători pot cerea, fără multe 
pericole, o ast-fel de aventură. 

Unchiul Petrus, doctorul Leroux 
și d. Fontaine plecară dar să ducă 
la otel cucoanele. 

Tinerii şi întreprinzători! escursio- 
niști se îmbrăcară în haine de cau- 
ciuc, acoperindu-se fie-care din cap 
până în picioare, și porniră spre fun- 
dul  prăpăstiei printr'o scară în 
spirală, 

Apoi apucară pe o cărăruşă strim- 
tă și lunecoasă, scobită în stincă, și 
care îi duse în curând chiar la spa- 
tele căderei apel. 

Se găsiră atunci într'un fel de peş- 
teră, unde elementele păreaii în re- 
voluţiune. 

De o parte, apa, care se aruncă 
pe pământ cu atâta vuet, că poţi să 
"H rupt plămânii vorbind și nimeni 
nu te va auzi. 

Lumina, care poate trece prin pä- 
turile lichide e așa de spălăcită că 
abia poți vedea unde pui piciorul. 


Apa sfărămată în picături microsco- " 


pice coprinde vidul nemărginit și 
cade iar în cascadele de a lungul 
stîncelor formând peretele din tund, 
şi în pârâiaşe pe pereţii care slujesc 
drept podele. 

Te simți paralizat, zăpăcit, orbit, 
înăbuşit. Cei mat viteji nu pot sta 
în iadul acesta de apă pulocrizată. 

De acolo se întind numeroase stinci, 
care se ghicesc după sgomotul înă- 
buşit şi groaznic, pe care "| daŭ rä- 
sunând, 

Intunecimea desăvirşiti care dom- 
nea acolo, stinca neagră, care se ri- 
dica în cascade pe cap, mugetul 
groaznic al mesei de apă format un 
obiect de groază. 

Călătorii ieșiră de acolo uzi până 


“la piele, cu toată haina lor prezer- 


vativă, Pi l 

Mat stătură câte-va zile pe loc a- 
pol se hotăriră a se duce la Chicago. 
= — Ce drum vom lua, întrebă d. 
Dik Moore. ` l 

— D'apol, drumul de fer, 
punse unchiul Petrus, 

După masă se suiră fie-care în 
omnibusul oteluluïy şi porniră la 
gară. 

In toate otelurile din America se 
poate face o rinduială 


rěs- 


de ora plecărel. trenului. 


Un <pulmancar» fusese închiriat 


pentru acest drum. 

Nimic ma! bine închipuit de cât 
aceste vagoane de lux, car! sea- 
mănă maï puţin cu un tren de cât 
cu un otel mobilate ` Kg 
„Ziua, sunt saloane oase cu 
canapele mol, așezate față ta față. 

Când se înoptează, un negru de 
serviciii desface aceste canapele şi 
pleacă peretele superior al vago- 
nului. 

Scoate de acolo perniţe, cuver- 


pentru călă- ` 
“tori, tără să mal al grijă de alt ceva 
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ture, cearşafuri, perdele, pe care le 
rîndueşte repede. 

În mat puţin de o jumătate de 
oră aceste canapele sunt transfor- 
mate în paturi de dormit, aşezate în 
două caturi. 

Celea de jos se fac din canapele, 
iar cele de sus es dintr'un fel de 
oblon din părete, care la ţinut în- 
chis îti timpul ziler. 

Dimineaţa la sculare, călătorii îșt 
găsesc încălțămintele văcsuite. 

In sfirșit, după două zile de drum, 
ajunserăm la Chicago, 


AU 
Intälnireg eu P. Duther 


ie are sătul de a fi stat închis a- 
tâta vreme, arătară dorința de a 
merge la otel pe jos, ca să poată 
vedea în acelaș timp st oraşul. 

Chicago, datează numai! de la 1830, 
când era o simplă adunare de bor- 
dee de lemne. 

După douăzeci de ani, avea deja 
60.000 locuitori şi acum are 500.000. 

In Octombrie 1871 fu distrus de 
un incendiii, un sfert din întinderea 
lui, dar oraşele din America an pri- 
vilegiul de a renaşte din cenușa lor 
maï frumoase și maï înfloritoare. 

Astă-zi, cea maï mare parte din 
oraș e acoperit cu case, numa! ici 
colea a maï rămas câte un loc gol 

Trecură prin mahalaua afacerilor, 
compusă din case mari cu cinci ca- 
tură, toate admirabil decorate și 
sculptate. 

Trotuarele maï cu seamă atrăgeaii 
atenţia preumbiătorilor. 

Se compun din două feluri foarte 
d'stinote : 

Primul e făcut din ochiuri! de sti- 
clă încadrată în fer, de la acestea, 
primesc lumină subsolurile. 

Al douilea larg de peste tre! metri, 
e format din lespezi lungi de dont 
metrii. 

In mahalalele mai sărace trotua- 
rele sunt de lemn, dar tot-d'a-una 
sunt maï înalte mult de cât strada. 

Ajunseră în sfîrşit la otelul Sher 
man, unde aveaŭ să tragă. 

După ce dejunară Moore luă pe 
Champion să "TI ducă în așa numită 
valea d'Oil Creek, unde sunt numai 
puțuri de păcură, care se exploa- 
tează pe o mare întindere. In sfirșit 
se opriră la orașul Oil-City. Acolo 
trăseseră la otelul «Great-Western». 

Când să st scrie numele în regis- 
tre fură foarte surprinși citind : 

«D. Petre Duther, călător francez 
şi soră-sa. 

D. Champion întreabă pe dată: 

— Acest călător a venit de mult? 
E aici numa! de azi dimineaţă. 
Credeţi că aș putea să °] văd? 
Nu acum, că a plecat de un 


ceas. 
— Domnișoara, soră-sa a eşit de 
asemenea ? 


— Nu domnule, s'a dus în odăile 
ei unde de sigur se odihneşte. 

— Foarte bine, când se va în- 
toarce d. Duther, să `ï dai cartea mea 
de vizită, și să "1 spul că aş fi feri- 
cit să'l văd, 

Cel dout tovarăși iîntrară în odaia 
lor și abia isprăviseră de îmbrăcat 
când auziră bătând la ușă. 

— Intră! zise d. Champion. 

Indată se ivi d. Petre Duther care 
alergă înaintea prietenului sëü, pe 
care "1 îmbrățișă cu căldură, 

— Ce fericire că te întâlnesc, zise el. 

— Şi ep nu sunt mat puţin feri- 
cit, zise Champion, dar dă "mi voie 
maï întăi să "ţi prezint pe prietenul 
d. Dick Moore. E un Jankeu care ar 
merita să fie francez. 

— Foarte mulțumesc pentru com- 
patrioţi! mei, răspunse Moore, apoi 
întinse prietenește mâna lui Duther. 

— Dacă n'am onoarea de a fi cu- 
noscut de d. Moore cel puţini sunt 
unul dintre sinceri! luy admiratori, 
zise Duther. 

— Dar de unde mă cunoști, 

— Crezi că de când a sosit aici 
nunta prietenului Champion, mi-a 
rămas vreo întâmplare de a eï ne- 
cunoscută, 

— Da! Da! întrerupse inginerul, 
relativ la asta chiar am o explicaţie 
cu tine. 

— Vorbeşte sunt gata să "H rës- 
pund. 

— De ce ne-a! răpit pe dra Al- 
lard ? 

— Presupune că pentru că o iu 
besc şi nu pot să më resemnez ao 
vëd măritându-se cu un altul. 

— O iubeşti! O iubeşti! Nu "tun 
motiv s'o sileşti să te iubească. 

— Cine spune că o silesc? 

— Cine să spuie? dar ce însem- 
nează ao furi dintre not, să o des- 
părţeşti de toţi cel care o iubesc. 

— Mărturisese, răspunse zimbind 
exploratorul, că până aici pari a a- 
vea dreptate ? 

— Până aici? Dar cum numești 
acel duel sălbatec, în care nenoro 
citul Emil a fost aşa de aproape de 
moarte. 

— Opreșşte! 
dreaptă, 

— Fie! dar cum să numim starea 
asta de captivitate, în care UI pe 
Clemenţa. 

— Aici începe greşeala ta, ai al 
să vezi acum cum më calomniezi. 

— Cum aï să faci, ca să më con 
vingi? 

— Voiù întrebuința mijlocul cel 
mat simplu din lume, voiii aduce 
märturia drei Allard. 

— Cine 'mi spune că nu va vorbi 
sub presiunea une! groaze, unel a- 
meninţări sati or! cărel alte violenţe. 

— Prietene, îți voiii trimite pe 
pe dra Allard; va veni să te vizi- 
teze singură. Până atunci îți voii 
spune că e liberă cu desăvirșire, și 


un duel e o luptă 


dacă va dori nu mă 
opun de loc 

Cel tre! prieten! se despărțiră, dîn- 
du şi întâlnire la masă. 

După câte-va clipe d-șoara Aliard 
se prezintă la rîndul ei ai sări de 
gitul lut Champion, care după ce o 
sărută, o prezintă lui Dik Moore. 

— Ah! prietene, ce fericită sunt 
că te văd, zise ea. 

— Dar en oare, cât bine-cuvintez 
întemplarea, care ne-a întilnit. 

— Dar nout o întâmplare, zise ea. 

— Cum asta? 

— D. Duther a fost înștiințat că 
aveţi să veniţi în ţara uleiului. 

— Cum? de cine? cine a putut 
ști ? 

— D. Duther ştie tot! e un vră- 
jitor. 

Cuvintele a:estea fură spuse cu 
un ast-fel de acent de convingere, 
că cel dot prieteni isbueniră într'un 
hohot de ris. 

== As fl ispitit a te crede, dragă 
Clemenţă, dacă tot ce ne-a spus d. 
Duther ar fi adevărat. 

— Ce v'a spus? 

— Că nu se opune la reîntoar: 
cerea ta printre noi, şi nu între- 
buințează nic) o violenţă faţă de d-ta. 

— Foarte adevărat. 

— Aşa dar vrei să te întorci ou 
noy ? 

— Oh! nam spus asta. 

— Te rog dragă Clemențt, în nu- 
mele prietəniey ce aï pentru scumpa 
mea Iulia, în numele dragostei care 
o are unchiul pentru d ta, pue mt 
tot adevărul. 

— Întreabă më şi “ţi voiă spune. 

— Nu ne mat iubeşti? 

— Dumnezei mie e martor că nu 
trece o zi fără să mă gândes: la 
d-voastră. 

— Atunci, bietul Emil, nul mul 
iubeşti ? 

— Nu voii fi nici odată femeea 
d-lui Emil. 

-— Atunci 
Duther ? 


— Domnule Ernest, îți jur pe me 
moria părinților mer, că nu iubesc 
pe dl Duther în sensul, în care îmí 
vorbeşti, îţi spun că nu iubesc pe 
nimeni”, şi că nu mă voiü mărita nicy 
odată. 

— Spune de ce? 

— Ah! iată, nu pot spune. E un 
secret, dar nu'mi aparţine. 

«E destul să'ți spun că de geaba 
te-al încerca să mi'l smulgi ? 

-— Bine, fie. Dar tot taina asta te 
face să stal cu dînsul, cu toate pre- 
judecăţile lumești, cu un tînăr, pe 
care zici că nu'l iubeşti. 

—- Şi ăsta e un secret, dar cum e 
numai al meu pot să ţi spun. 

— Nu vroiii să mă întorc la d-l 
Million, fiind-că des Rivières e acolo, 
și nu vroiă să mă întâlnesc cu dânsul. 

— De ce nu vroi? 

— Fiind-că mi-ar fi teamă să'l mat 


să te urmeze, 


iubeşti pe altul, pe 
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iubesc, răspunse fata aşa de încet 
că cel dout prieteni! abia auzirä. 

Duse amândou& mâinele la obraz 
at plânse. 

— Clemenţă ! Dragi Clemenţă ! nu 
plânge, te rog, strigă d. Champion. 

«Clemenţă, dragi; Clemenţă ! nu, 
nu maï plânge, pe cinstea mea că 
nu te ma! întreb nimic. 

După câte-va suspinuri, pe care 
tînëra fată se silea să le stăpânească, 
începu să se însenineze. 

Aproape veselă urmă: 

— Ştii bine că acolo are să me 
judece foarte rëŭ; toată lumea va 
spune că sunt ușuratică, capricioasă 
şi fantastică dar më rcsemnez dina 
inte şi, nimic nu më va face să'mi 
schimb hotărîrea. Sunt sub protec- 
țiunea dlui! Petre Duther, care s'a 
arătat ot d'aunn cel maï bun dintre 
amici, cel mat delicat dintre oameni. 
Voiti rămânea sub pro'ecțiunea lui 
până ce'şi va isprăvi misiunea şi më 
va duce în Francia. 

Când toți se întâlniră la masă, 
orï-ce nor dispăruse. 


XLII 


A dou-zi cel dout prieteni se în- 
toarseră la Chicago. 

Porniră apoi cu toţii la San Fran- 
cisco. Acolo traseră la otelul Cliff- 
` house. 

Abia sosit Dick Moore dădu o te- 
legramă LiberatoruluiY după cum se 
înțelesese, la care primi alta că e 

așteptat imediat, 


(Va urma) 


RICHARD BURTON ŞT LADY ISABELA 


I 


Intr’una din zilele de toamnă ale 
anului 1853, într'unul din cuartierele 
aristocratice ale Londrei, pe o terasă 
a unul palat magnific, şedea privind 
la cavaleri! și pietoni! ce trecea pe 
șoseaua alăturată, o tintră de vreo 
17—18 ant, de o frumuseţe rară. Ea 
se numea o Isabela şi descindea 
dintr'una din cele ma! ilustre fami- 
liy din timpul feudalităţel. 

Cu capul rezemat în palmă, pri- 
vind fix, în gol, ai nevăzind nimic, 
ea era cufundată în visuri, ca și 
hipnotizată, când o voce care pornea 
de la intrarea terasel, o deșteptă din 
meditații şi ea se întoarse să vadă 
cine este. 

Era o ţigancă bidinăreasă care, 
vătăcind din oraș în oraș, din tirg 
în tîrg pe lângă vînzarea de bidi- 
nele, ma! practica şi ghicirea cu bobi! 
şi cu ghiocul. 
= — BAD ghicesc ursita cu bobil, 
-Lady 1... zise ea apropiindu-se. 

Isabela, care fusese crescută într'o 


monăstire de călugăriţe, era foarte 
superstițioasă şi credea în toate co- 
pilăriile. Ea consimțţi. 

Țiganca așeză bobii, descântă, bom- 
băni, apoi zise între altele: 

— Te veï mărita cu un om din tri- 
bul nostru, Lady! El va fi fără a 
vere și veï trăi cu el ca și o ţigancă, 
rătăcind continui prin lume, mån- 
când pâine uscată și adăpostindu-te 
sub cort. 

In urmă ţiganca, după ce primi 
câți-va bani de la fată, plecă... 


II 


Peste câte-va luni, Isabela, aflân: 
du-se cu părinţii, fraţii şi surorile 
sale, la Boulogne-sur-Mer, se întâlni 
pe țărm cu un necunoscut, înalt, cu 
buzele groase, oacheș, cu părul ne 
gru, creţ şi lânos, cu ochi! scînteie- 
tori. Acesta era Richard Burton, su- 
pus englez, însă de origină ţigan. 

Dinsul, cel d'intâiii European, fä- 
cuse, deghizat în derviş, spoit pe o 
braz şi pe ochi cu funingine, pele 
rinagiii la Mecca. Și nu odată scă- 
pase el de la moarte, mulțumită nu- 
maï limbei Arabe, pe care o cunoş: 
tea perfect, şi Coranului, pe care îl 
știa pe de rost ca şi un hoge Mo- 
hamedan. 

— lată omul care më va lua de 
soţie 1... zise liniştită Isabela surorei 
sale care o însoțea la această pre- 
umblare, 

— Nebuno!... Tu not știi nici nu- 
mele, nici origina, nici de unde vine!,.. 

— El îm! va fi bărbat, privirile 
noastre ne aù însoţit. 

Peste puţin, întâmplarea făcu ca, 
la un bal, Burton să se afle în faţa 
frumoase! Lady, şi amândou! Te ju- 
rară că vor fi unul al altuia. De oare 
ce însă Burton era ţigan, sărac și 
atheii, familiu 
opună, 

— Răbdarea mea va învinge—zise 
simplu Isabela. 

«Maï bine o coaje uscată de pâine 
întrun cort cu tine—urmă ea adre- 
sânduse luf Burton, de cât o dia- 
demă de împărăteasă |... 

— Non pleca în Africa — respunse 
Richard—eca să ajut la descoperirea 
isvoarelor Nilului, şi më von rein: 
toarce celebru, demn de mâna ta. 


IN 


In 1854, Richard Burton, în tovă- 
răşia căpit. lohn Hanning Speke, 
plecă din Europa, trecu în Persia şi 


în India, apoi, din Bombay, la 2 De- 


cembrie 1806, plecă, pe corabia de 
războiii «Elphinstone», şi se îndreptă 
spre Zanzibar. 

Vizită Usambara, tergul Fuga, 
unde şedea sultanul Kinuerc, desco 
peri lacul Victoria-Nyansa — isvorul 
principal al Nilului—descoperi lacul 
Tanganika, trecu prin mi! de peri- 


cale de moarte, și în 1859, şase an! 
aproape de când plecase din Europa 
se întoarse în Anglia cu onoare şi 
—după cum spusese dinsul chiar — 
demn de mâna Ladey Isabelei. 


Vv 


In cursul atâtor ant cât Richard 
lipsise din Europa, Isabela, dest mul- 
H principi, duci, lorzi, o ceruseră 
în căsătorie, preferă să aștepte cu 
răbdare pe omul ales de dinsa. 

In fie-care seară, ea scria pe un 
caiet—care în cele din urmă numără 
câte va mil de pagini — resumatul 
tutulor faptelor petrecute în Europa 
în lipsa lui Burton, pentru ca a- 
cesta, reîntorcêndu se, să afle tot 
ceea ce se întâmplase în lipsă”! cu 
restul neamului omenesc. 


VI 


Reîntors, Richard Burton devenit 
acum celebru, fu cununat cu Lady 
Isabela, Proorocirea țigăncey boba- 
rese se îndeplinea... 

Imbogăţit de imensa zestre ce ’i 
adusese soția sa, putu acum să că- 
lătorească ory unde voia. 

Și Isabela, entusiazmată, îl urmă 
pretutindeni: în Egipt, în Arabia, în 
Syria, în India, pe coastele Afri' er, 
în Brazilia, 

Imbrăcată bărbăteşte cu puşea şi 
pumnalul în mâini, ea trecea drept 
fratele saii fiul lu! Burton prin mij- 
locul triburilor sălbatice ce întâl- 
neail. 

Ea născută nobilă, bogată, vist- 


toare, trăind în palate şi vile mn ` 


reţe, obicinuită să calce pe co- 
voare persiane, însoțea acum pe no 


„madul ef bărbat, în toate părţile, 
„ în toate pericolele şi luptele, vina a- 
Isabelei cerca să se; 


lături cu dinsul prin pădurile virgine, 
dormea în cort, mânca puţin şi prost 
dar era tot-d'auna mulțumită, pu- 
tem zice chiar fericită. 


VII 


Richard Burton murind, Isab-la 
începu să trăiască foarte retrasă. 

Acum dout ant, muri şi dinsa. 

Ea fu înmormîntată în ziua de 22 
Martie 1896 în cimitirul Mortlake. 

Peste mormîntul săi fu pus un 
monument de marmoră în formă de 
cort țigănesc. 


gf: 
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Numěrul 39 din «Ziarul Călěto- 

riilor> va apare Marți 24 Martie 

corent. 
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Abonamente ca premii 


De la 1 Aprilie 1898 


Cine se va abona cu începere de la 
1 Aprilie 1898, la ziarul «Universul» 
politic care apare în fie-care zi dimi- 
neaţa, va primi următoarele premi! : 
Pentru 3 luni lei 5.30 în toată ţara 
In provincie 20 bani mai mult pentru 
portul premiilor 


Së: Premii Gratuite "E 


Un roman ilustrat de 2 volume, pre- 
cum. și ziarul «Universul Literar» co- 
lorat pe timp de 3 luni. 


Pentru 6 luni lei 10.30 în toată ţara 


In provincie 30 bani mai mult pentru 
portul premiilor 


SÉ: Premii Gratuite “%8 

Un roman ilustrat de 4 volume şi zia- 
rul «Universul» literar colorat pe timp 
de 6 luni. 


Pentru un an lei 21.50 în toată țara 
In provîncie 1 leù mal mult pentru 
portul premiilor 


SP Premii Gratuite E 


Un roman ilustrat de 6 volume. — 
«Universul» literar, colorat, pe timp 
de un an, © frumoasă zaharniță de 
metal nichelat, o brățară și up port- 
ceasornic de metal. 


et ELE kel EE 


La l ale fie-căre! luni, afară de pre 
miile mal sus notate, se maï acordă, 
prin tragere la sorţi ai în mod gratuit, 
la toți abonaţii, alte 3 premit în obiec- 
te de mare valoare, 

Aceste obiecte sunt deja expuse în 
vitrinele palatului «Universul». 


N.B. De oarece Universul politic a- 
bare şi în fie-care Duminecă, preţurile 
„Sati mal scumpit cu puţin. 


Mica publicitate 


5 Bani cavintul 

De oare-ce Universul politic apare si 
în toate Duminicile, vom rezerva în a- 
cest numër un spaţiii în pag. IV pen- 
tru Mica pubiicitate, în care vom 
publica, pentru preţul de 5 bany cu- 
vintul, anunciuri de oferte și cereri de 
faneţi ; închirieri ai vînzări da case, 
locuri, etc. `. oterte şi cereri de bani; 
cereri şi oferte de profesori, guver 
nante, administratori de moșii, bone, 
servitori, servitoare, —etc.; corespon- 
dente, etc. i 


AA 


Domnii doritori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mai bogat a- 
sortiment de ceasornice de lot felul, 
pə argint şi de aur, pentru dame și bărbaţi, cari se vind cu 30 la sută mai 


eflin de cât ori unde. 


5.50 bucata. 


si de un mers cel mai regulat, 


Ori-ce tuse 
"ma vindecată ëe 


Cine vrea să se vindece sigur 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


se află la administraţia ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianu 


Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 
Ceasoarnice de metal soleil, cari n'aii nică o deosebire de un 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 și 13.50. 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deşteplător, de metal saŭ 
de lemn artistic sculptat.—Lei 4.50, Lei 8.50, ete. ele. 


Pendule de bronz mici de masă, foarte elegante, numai cu Jet 


Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumusețe, 
cu un glob de sticlă albă.—Preluri de ocasiune. 

Pendule de perete, de lemn frumos 
un frumos cântec la fie-care ceas.—Lei 22 și lei 24 bucala. 


Ceasornic de aur patent Traian, sistem Roskopi perfectionat, 
cu cea mai înaltă distineliune la cea din urmă expoziţie specială de 
ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 170 pe complant. 
de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, 
garantat. 
lat Lei 17.50 şi de metal oxidat lei 19.50 


LANTURI de tot feiui 


fantazie, de metal aurit saii oxidat şi de aur, pentru dame şi bărbaţi, cu preţuri 
ne maí pomenit de ieftine. 


mu Reparații de ceasornice “SE 


se etectuiază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierul înființat de adminis 
traţia ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveția dont lucrători din ce 
mat experți.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12—1!', atelierul de reparațiuni este închis 


No. 11, Bucuresci. 


de metal alb san aurit și oxidat, 


acoperile 


sculptat, cu musică, care cântă 


premiat 


— Nici cu 300 
fin și solid 
niche- 


fiind de aurul cel maï 
— Acelaşi ceasornic de melal 


KH 


Premiile noastre tre pentru Martie 


După cum am anunţat, la zi înteid 


şi în scurt timp de ori-ce tuse, | a fie-căre! luni acordăm tutulor abona- 


să cumpere numa! hapurile de | 
catramină ale celebrului chimist 


ir, Bertelii din Milan, aprobate de lo 


consiliile sanitare superioare din | 
[talia şi România, 


O cutie costă numai! lei 2.50. 

De vînzare în provincie la 
toate farmaciile şi în Bucureşti l 
drogueria centrală Mihail Stoenes- 
cu, str. Academiei No. 2; la dro- 
gheria, Tlie Zamfirescu, str. Aca- 
demiey No. 4 şi la drogheria «Câi- 


nele Negru», Ton Țetzu, strada 
Lipscani, Bucures stt. 
Toate cuuile car! nu vor avea 


în interiorul lov o instrucție în 
limba română «n stampila admi- 
nistrație! ziaruiu' «Universul» str, 
Brezoianu No. 11, Bucureşii, se 
vor considera dA falşificate. 


ților ziarului Universul politie prin tra- 
gere la sorţi, trei premil constând în 
obiecte de valoare. 

lată cele tre! obiecte pe car! le a: 
cordăm la 1 Aprilie a. c. 

1) O elegantă etajeră de metal; 

2) O cupă de metal bronzat; 

3) O masă cu servicii complect de 
fumat. 

La aceste premi! vor concura toţi a- 
bonaţi! actuali al ziarului Universul po- 
litic, precum şi toate persoanele car 
se vor abona la Universul până Ke seara 
de 31 Martie a. c. 

A se vedea costul TIEN 
precum și cele-l'alte premii pe cari le 
acordăm pe pag. 2. 
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IN PUSTIILE ARGENTINEI. — (Vezi explicația) 


In pustiile Argentinei 


In Argentina sunt nişte proprietăţi 
imense sub numele de estancias, din 
care unele mai mari de cât un district 
întreg de al nostru, şi în care oameni! 
nu se ocupă de cât cu creșterea vi- 
telor. Acum câţi va an! în estancia ge- 
neralului Urquisa, situată în provin- 
cia Entre-Rios, se aflati 4000 de cat, 
22.000 pe bot şi 1.200.000 de or, 

Cu toate astea însă şi pustiurile 
țin un mare loc, ast-fel sunt Pampa 
și marele Chaco. 

Pampa mal ales e desertul cel 
mai mare și e compus din două 
părți : Pampa de Nord se întinde pe 
un pământ băltos. Apele sunt verzi 
și exală un miros puturos. Pampa 
de sud însă nu e umed de loc și pre- 
zintă un loc admirabil de păşune. 

Pentru supravegherea pustiului 
Pampa sunt nişte forturi mici aşe- 
zate pe diferitele puncte ale grani- 
țel. Casele marilor proprietari aŭ ai 
ele aspectul unor mici torturi și 
poate că aduc mat mari servicii de 
cât forturile întreținute de Republică. 

Călătorul care se aventurează prin 
pustiul Pampa, trebue să umble maï 
multe post până să dea de un sat. 
De aceea surprinderea luy e foarte 
plăcută când zărește de departe zi- 
durile albe ale une! case ale vre-u- 
- nul proprietar de estancia. 

Aceste locuinţe sunt înconjurate 
de un zid înalt în jurdă căruia se 
află săpat un şanţ adînc. 

La fie-care din aceste case se află 
un turn din virful căruia o santi- 
nelă dă mereŭ semnalul sosire! prie 
tenilor saŭ mai! ales al dușmanilor, 
cari sunt indieni! jefuitori. 

Pe terasele turnului se află dra- 
pelul Confederaţiei argentine (alb şi 
albastru), care în caz de pericol e 
înlocuit printr'un drapel negru. Tot 
pe această terață se mat află şi trei 
sati patru tunuri, cari stai încăr- 
cate ziua și noaptea. 

Garnizoana e formată din toți păs- 
tori! și servitorii unei estancăă şi maï 
ales din gauchos, păstori hispano-in- 
dent, cari sunt primi! cavaleri din 
lume. 

La picioarele Cordilerilor din Chili, 
argentinil  construiseră ma! multe 
forturi spre a ţine pe indieni în res- 
pect și spre ai face să se retragă 
spre sud. Aceste lucrări supăraii 
foarte tare pe triburile devastatoare 
ale  Poyuchilor,j Huillchilor și Pan- 
quelilor, obicinuiți a duce pe aci 
vitele pe cari! le furati şi pe car! le 
vindea apot în Chili. 

De curînd fusese ridicat unul din 
aceste forturi care n'avea de cât o 
garnizoană compusă din zece oameni, 
și un locotenent. Nu se poate nu- 
m&ra un tînăr italian, găsit cu două 
trei zile înainte pe lângă fort, pe ju- 
mëtate mort de foame și de obo- 
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seală, şi care reuşise să scape din 
mâinile unui trib de Poyuches, care 
"1 ţineaii de peste un an în capti- 
vitate. 

Acest fugar anunţase ca apropiat 
atacul acestor indieni, de la care el 
scăpase. 

Intr'adevăr că încă de dimineaţă 
livedea începuse să ardă și, nue 
nici o îndoială, că focul fusese pus 
de acești poyuches. Tintrul italian 
a declarat că el aveaii arme de foc. 
In curând vântul schimbându-se îm- 
pinse incendiul în spre fort; această 
schimbare de vânt trebue să fi fost 
prevăzută de acei jefuitori. 

Locotenentul crezu că momentul 
atacului se apropia şi el îşi îndoi 
precauţiunile. 

Totă noaptea mica garnizoană tu 
sub arme. Un nor gros de fum tre- 
cea pe d'asupra fortului şi se vedea 
înaintând pe câmpie un torent de 
foc. Pe cer, lungi linii de umbră, 
plecând de lângă foc indica prezenţa 
unei trupe în mișcare. 

De odată argentini! văzură lângă 
șanțul fortului mai multe grupe de 
poyuches. 

Locotenentul ordonă să se înceapă 
împușcăturile și mat mulţi indieni 
căzură la pământ; aY fi vutut zice 
că fie-care glonț omora pe ma! mulţi 
“dintre el. Asta dedea curagiii mice! 
garnizoane, când de odată din par- 
tea opusă santinela strigă : 

— La mine! La mine! 

Soldatul fusese trântit jos prin a- 
iutorul une! piei lung! având la ca- 
pët greutăți de plumb şi pe care a 
cești sălbatici o mânuese cu multă 
adresă. Atenţia tuturor fu atrasă în 
direcția unde se producea acest in- 
cident, dar deja cu strigăte puter- 
nice, indienii pătrunses>ră în inte- 
riorul fortului. 

Atunci începu un măcel înspăimân- 
tător. Argentini! înţeleseră că ei nu 
puteai de cât săși vîndă scump 
viața și de aceia se repeziră cu fu- 
rie asupra inamicilor lor. insă nu 
mărul dușmanilor era prea mare. 

Italianul, care nu era înarmat, 
stetea la o parte, pe jumătate gol. 
In timpul captivităţei sale trăsurile 
feței lui împrumutase ceva din trä- 
surile Ietet tovarășilor sët sălbatici. 
Din toţi cel albi, el singur scăpă cu 
viaţă şi putu povesti aceste diferite 
incidente. 

Poyuches luară toate armele, mu- 
nițiunile şi proviziunile argentinilor 
și apoi plecară. 

După câte-va zile italianul uitat 
de ei putu să iasă din fort ai să 
treacă peste pustiul Pampa și să a- 
jungă la un loc sigur. 


Constant Amero 


Lo DEE e e ege 
Numărul 40 din «Ziarul Căl&to- 
riilor> va apare Vineri 27 Martie 
corent. 


EPISOADE DIN CĂLĂTORIA MRA 


POLUL NORD 


PARTEA DOUA 
CAP. 1 


Luaserăm de asemenea şi ciorapi 
de lină ai de păr de om cari de a- 
semenea erai foarte calzi şi dura- 
bily. 

In mâini purtam mânuşi groase 

de piele de lup iar alte ori mânuşi 
obicinuite de lână. Cu mânușile tre- 
buia să facem același proces de 
uscare ca și cu încălțămintea. Căl- 
dura corpului e aşa zicând singu- 
rul isvor de căldură pentru ase- 
menea scopuri; noaptea trebuia să 
dormim împresuraţi de obiecte ca 
să le putem avea uscate ziua. 
” Pe cap purtam pălări! de pislă car! 
ne fereaii ochi! de lumina prea vie, 
şi prin cari vîntul trecea maï puțin 
ușor de cât prin căciulile obicinuite 
de lînă. Afară de aceasta, mal pur- 
tam de obiceiii una saŭ două luc" 
de lână; cu acest chip puteam să 
potrivim temperatura, ceea ce nu 
este fără importanţă. 

La început aveam de gînd să iaii 
câte un sac de dormit de piele de 
vițel de ren de fie-care om; dar 
după experienţele pe cari le-am fä- 
cut, nu s'aii dovedit destul de calde, 
aşa că a trebuit să facem ca și în 
Grotnland, anume să luăm un sin- 
gur sac dublu de ren matur. Cu a- 
cest chip se dobindește o căldură 
maï mare prin faptul că sunt dot 
cari se încălzesc reciproc. 

Afară de aceasta un sac pentru 
douë persoane, e cu mult mal ușor 
de cât dout saci separați. Obiecţiu.- 
nea care se face în contra sacului 
dublu, este că nu se doarme destul 
de bine alături, eii însă n'am găsit 
această obiecțiune fundată. 


Ceea ce, după părerea mea, cred 
că nu trebue să lipsească într'o ex- 
pediţie cu săniile, este «cortub. Căci 
chiar dacă ar fi construit dintr'o stotă 
subțire, totuși el oferă mult adăpost, 
așa că în tot cazule răsplătită greu- 
tatea transportului. Corturile pe car! 
le-am preparat pentru expediţiune 
eraf de mătase dură și foarte ușoară; 
jos erati pătrate şi se înălțai prin 
mijlocirea unu! singur par. Pe jos a- 
veam de întins o stofă deasă de bum- 
bac. Intregul cort: pereţii și podeala, 
era cusut la un loc într'o singură bu- 
cată. Nu avea de cât o singură des- 
chizătură mică, o crăpătură prin 
care ne Uram înăuntru. Ceea ce e 
răi, este că aproape cu neputinţă să 
nu iei o cantitate oare-care de ză- 
padă cu picioarele. Această zăpadă 
noaptea se topeşte, din cauza căl- 
durei, stofa de jos suge, umezeala o 
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prin aceasta cortul devine cu mult 
maï greii; uscat cântărea 3!/, kgr. 

Vëzênd desavantagiul acestul cort, 
iam suprimat stofa de jos, şi 'lam 
făcut atât de uşor, în cât nu ma! 
cântărea de cât 1, 4 kgr. Ne-a ţinut 
toată călătoria până în toamna anu- 
lui 1895 și totd'auna ne-a fost de 
bun folos. 

Aparatul de fiert, de care ne-am 
folosit, avea avantagiul că consuma 
foarte puţin material. Cu ajutorul lu! 
puteam în foarte scurt timp, nu nu- 
maï să ne pregătim mâncarea, ci în 
aceiași vreme să și topim o canti: 
tate îmbelșugată de apă de băut, așa 
că ave:m tot-d'auna cât ne trebuia. 

Aparatul consta dintr'un vas de 
fiert ai două vase de topit zăpada, 
și era construit în chipul următor: 

In interiorul unul vas circular era 
o căldare sub care ardea o lampă, 
aşa că întreaga căldură ce se des- 
volta, se stringea în spațiul dintre 
căldare ai vasul circular. D'asupra 
era un capac ermetic cu o gaură în 
mijloc prin care trebuia să iasă ae- 
rul cald; aci aerul întâlnea fundul 
unul alt vas în care se topea ză- 
padă. După ce aerul își consuma aci 
o parte din fierbințeala lui, era con- 
dus printr'o tablă de metal ce îm- 
prejura întreg aparatul, iarăși de-a- 
lungul vasului circular, unde'şi con - 
suma restul de căldură și eșia prin 
deschizătura de jos, aproape rece. 

Pentru încălzit avem un aparat 
Svedian de petrol cunoscut sub nu- 
mele de Primus, şi în care petrolul 
înainte de a arde se transformă în 
vapori ; cu acest chip se dobândește 
o ardere aproape complectă. Profe- 
sorul Torup a dovedit prin nume- 
roase experimente în laboratorul sën. 
că se dobâadeşte de obicei 90—93%, 
din căldura pe care ar trebui să o 
desvolte în chip teoretic, petroleul 
întrebuințat. Un resultat mat mul- 
țumitor nici că sar putea închipui. 

Vasele aparatului nostru, eraii din 
argint noi, iar capacul, tabla din 
afară eraii de aluminiii. Intregul a- 
parat dimpreună cu dou& pahare de 
tinichea, cântărea 4 kgr., iar lampa 
primus 800 gr. Dacă umpleam va- 
sul circular şi vasul de-asupra cu 
ghiață în vreme ce în vasul din mij- 
loc se ferbea carnea, dobândeam a- 
tâta apă, în cât aveam mat mult de 
cât ne trebuia pentru sete. 

In ce priveşte materialul de foc, 
am ales petrolul. Spirtul care s'a în- 
trebuințat în expedițiile polare de 
până acum are diferite avantagi! şi 
maï înainte arde foarte ușor; dar 
are şi un desavantagiii hotăritor ai 
anume că nu produce atâta căldură 
în raport cu greutatea lu! ca petro- 
lul când acesta arde complect după 
cum e cazul cu lămpile folosite 
de noi. 

De oare-ce më temeam ca petro- 
lul să nu îngheţe, mam gândit un 
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moment la oleul de gaz, dar am pă- 
răsit această idee, fiind-că acest gaz 
se evaporează foarte uşor, aşa ca e 
greii de păstrat şi afară de aceasta 
e şi prea explosibil. 

Petrolul ne-a prins foarte bine. Am 
luat cu noi 20 de litri cart ne-aii 
ajuns 20 de zile în care timp am 
fiert de câte două ori pe zi, 

Patine de zăpadă, am luat maï 
multe perechi, fiind că eram pregă- 
Op că din cauza gheţei neegale se 
puteaii fringe. Le-am făcut cât se- 
poate de elastice, bine îmbăiate în 
păcură şi stearină. 

Trebuind să fim pregătiţi ca să 
trăim la un moment dat din ceea ce 
putem vîna, ne-am luat fireşte şi 
arme. Cea mat bună armă în ast fel 
de călători! e pușca ghintuită, dar 
fiind-că după toate probabilitățile a 
veam să trecem al peste bălți unde 
e puţină probabilitate de vînat mare, 
și fiind-că trebuia să presupunem că 
vom avea de împușcat și păsări, am 
crezut de trebuinţă să luăm şi puști 
de alice. 

Luarăm dar cu noi două ast-fel 
de puşti şi una ghintuită. Muniția 
consta din 180 de cartușe cu gloan- 
te şi 150 cu alice. 

Am luat de asemenea instrumente 
științifice, de măsurătoare, pentru 
observaţii meteorologice, etc. și un 
ochean foarte bun de aluminiii pre- 
cum și un aparat fotografic. 

Cea mat importantă dar poate și 
cea maï grea problemă a unei ex- 
pediţii cu săniile este problema pro- 
viziunilor. Deja la începutul acestei 
scrieri am arătat de ce mare im- 
portanță este alegerea alimentelor 
pentru ferirea de scorbut și alte 
boale. Pe lângă aceasta aveam să 
luăm în considerare ca proviziile să 
fie uscate, ca să fie cât maï ușoare. 
De oare-ce, Insă carnea şi peştele 
uscate sunt prea greii de mistuit, e 
de importanță ca să fie transformate 
în formă de pulbere. Cu acest chip 
se ating amândouă scopurile. Am luat 
așa dar, numai carne şi peşte pre- 
parate în acest fel. Acest fel de nu- 
triment s'a dovedit ca foarte potri- 
vit, dacă este cu îngrijire preparat, 
adică perfect uscat. 

Așa numita făină de pește mal a- 
les se păstrează foarte bine și fiartă 
în apă și amestecată cu unt și făină 
sait cu cartofi uscați, dă o mâncare 
foarte gustoasă, 

Afară de aceasta trebue să se dea 
atenţie și provisiunilor cari să se 
poată consuma şi fără a fi ferte; căci 
dacă sar întâmpla că materialul de 
foc să se piardă saŭ să se isprăvească 
situația ar fi foarte grea, în caz când 
n'ar exista de cât provizii ce nu se 
pot consuma nefierte. De aceea fă: 
ina pe care am luat-o cu noi, era 
preparată, așa, ca în caz de nevoie 
să poată fi consumată ai fără altă 
pregătire. De asemenea mal aveam 


cartof! Der şi uscați, legume tot aşa, 
ciocoladă, etc. Aveam și pâine us- 
cată, amestecată cu albumină vege- 
tală şi preparată înadins pentru ex- 
pediţia noastră. 

Am ma! luat şi o cantitate consi 
derabilă de unt (39 kgr.) pe care 
lam îndesat așa ca să depărtăm, 
după putinţă toată apa dintr'însul. 
Cu acest chip am câștigat și în greu- 
tate și tot de odată untul nu se în- 
tărea aşa de tare înghețând. 

O singură invenţie cam nenorocită, 
a fost că am lăsat să se pregătească 
un amestec de făină de carne cu 
grăsime vegetală (de nuci de cocos). 
Nici câini! nu voiaii so mănânce 
după ce aŭ încercat-o de vre-o două- 
trei ori. Aceasta se explică prin fap- 
tul că grăsimea vegetală e greii de 
digerat, și conţine acide cari irită 
mucoasele stomacului şi ale gâtle- 
juluy. 

In genere însă pot să spun că pro- 
viziile noastre aŭ fost destul de va- 
riate, așa în cât n'am avut să sufe- 
rim de nimic de ce se plângeaŭ ex- 
pediţiile anterioare. De alt fel, am 
avut tot timpul o foame de lup, şi 
mâncarea ne priia în tot-d'auna foarte 
bine. 

Farmacia noastră era un mic sac 
care, firește, conţinea numai ceea ce 
era mal neapărat de lipsă: bandagil 
pentru cazuri de fracturi, pilule pur- 
gative, tinctură de opiii pentru de- 
ranjare de stomac, de care de alt-tel, 
n'am suferit nici-odată, cloroform pen. 
tru caz de amputaţie, de exemplu 
în caz de degerarea membrelor, câte- "` 
va sticluțe cu soluțiune de cocaină 
pentru aprindere de ochi! din cauza 
zăpezi! (nici aceasta n'am întrebuin- 
Lat o), picături pentru dureri de dinți, 
acid fenic, iodoform, ace şi mătase 
pentru coaserea rănilor, un scalpel, 
două pense pentru artere (tot pentru 
caz de amputaţie) și alte câte-va o 
biecte. 

Din fericire, n'am avut să între- 
buințăm această farmacie. Bandajele 
însă ne-ai folosit foarte bine în iarna 
1895-1896 ca Blut pentru lămpile 
de ulei. Dar și mat bine se poate 
folosi spre acest scop phlastrul Ni- 
colaysen din care am luat o bună 
provisie cu noi pentru cazuri de 
fracturi de claviculă. Pătura de ceară 
a acestul flastru, o rădeam și ne to- 
losea și ea foarte bine, pentru un- 
gerea pînzelor caicurilor. 

In sania întâi, cu caicul lui Nan 
sen (18,7 kgr.), cu aparatele ştiin- 
țifice, o parte din îmbrăcăminte, 
farmacia, o mică parte din provisil, 
aparatul de fiert, o pușcă, etc. Și 
cu cel trei saci de pemicam (în 
greutate de 108 kgr.) aveam o greu- 
tate de 245,87 ker în care se cu- 
prinde și greutatea sănie! însăși. 

In sania doua în care era cea mal 
mare parte a provisiilor pentru noj, 
aveam 241,5 kgr. 
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In sania treia cu caicul lui Iohan- 
sen, cu petrolul, cartușele, şi iarăși 
o parte oare-care de provisil, aveam 
226,8 kgr. 

De un interes oare-care poate să 
fie și lista câinilor noștri, cu greu- 
tatea fie-căruia dintr 'înșii : 

Kvik, 35,1 kgr.; Freia, 22,1; Bar- 
bara 22,5; Suqqen 28,0;. Flint 27,5; 
Barrabas 28,0; Gulen 27,5; Haren 
27,5; Barnet 17,7 ; Sultan 31,0; Klap- 
perslanqen 27,0; Blok 26,8; Bjelki 
17,3; Sjöliget 18,0; Katta 20,7; Navri- 
fas 21,0; Livjaegeren 17,5; Potifar 
26,0 Storrăven 31,8; Isbjörn 28,0; 
Lileraeven 26,7; Kointfolket 26,0; 


Perpetuum 28,6; Boro 27,5; Russen 


26,5; Kaiphass 31,5; Ulenka 26,0; 
Pan 29,5. 
Fridtjof Nansen. 
(Urmare în numërul viitor) 


E 
MODA PARIZIANĂ 


— COLORATĂ — 

Jout 26 curent, apare No. 2 din 
«Moda Pariziană» colorată, care con- 
ţine o mulțime de gravuri de modă, 
precum și mal multe modele de lu- 
cru de mână, şi o bucată de muzică. 

Acest număr va avea și un patron 
tăiat în mărimea naturală, care se 
dă gratis împreună cu «Moda Pa- 
risiană». 

«Moda Parisiană» se vinde cu 15 
bamă numërul în toată ţara. 


JULES GROS 


PĂŢANIILE 


Unei nunți paviziane in jurul Jung 
XLII 


Dick Moore nu maï perdu de cât 
timpul cât se îmbrăcă, şi plecă la 
întâlnire. 

După o jumătate oră sună la ușa 
apartamentului desemnat. 

Un lacheii cu livrea verde brodată 
cu fir, veni să deschidă. 

— Pe cine trebue să anunţ? 

— Pe d. Dick Moore. 

— Domnul vë aşteaptă. 

Lacheul introduse pe vizitator în- 
tr'un salon foarte întins. 

Era cam întunerec înăuntru, așa 
că venind de la lumina cea mare 
de afară, d. Dick Moore nu putu să 
deosebească nimic la început. 

Un cavaler elegant se ridică și veni 
în fața luy, închinându se foarte po- 
Jiticos. 

— Vë rog, staţi jos, zise stăpânul 
casei. 

Americanul salută și se așeză. 


— Depeșşile mele trebue să vë fi 
mirat ? zise cu glas încet, acei că- 
rul i se zicea Liberatorul. 

— Vë mărturisesc că până acum 
n'am înţeles nimic, r&spunse Dick 
Moore. 

— Şi aşteptaţi o explicaţie ? reluă 
stăpânul casei îndreptîndu se spre o 
fereastră, de la care trase iute per- 
delele. 

Valuri de lumină inundară salonul. 
D. Dick Moore rămase puţin uimit 
și ca orbit de această lumină repede. 
Apo! de odată, dădu un țipăt: — 
Attala ! 

— Da, Dick, Attala care vrea să 
te revadă şi care'ţi întinde mâna! 
— Doamnă, răspunse americanul 
venindu'și în fire, dați mi voe de a 
nu mă folosi de favoarea, pe care 
mi-o faceţi, și de a më retrage. 

— Nu! Nu! Dik. Mat să më pără- 
sești înainte dea më asculta! strigă 
frumovasa indiană întinzînd mâinele 
rugătoare. Cer asta de la spiritul 
d-tale de dreptate și de la instinc- 
tele d-tale de om galant. 

— Fie! răspunse Dik Moore aşezin- 
du-se iar jos, vë ascult, vorbiţi d-nă. 
—- Dik, îmi vorbeşti aspru, zise 
Attala, dar nu sunt supărată pe d-ta 
căci merit asta. 

Americanul tăcu, iar Attala urmă: 
— Dik sunt foarte vinovată faţă 
de tine, şi nu mam gîndit nicio 
clipă să më desvinovăţesc. 

Aceeași tăcere de ghiaţă. 

— Cu toate acestea maï mult de 
cât ori cine, pot să "mi aduc scuze. 
Cine a vrut să më aducă în Pari- 
sul acela luxos, unde se trăește în 
sînul unet fesrii vecinice, unde ai 
mereii sufletul ameţit de toate plă- 
cerile, unde nat un singur minut 
ca să te reculegi, unde luxul cel 
maï neînfrînat te trage într'un cu- 
rent inconştient, unde trăeşti fără 
să simți ? 

«Nu, tu Dik, m'a! încurajat de prie- 
teniy elegant şi măgulitori. Nu tu 
mat făcut să "mit răsară în inimă 
dragostea de plăceri lumești, vani- 
tatea și cochetăria ? 

Oh! Dik "ți aduc! tot-d'a-una a- 
minte de ingratitudinea şi de răul, 
pe care ţi-lam tăcut, nu uita cel 
puţin, că tu ești care cel dintăi pe 
lume, at răsărit în mine floarea de- 
licată a dragostei. 

Tăcu, Dik Moore răspunse: 

— Nu, Attala, n'am uitat și nici 
nu voii uita nici binele, nici răul 
pe care mi l'a! făcut. 

«Te-am iubit cum nic! odată om n'a 
iubit o femee, te-am iubit cu înfo- 
care ca pe o sfintă, 

«Am avut în tine încrederea cea 
maï absolută, o credință prea oarbă 
val! fiind-că te-a! folosit de ea, să 
më înșely. 

«Rana pe care al făcut'o inimel 
mele e singerindă și azi ca în 
prima zi. 


«lată răul pe care mi lay făcut! 
dar n'am uitat binele. 

«Nam uitat nici binele pe care mi 
Val făcut pe când eram prizonierul 
tatălui tăi şi cum mat scăpat de 
moarte, dindu-mi inima ta, cel mat 
scump dar, care se poate face ome- 
nirey, viaţa şi dragostea ! 

Attala asculta pe Dik Moore, şi 
obrazul ei r&spîndea entusiasmul la 
amintirile acestul trecut radios. 

— Dik, adoratul men, zise ea pu- 
nînd în glas intonările cele mal des- 
merdătoare, numai de trecutul a- 
cela, ar trebui să ne aducem aminte. 

«Lasă pe cel-lalt trecut ël urit, să 
cadă în abisurile uitărei. Dik, re- 
fuzi încă de a'mi primi mâna? 

Dik r&mase tăcut. Apol zise foarte 
rece : 

— D'nă, uiţi să "mi spul istoria 
d-tale. Trebue să fie plină de lu- 
cruri foarte interesante. 

— Ei bine, Dik, ot cât mar costa 
am să "ţi spun tot, și al să vezi că 
fapta mea negindită, nu tea făcut 
numai pe tine să suferi 

«Când mi-ai destăinuit ruina ta, şi 
mi-a! făcut cunoscut planul de a te 
reîntoarce în America, nu m'am e- 
moţionat de loc, căci viaţa sgomo- 
toasă de Paris începuse să më obo- 
sească. 

«O împrejurare neașteptată, schim- 
bă totul şi 'milăsă mie o remuşcare 
veșnică. 

«M’ay lăsat într'o seară singură în 
în saloanele marchizului de Mont 
Leul, unde më aflam singură femee 
într'o mulțime de bărbaţi, toți flutu- 
turând în jurul mei. 

«La ora 12 noaptea ne aşezarăm la 
masă să supăm. 

«Mě aşezară lângă contele Orlinoff, 
care më acoperi de miguliri. Era 
plin de atenţi! pentru mine, më în- 
dopa cu prăjituri şi nu'mi! lăsa nici 
o clipă paharul gol. 

«Ştiam cât sunt de trădătoare vi: 
nurile de Champagne, şi nu beam de 
cât cu mare băgare de seamă, de 
teamă să nu më ameţesc, și să daŭ 
de ris acelor domni. 

«Ce s'a ma! întîmplat. 

«N'am putut şti; ceea ce ştiii e, că 
cu toate că am băut maï puţin ca de 
obiceiii, mě simţi! de odată cuprinsă 
de un somn neînvins, 

«Abia putul să mă scol de la masă 
şi să mă ascund într'un salonaș, unde 
după ce më închisel, më lăsai să cad 
pe un divan. 

«De atunci nu maï ştii nimic, atât 
doar că a doua-zi mă sculat în pa- 
tul contelui d'Orlinoft. 

«Am Opat, am strigat, am plâns: 

«— Lăsaţi-mă să më duc din locu- 
rile astea blestemate! dar contele 
zîmbind, mp lăsă, fără a zice să'mi 
vërs tot necazul. 

«După ce më mat liniştit începu 
vorba: 

«— Oamenii, zise el, nu sunt 
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pâni pe împrejurări. Este ceva mat 
puternic de cât noi, pe care unii îl 
mwmesc Providenţă iar alţii soartă. 
Nu te supăra de ceea ce ţi se în- 
tâmplă "de cât pe această forță su- 
perioară, 

«— Dle, îl ise exasperată de a- 
cest sânge rece, ești un laş și un fä- 
ţarnic. 

«— Ce vre! frumoasă doamnă? Nu 
pot să më schimb. 

«— Fii sigur că vey plăti scump 

această infamie. Bărbatul men e pu- 
ternic și viteaz, are să te omoare de 
furie. 
__«— Lasă, lasă! zise contele tot bat- 
jocoritor, acest bun Dick Moore nu" 
aşa drac pe cât se arată, nare să 
se facă de ris, căci la urma urmei 
mu "| vorba aici de câtde o răsplată 
după faptă. 

«— Ce vrei să zici? striga! ei. 

«— Că Dick Moore, mi-a luat săp 
tămâna trecută pe frumoasa Sidonia 
de la Operă pe care o întreţineam 
cu bani mulți în văzul şi știutul 
întregului Paris. 

«— Asta e o nouă infamie, şi n'al 
grijă că nu te cred. 

«Atunci îmi întinse un bilet. 

«— Citeşte îm! zise el. 

«Citil adre a. Scrisoarea era într'a- 
devăr adresată dreit Sidonia de la 
Operă. 

«Biletul conţinea aceste rînduri: 


«Dragă mititică, 


«Mulţumesc pentru bună vointele 
tale. Dar mal cu seamă nu povesti 
bătrânului rus, cum am ris de el. 

«IN uimit «parura» făgăduită. Mâi- 
ne seară la tine Până atunci îmbră- 
țișez buzele tale roze. 

«— EX bine, întrebă contele. 

«Më uitaiti la dată, era din ajun. 
Așa dar noaptea pe care eù o pe- 
trecusem la ycontele: d'Orlinoft, tu 
o trecuşeși în braţele danţuitoarei 

«Gândul acesta încolți în mine 
o mișcare de mânie, dat înapoial 
scrisoare contelui fără a arăta nimic, 
din ce simțeam. 

«— EI bine, cel cu asta ziseiù ei, 
și bărbatul men ca și orl-care altul 
poate să'și tacă fantazij, care pap 
nici o urmare. Nu voiii face nici o: 
dată cinstea unei dre Sidoni! de a 
fi geloasă de ea. 

«— Eï bine, d-nă eti nu sunt gelos, 
“-am plătit cu aceiași monedă. 

«— Te rog, d-le, lasă-mă să es de 
aici), ce o să zică bărbatul mei când 
nu më va găsi acasă. 

«— Dar ce o să zică atunce! când 
va afla că al fost amanta contelui 
d'Orlinoft ? 

«— Vay, bine zică, ware să mă 
ierte nici odată, de crima altuia și 
de infidelitatea involuntară, pe care 
1 am făcut'o, şi isbucnil în lacrimi. 

«Contele ieși, încuind ușa după el. 

«După ce rămăseiii singură, înce- 
puiii a'mi desluși situaţia. 


«Contele rus, om fără de scrupule, 
jurase să'și răzbune de necredinţele 
dănțuitoarei ` amestecase un nărcotic 
în vinul med, și puse somnul pe so- 
coteala beţie, 

«La sfirşitul seratel, oferise marchi- 
zului, să më conducă în trăsură a- 
casă la, mine, şi ma dus la otelul lut. 

«Toate astea constituiali o crimă 
ruşinoasă ; dar prin ce mijloace voiii 
putea face să so pedepsească vino- 
vatul. 

«Am înţeles maï întâiii, cât de mult 
trebuia pentru cinstea mea, ca mân- 
jeala să rămâie tainică, 

«Dick, numai Dick, sein, va fi 
instruit de nenorocirea meu; e bühn 
și më va erta când va ala că nam 
adus nici o complicitate. 

«Numai el are dreptul să më răz- 
bune, răzbunendu-ge pe el, va o 
mort pe nesuferitul acesta de pun- 
Baş, şi mal târzii va uita poate că 
Atalla luy a fost mânjită de contac- 
tul unul ren făcător. 

«Apoi ideia asta de mânjeală luă 
în spiritul mei proporţiul nemär- 
ginite. 

stemt pasă dacă më va erta Dick 
dar ep oare îmi voii putea erta, 
voii uita oare ? 

«lu această clipă un sgomot ușor 
mă făcu să tresar, . 

Contele 'Orlinoft era în faţa mea, 

x= Attala, zise el am multe lu- 
cruri a "H spune... 

— Monstrule, îl zisel, sunt în pu- 
terea d-tale și nevoită dacă nu te 
ascult, cel, puţin să te aud. 

«Vorbeşte saii taci, ef nu ţi vol 
mal răspunde nimic. 

«— Te felicit de această hotărire, 
care pe. de oparte îmi va lăsa deplină 
libertate, să'ți spun tot ce vreaii, iar 
pe de alta să nu mai aud frumoa- 
sele epitete, pe care mi le dat, 

«Intorsei capul să nu "1 maï văd. 

«— De azi dimineaţă începu el 
mi-am schimbat cu totul hotăririle. 
Toată viaţa am fost un mare adora- 
tor al femeilor, dar jur că de când 
sunt n'am întâlnit una mal admira- 
bilă, mat frumoasă de cât d-ta. Şi ar 
fi o nebunie când al ast-fel de sculă 
so dai îndărăt. 

«— Crezi, domnule, că toată viaţa 
am să stan în odaia asta, și că nici 
odată n'am să mat vëd vre-un obraz 
străin ? ei, o veni vremea poate când 
o să pot invoca justiţia ţărei mele, 
să strig r&sbunarea împotriva, groas- 
nice violențe, care o exersezi asu- 
pra mea, 


«— M'am gândit la toate astea, fru- 
moasa mea, dar am găsit un leac la 
toate aceste rele, cu care më ame- 
ninţi. 

«— Un leac, și care? 

«— D. Moore nu mal are în Paris 
de cât amintirea risipe! sale şi stima, 
care a, știut so insufle pretutindeni! 
în jurul Iut, cu toate nebuniile ne- 
numărate, la care s'a dedat, 


«Gândeşti poate frumoasa frumoa- 
selor, că “1 Va plăcea, înainte de d 
pleca din Francia, să fie acoperit cu 
batjocură, care în Francia se leagă 
de orí ce bărbat inșelat. 

«— Domnule, îi strigaii plină de 
indignare, numa! Dik are să știe de 
trădarea, a cărel victimă um fost. 

«Va omori omul fară de inimă, 
care a abuzat de un cadavru. 

«— Ceea ce spul Attala ar fi ade- 
vërat, dacă aşi da voie lucrurilor 
să se petreacă ast fel. 

Dar. In ora asta d. Dick Moore e 
informat, că al petrecut noaptea cu 
mine. . . y ; 3 

i— Întormat, dat de cine Doamne! 

«— De mine, doamnă. Mam gin- 
dit că ar fi răii să ascundem ade- 
vărul acestui prieten nenorocit, 

«— Tot adevărul? 

«— Aproape tot, frumoasa mea. 

«Dacă am neglijat de ai face cunos- 
cut mijloacele, care le-am întrebuințat 
ca să te aduc aici, în schimb nu am 
uitat nick un amănunt intim, care să 
nu ’l lase în dubiii că nenorocireu 
lui nu se maï poate repara. 

«— Cu atât mal bine, ziseiii, Dick 
te va omori. 

a— Nu cred, doamnă, I-am spus, 
că voiti fi discret, că nu voii spune 
nimănui norocul mei, și că peste 
două zile te voiii lua cu mine în 
Rusia. iar ceea ce i se va mal în- 
tîmpla îl priveşte. 

«Incepul a plinge, el "mi zise: 

«— Eşti foarte frumoasă Attala, 
când plingi. Dacă ași putea să te 
iubesc mai mat mult, te at iubi. 
numai văzîndu te plingînd. 

«Tonul acesta de ironie m& exas- 
peră, dacă ași fi avut o arm la în- 
demână m'ași fi servit de dinsa, dar 
micuțul revolver, pe care mil dă- 
ruiseşi tu, era descărcat, așa că nu 
mă puteam servi de el. 

D. Dick Moore, care până atunce 
ascultase rece, nu putu să nu arate 
emoțiuni, când Attala: făcea aluziune 
la cele dintăl timpuri de dragostei 
ale lor. 

Attala băgă de seamă. asta, îl în- 
tinse iar mâna, pe care Dick o luă 
spunând: 

— Urmează strmama copilă. 

— Atunci am văzut că nu mal e 
nici un mijloc de scăpare, mă gin: 
dit nebună aproape câtă-va vreme, 
apol luai o hotărire. 

«Cel puţin să nu fie de cât o 
victimă, "mi set, şi luând conde- 
iul îți sctiset biletul, pe care l'al 
primit. 

«Dar din acea clipă un plan dră- 
cesc îmi! trăsni prin minte. Më ho 
tării să pedepsesc pe răpitor prin 
ceea ce greșise; sil fac să moară 
de dorin! nemulțumite 

«Din ziua aceea mă făcuiii de o co 
chetărie nespusă. 

«Mi se aducea fel de fel de rochi! 
şi de scule, cu care nu făceam toată 
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ziua de cât să më gătesc. 

«Contele avea obiceiii să ia masa 
cu mine, iar en më arătam dacă nu 
bucuroasă, cel puţin resemnată. 

«Intro seară când veni vorba de 
dragoste "Tam spus curat: 

«— D-le Conte, d-ta prin averea şi 
poziția d-tale ai să găsești multe cor- 
puri inerte, dar nici odată "at să 
găseşti o femee, care să'ţi tacă un 
colan din braţele e! spunendu'ți: Te 
iubesc. 

«Contele căzu la picioarele mele: 

«— Pentru o astfel de fericire 
Attala, aș fi în stare să'm! daŭ via- 
ţa, să'mi daŭ partea mea din rai. 

«— Nici odată, îl strigaiti eŭ, nici 
odată! Dar ce are de a face, adăo- 
gaiii ironică, trebue să mat aï din 
minunata aceea șampanie,icare ame- 
țește femeile, ca pe urmă să le în- 
grijești așa de bine. 

«— Attala te rog nu më mal chi- 
nui cu ironia d-tale, îți jur că nici 
odată nu voiii mai întrebuința vio- 
lența cu d-ta. 

«Asta vroiam și eù, triumfam, 

«Intre acestea plecarăm în Rusia. 
Nu'ţi închipueşti ce parte de pământ 
tristă e acolo. Më bucurai de toată 
libertatea, afară de aceia de a fugi, 
și toți servitorii mei se închinat în 
fața mea, dar simțeam că sunt ob- 
servată și păzită. 

«Intr'o zi contele veni la mine cu 
o hârtie. 

«Era un act de donaţțiune, a unui 
domeniu prințiar cu un venit de două 
sute de mil de lei. 

«Il respinseiti cu indignare : 

«— Ce crezi dle că sunt de vin- 
zare. Zap, dacă ţi! să'mi faci plă- 
cere, poți smi oferi alt-ceva. 

«— Vorbeşte scumpa mea. 

«— lată ce. Dă'mi libertatea de a 
më duce, să caut pe soțul met, sin- 
gurul om de care sunt legată. 

«— Zäü, ce crezi că legăturile d-tale 
cu el sunt așa de trainice. 

«Şi cum nu'l înţelegeam îm! explică 
foarte grav cum căsătoria noastră in- 
diană, nu valora nimic. Făcu să re- 
iasă neglijența sati:nepăsarea ta, care 
dacă le-al fi luat în serios, al fi re- 
înoit legăturile noastre, chiar din 
Sf. Francisco. 

Moore vru, să ia cuvîntul, dar ea 
nu'l lăsă. 

«— Nu'mi trebue să te scuzi dragă 
Dick, ascultă numai. 

«Ce "mi pasă, îl răspunsei, pe el 
lam iubit întăi, (am luat cu toată 
voia ai inima mea, asta e cea mal 
tare legătură după mine. 

«— EX bine, doamnă, de geaba vor- 
bești, aci mă iei drept un dobitoc, 
ori nu al ideia de aceia ce valorezi, 
cum crezi dta că aș lăsa să mi se 
strecoare printre degete, asemenea 
noroc, 

«Intr'altă seară începu cu un ton 
grav. 


«— Doamnă, te rog, să më asculți 
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cu atenție am să "ți spul ceva foarte 
grav. 
a «— Vorbeşte îl zisel: 

«— Aici în imperiul rusesc, zise el, 
seniori! sunt supuși faţă de ţar la 
nişte îndatoriri, de care nu se pot 
sustrage de cât sub pedeapsa ruine! 
libertăţe! a vieţei adesea. 

«Căsătoria e unul din aceste lucruri 
care sunt manoperile țarului. Nici un 
om din aristocrație nu se poate în- 
sura, fără de autorizaţia împăratului. 

«Nobilimea însă a căutat să se sus 
tragă acestei tiranil cu ajutorul po- 
pilor a instituit căsătoriile morgana- 
tice. 

«Știl ce însemnează ast fel de că- 
sătorie ? 

«— Căsătoria morganatică e secretă 
dar cn toate formalităţile trebuitoare, 
femeea luată ast-fel are aceleași drep- 
turi, ca și aceea luată în căsătorie 
solemnă. ` 

«Mulţi seniori se însoară ast fel, iar 
țarul închide ochi! fiind că aparen- 
ele sunt salvate. 

«— Nu înţeleg, d-le conte, pentru 
ce această lecţie de căsătorie. 

«— Attala vre! să fii nevasta mea. 
Te iaŭ morganaticește. 

«Isbuenii într'un hohot de ris, 

«— Îţi mărturisesc, d-le conte, că 
n'am nici un gust pentru căsătorie, 
Ori-ce aţi zice, îm! place mat bine 
căsătona mea indiană cu d-nu Dick 
Moore, de cât căsătoria d-tale mor- 
ganatică. 

«— Nu ride, vorbesc foarte serios, 
dacă te iati, îți recunosc zestre zece 
milioane, și daca n'am vrun moste 
nitor, îți r&mâne d-tale toată averea. 

«— Am avut cinstea, d-le conte, 
de au maï spune odată, că nu sunt 
de vînzare, și că nic! morganatice nick 
alt-fel, nu vreaŭ să fiii amanta ni- 
mărui. 

«— Dar dacă iaŭ autorizaţie de la 
Țar, să te iaŭ. 

«Ştiam cât e de cu neputinţă, ca un 
neam de al împăratului, să se poată 
însura cu o biată Indiană. 

«Ră&spunseiti : 

«— Atunci, negreșit, nu voiù avea 
nimic de spus. 


«A doua zi plecă la Sf. Petersburg. 
«După două luni primi! urm&toarea 
scrisoare : 


«Scumpa mea, 

«Intâlnesec ma! multă împotrivire 
de cât am bănuit. 

«Imp&ratul mi-a răspuns înţepat: 

«D-le conte, consimt la aceea ce mi- 
al spus. Ork-care altul ar fi mers den, 
dreptul în Siberia, Pe viitor aibi so: 
cotința de a nu mai vorbi nici mie 
nici nimănui de acest subiect. 

«Inţelegi Attala, că n'am maï po- 
menit nimic. 

«Dar am întrebuințat alte tactici, 
care până acum par a r&uși, 

«N'am nevoie de altmintrelea să 
joc vr'o comedie. 


«Cea mal adîncă tristeță a coprins 
sufletul mei și figura mea slăbită 
n'a întârziat de a descoperi Țarului, 
ceea ce se petrece în mine. 

«De dou&-zeci de orí am văzut pri- 
virile lu! aţintindu-se asupra mea, și 
dacă nu m'a întrebat de pricina mâh- 
nirey mele, e că ştia foarte bine. 

«Ei lam auzit spunend împărăte- 
sel, de sigur un răspuns la vro ob 
servaţiune de a el. 

«Contele Orlinoft are într'adevtr 
o durere care'l roade și care ame- 
ninţă existenţa lul. Va trebui dar să 
iati m&suri, 

«Așa dar, dragă d-nă, mi-a rein- 
trat speranța în inimă și nădăjduesc 
să isbutesc odată, pentru a më sluji 
de cuvintele d tale batjocoritoare, să 
scot luna din cer, și să ţi-o aduc. 

«Scrie'mi câte-va lini! ca să'm! re 


dai curajul şi credinţa 
(Va urma) 


IN JURUL LUMEI 


Aventuri de călătorie 
Un călător torturat în Persia 


Ziarele daŭ amtnunte asupra aven- 
turilor unui călător danez, baronul 
Wedel-Wedelbourg, înebunit în urma 
torturelor la care a fost supus în 
Persia. 

D: de Wedel comisese imprudența 


de a asista la un serviciii divin ma- 


hometan, într'un sat persian. Știrea 
răspândindu se, călătorul fu atacat de 
o mulțime furioasă. El a tras un 
glonţ de revolver fără să rănească 
pe nimeni. Atunci el tu luat pe sus, 
tirăt afară din sat şi legat de coada 
unul cal care fu pus pe goană prin lo- 
vituri de bici. 

Printr'o' adevărată minune neferi- 
citlu a supravieţuit după aceste chi- 
nuri, însă a înebunit. 

Un consul european aflând acest 
lucru, a obținut ca nefericitul să fie 
transportat la Tiflis. Aci ela stat 
câte-va luni. De aci a fost adus în 
Europa și pus întrun azil de alie- 
nat în insula Tioniel. Doctorii de- 
clară că starea luy e desperată și că 


o vindecare complectă e cu neputinţă. 


In căutarea lui Andrée 


In ultima şedinţă a societăţei geo- 
grafice din Paris, s'a decis după un 
rapoct al baronului Norclenshioeld, 
ca să se dea bani d-lui Stelhn, că: 
lëtor suedez, spre a organiza o €X- 
pediție pentru căutarea luy Andrée, 

Se ştie că ma! mulți călători se 
vor îndrepta în vara asta spre Nor- 
dul Alaskei, al Groenlandei, ţara 
Francisc-losef, la Spitzberg şi la 
Noua-Zembla, se mai știe că drumul 
leniseului e frecuentat în fie-care an 
de o flotă comercială mergând să 


ducă mărfuri în centrul Siberiei. Sin- 
gurul punct părăsit de exploratori. e 
- Siberia orientală, care e udati de 
valurile aproape în tot d'a-una în- 
gheţate ale fluviului Lena. 

Noul explorator "et vn îndrepta 
deci pașii săi în această direcţie, 
"spre a complecta investigaţiile în 
toate direcţiile în jurul polului Nord. 


Aventurile unui căpitan 


Ziarele australiene povestesc că 
s'a adus la Sydney un căpitan carea 
avut niște ciudate aventuri. 

Acum Câți-va ani, el comanda un 
vapor transportând nișt> sëlbate<Y, 
aceştia se reroltară, masacrară echi- 
pagiul și debarcară pe căpitan într'o 
insulă, punându-i lângă el vioara sa 
cu care căpitanul ştia perfect să 
cânte. 

Pe uscat, el dădu de nişte sălba- 
teci, cari se pregiiteaii săl măcelă- 
rească : el atunci avu ideea să cânte 
din vioară, lucru care a fermecat 
pe sălbateci. 

El fu socotit ca zeii şi fu încărcat 
de daruri şi onoruri, El s'a căsătorit 
cu fiica şefului căruia i-a urmat după 
moarte. 

Dar toamna treculă, un vapor ve 
nind la acea insulă, Regele a profi- 
tat de asta ca să fugă părăsindu-și 
femeile din haremul sën şi pe su- 


puși să. 
Stanley. 


PITICII 


In anul 1887, călătorul Stanley, 
trimis de către un comitet de ajutor 
din Londra să ducă arme lui Emin- 
Pașa, guvernatorul Ecuntorie!, găsi, 
în marea pădure a Congului, pe ma- 
lurile rîului Aruvimi-lturi și ale a- 


fluenţilor lul, un întreg popor com-, 


pus din pitici, ari, răspândiţi în 
triburi pe o suprafață de mat multe 
sute de mii de kil. p., trăesc maï 
mult din vînătoare. 

Acești pitici, înalți de 1 m. 40 
maximum, cu nasul turtit, pânte: 
cele ieşite în afară, picioarele sucite, 
sunt poate cel mai şireţi dintre lo- 
cuitorii AfriceY centrale, 

Inarmaţi cu arcuri și săgeți otră- 
vite, ei se răsboiese şi vinează cu 
cel mai mare curagi. Cu coarda ar- 
culu! întinsă, dinșşi! merg la atac 
înaintea elefantului. Când giganticul 
animal se năpusteşte cu înfiorătoarea 
sa trompă să sdrobească pe cura- 
giosul vînător minuscul, acesta cu 
agilitatea unei maimuțe, sare sub 
dînsul și îl vir lancea în burtă Co- 
losul, care cu un ceas în urmă fu- 
sese plin de viaţă şi de putere, cade 
jos fără suflare sub loviturile succe- 
siy ale piticului.. 

Satele lor—dacă reunirea de co- 
he mizerabile ce locuese merită a- 


tee E EE 
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„trunchiuri de.copaci. uria 
unul lângă altul, dintre carlunii an: 


ceastă numire—sunt înconjurate cu 
irîntiţă 


un diametru de aproape 2 m. Peste 
unul dintr'aceste trunchiuri, ca să 
sară cine-va, trebue să fie un gim- 
nastic iscusit, un jucăvor pe fringhie; 
alt-fel își frînge gitul. 

Imediat sub trunchiii răsturnat— 
cu îngrijire ascunse sub frunzele 
uscate, pe cary le crezi că sunt că- 
zute lu întemplare din arbori--sunt 
țţepușe otrăvite, lung! de 30 35 cm. 
şi dacă una dintr'aceste “țra intrat 
în picior, numal o amputație r pede 
a acestuia te poate mântui: alt fel 
otrava infectează sîngele și, în mal 
puţin de o zi, aï murit. 

La rëzboiŭ, piticul este foarte pe- 
riculos. El nu pleacă de pe câmpul 
de luptă de cât atunci când şi-a sfir- 
şit toate săgețile din tolbă. 

Triburile indigenilor celor înalţi le 
poartă un mare respect și Caută 
tot d'a-una să "att facă prieteni şi 
aliați. Unele triburi le plăţese chiar 
tribut, care constă din banane, po- 
rumb, nucy-de-cocos, etc. 

După diferite ţinuturi -ce locu-sc, 
acești pigmei poartă, între altele, și 
următoarele numiri: în Asande-se- 
cur, se numesc A tikki tikki, în Mom- 


buttu, Akka; în Niam-Niam, Niam- 


Niam; în Moonvu, Jortiav; în Ma- 
borday, A-fi fi; în Ogowe, Obongo; 
şi în Unyoro, Vatua. 

Această seminție 


se află rës- 


„pândită pe o lungime de» aproape 


2000 kil, de lângă stubilimentele 
franceze din Gabon și până la mun“ 
tit Ruvenzori, lângă lacul Albert- 
Eduard. 

Primul care a scris. despre exis- 
tența acestor pitici a fost Herodot 
«are în cartea sa asupra «călătoriei 
fraţilor Nasamon!», spune că, dîngiY 
ati fost cef mal primitivi locuitori 
al continentului negru, “avînd locu- 
inţ=le lor pe malurile Nigerului su- 
perior, de unde aŭ fost goniţi spre 
sud de către indigeni! cel înalţi eat 
emigraii din miază noapte. 

Călătorul Schweinfurt încă a-vor- 
bit despre dînşii, dândule numirea 
generală de Akkas; dar, acela- că- 
ruia i se cuvine mal mult onoarea 
d'a le fi studiat bine obicciurile şi 
d'a fi fost mat mult timp în contact 
cu dânşii este exploratorul : Henry- 
Stanley. 
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In anul 1896, dout ofițeri Danezi, 
d-nii! Philigen și Olonfsen, fiind fu- 
tr'o „călătorie de exploraţiuni în Pa- 
mir, (Asia centrală), descoperiră un 
noii popor de pitici cu mult diferind 


de cel africani. 
Aceştia, împărţiţi în triburi cu 


“totul primitive, sunt de L m. 25 înăl- 


țime, aŭ membrele proporţionale. 
Dinși! maù nici o civilizaţie, adoră 


încă focul şi nu cunosc ce vrea să 
zică „schimbul  saii cumpărătoarea. 

unt foarte fricoși și fug ca nişte e- 
puri! când vëd că se apropie un străin. 

“Insă, ceea ce este mal curios, e 
faptul că nu numai dânși! sunt mici, 
însă şi animalele lor domestice. Așa 
de pildă, vacile și boi! nu sunt ma! 
mari de cât un vițeluş; măgari! sunt 
cât câinil, şi oile ap dimensiunile 
pisicelor. 
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Nu mult după ce cel dout ofițeri 
Danezi descoperiri pitici în Pamir, 
un explorator Engl:z d nu Donaldson 
Schmidt, facând o călătorie în sudul 
Abisinie!, descoperi lângă lacul ar- 
chiducesei! Ştefania, în Somal, un noŭ 
popor de pitici. 

După cele ce un raportat, acești pi- 
tic), cari, constitue tribul Dumes, sunt 
înalți de 1 m. 20 — 1 m. 50, eï trà- 
iesc în sate de câte 40 — 50 colibe, 
sunt amabili, aŭ părul aspru, ospita- 
lieri — contrarii de cel din basinul 
Congului—nasul turtit, buzele groase. 
EI cresc oile, cultivă meiul şi sunt 
destul de viguroși. 


Const. A. Ștefănescu. 


Chestia Geografică No. 6. 


Hartă mută 


Ce reprezintă această hartă și nu. 


merile însemnate în ea ? 
SE: Explicația se va da peste 15 zile. 


Së: Se va acorda, prin tragere la 
sorţi, între acele persoane cari vor 
trimite explicația exactă, un volum 
ilustrat din romanele noastre. 


Explicaţia la a cincea chestie apă- 
rută în No. 30 dela 21 Februarie 1898 
este : 


1.— Baia de Limon ; 2.— Insula Man 
zambo- Monzanilo ; 3.— Hopital; 4.—Co 
lon; 5—Colline du Singe ; 6.—Mindi ; 
7.—Cite de Lesseps ; 8.— Chagres. 

A fost deslegată de d. Al. D. Mo- 
une din Giurgiii, căruia i s'a dat ai 
premiul. 
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Abonameuteu premii 


De la 1 Aprilie 1898 

Cine se va abona cu începere de la 
1 Aprilie 1898, la ziarul «Universul» 
politic care apare în fie-care zi dimi- 
neaţa, va primi următoarele premii : 
Pentru 3 luni lei 5.30 în toată țara 
In provincie 20 bont mai mult pentru 

portul premiilor 


SS: Premii Gratuite "E 

Un roman ilustrat de 2 volume, pre- 
eum şi ziarul «Universul Literar» co- 
lorat pe timp de 3 luni. 


Pentru 6 luni lei 10.30 în toată ţara 
In provincie 30 bani maï mult pentru 
portul premiilor 


DI Premii Gratuite "299 


Un roman ilustrat de 4 volume şi zia- 
rul «Universul» literar colorat pe timp 
de 6 luni. 


Pentru un an ley 21.50 în toată ţara 
In provîncie 1 leii mat mult pentru 
portul premiilor 


SIP Premii Gratuite -PE 


Un roman ilustrat de 6- volume. — 
«Universul» literar, colorat, pe timp 
de un an, o frumoasă zaharniță de 
metal nichelat, o brățară ai un port- 
ceasornic de metal. 


IAR ADI 11] 


La 1 ale fie-cărei luni, afară de pre- 
miile maï sus notate, se mai acordă, 
prin tragere la sorţi şi în mod gratuit, 
la toți abonuţii, alte 3 premi! în obiec- 
te de mare valoare. 

Aceste obiecte sunt deja expuse în 
vitrinele palatului «Universul». 


NR De oarece Universul politic a- 
pare ai în fie-care Duminecă, preţurile 
saii mal scumpit cu puţin. 


Mica publicitate 


5 Bani cuvîntal 


De oare-ce Universul politic apare și 
în toate Duminicile, vom rezerva în a- 
cest număr și în numtrul care apare în 
fie-care Jouy un spaţiii în pag. IV pen- 
tru Mica publicitate, în care vom 
publica, pentru preţul de d bani cu- 
vintul, anunciuri de oferte şi cereri de 
funcții; închirieri și vînzări de case, 
locuri, etc.; oferte şi cereri de bani; 
cereri și oferte de profesori, guver- 
nante, administratori de moşii, bone, 
servitori, servitoare, etc.; corespon- 
dente, etc. 


CEL MAI MARE DEPOZIT DE 


Ceasoarnice 


i se află la administraţia ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianv 
No. 11, Bucuresci. 


Ceasoarnice de nikel de la lei 4.90 până la lei 8.50. 
Ceasoarnice de metal soleil, cari n'a nici o deosebire de un 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, Lei 10.90 si 13.50. 


Domnii doritori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mu bogat n- 
„Sorliment de ceasornice de lot felul, de metal alb sai aurit st oxida! 
pə arginti si de aur, pentru dame și bărbați, cari se vind cu 30 la sută ma 
eflin de cât ori unde. 


We 
BF- 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deşteplător, de metal saù 
de lemn arlislie sculptat. —lLei 4.50, Lei 8.50, ete. ete. 


Pendule de bronz mici de masă, foarte elegante, numal cu le* 
5.50 bucata. 


Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumuseţe, 
cu un glob de sticlă albă.— Preţuri de ocasiune. 
Pendule de perete, de lemn frumos sculptat, cu musică, care cîni: 
un frumos cântec la fie-care ceas.—Lei 22 și lei 24 bucala. 


acoperil 


Ceasornic de aur patent Traian, sistem Roskopl perfectionat, premiat 
CG" cu cea mai înaltă distinețiune la cea din urmă expoziţie specială ile 
ceasornice' din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 170 pe complant. — Nici cu 300 
de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel mai fin și solul 
şi de un mers cel mai regulat, “garantat. — Același ceasornic de melal niche- 


lat Lei 17.50 şi de metal oxidat lei 19.50 


LANTURI de tot felul 


fantazie, de metal aurit sai oxidat şi de aur, pentru dame și bărbați, on praţur 
ne mai pomenit de ieftine. 


gap Reparații de ceasornice "WE 


se efectuiază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierni înfiinţat de adminis 
trația ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia dont lucrători din ce 
mai experţi.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12— 1! atelierul de reparațiuni este închis 


Ori-ce tuse 
SS: vindecată Be 


Cine vrea să se vindece sigur 
și în scurt timp de ori-ce tuse, 
să cumpere numai! hapurile de 
catramină ale celebrului chimist 
dr, Bertelli din Milan, aprobate de 
consiliile sanitare superioare din 
Italia ai România. 


O cutie costă numai lef 2.50. 

De vînzare în provincie la 
toate farmaciile și în Bucureşti lr 
drogueria centrală Mihail Stoenes- 
cu, str. Academiei No. 2; ia dro- 
gheria Ilie Zamfirescu, str. Aca- 
demiey No. 4 și la drogheria «Câi- 
nele Negru», Ion Ţetzu, strada 
Lipscani, București. 

Toate cutiile car! nu vor avea 
în interiorul lor o instrucție în 
limba română cu stampila admi- 
nistrație! ziarului: «Universul» str, 
Brezoianu No. 11, Bucureșii, se 
vor considera ca ` fulşificute. 


f Typ. UNIVERSUL, Luigi Cazzavillan, Strada Brezoianu No. 11, Bucuresci. 


EE ge Geer 
SZ Velodromul Român 


— Soseaua Kiseleff, Rondul II, Bucureşti — 


se va redeschide în ziua | şi 2 de 
Paște, adică în zilele 5 şi 6 Aprilie 
viitor, pentru 


se-Alergări de biciclete we 


Naţionale (profesioniști și amatori) 
precum și Alergări pe jos 


Inscrierile alergătorilor se vor primi 
numai la administraţia ziarului «Uni- 
versul», strada Brezoianu No. 11, Bu- 
cureşti. Ewe 

O: săptămână înainte de curse, se va 
deschide Velodromul pentru antrenagiii, 
care se va puteu face în fie-care zi de 
la orele 3 la6p. m. Biletele de intrare 
la Velodrom pentru antrenagiii se vor 
lua de asemeni! dela administraţia zia- 
rulu! «Universul». ; 


tă, 28 Martie, 1898 
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Anul II.—No. 40. 
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0 caravană de sclavi 


Din ziua în care adâncimele mis- 
terioase ale continentului african, aŭ 
devenit accesibile civilizației, s'a pu- 
tut crede că traficul care are de o- 
biect oameni! de rasa neagră, se va 
sfîrşi. Explorațiunea regiune! isvoa- 
relor Nilului, pline de rezultate fe- 
cunde pentru știință, părea că tre- 
bue să aibă consecințe foarte pre- 
țioase pentru umanitate. 

De vâţi-va ant deja puterile colo- 
loniale din Europa făcuseră să dis- 
pară ori ce comerţ cu sclavi! pe ţăr- 
mul oceanului Atlantic, în ţara Da- 
homey şi în toate statele limitrofe 
udate de Niger. Douë mari căi rë- 
măseseră deschise acestul odios trafic; 
calea pe care o urmează negustorii 
de sclavi venind din Zanzibar și ca- 
lea în sens contrarii aceea a Nilu- 
lui. Dar și una şi alta aŭ tost fre- 
cuentate de exploratori şi de misio- 
nari catolici făcând să înceteze a- 
cest comerţ. 

La rândul sën guvernul egiptean 
se purta foarte sever cu acești ne- 

„gustori, şi "1 pândea când ei cobo 
raŭ Nilul în marile lor bărci după 
ce se aprovizionaii de sclavi; ei 
trebuiaii să caute un loc de debar 
care clandestină și de acolo dirigeaii 
captivi! lor spre un port al mărei 
Roşii, de unde nefericiţii negrii e- 
raŭ expediaţi în ţinuturile Asiei unde 
sclavia se menţine, în favoarea re- 
ligiei musulmane. 

Măsurile de poliţie luate de Kediv, 
cu toate că eran intermitente, to- 
tuși aŭ gonit pe aceşti negustori de 
carne omenească, 

Dar o altă cale a scăpat până a- 
cum de orice control, de orl-ce su- 
praveghiere şi tinde să devie calea 
preferată. El Obeid, oraşul sfânt al 
Mahdiuluiy, era locul de legătură al 
convoaielor făcute din indigeni! ne- 
gri capturați la Sud de Kordofan și 
dincolo de fluviul Gazelles până la 
regiunea marelor lacuri ecuatoriale. 
Din timp în timp, o mare caravană 
pleca din El-Obeid, traversa Kordo- 
fanul, înaintând spre Nord-Vest în 
mod paralel cu Nilul şi se în- 
drepta prin pustiul Lybie! şi Sahara 
tripolitană către Mourzouk, oraș prin- 
cipal al Fezanului. Asta e acum sin- 
gura cale pe care o iaŭ caravanele 
de sclavi; calea adoptată de aceste 
caravane se cunoaşte căci e presă- 
rată de oseminte albite de soare, 
căci e mare numtrul celor care cad 
pe drum înainte de a ajunge la tîrgul 
către care ei sunt mânaţi cu o mare 
bestialitate. 


$ 
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La marginea pădurilor se desem: 
nează în siluete negre pe cerul ar 


z&tor, oribila caravană care "pain, 
tează cu greutate. 


Pe marginile acește! caravane se 
află niște cavaleri înarmaţi cu puști. 
Unt din ei aŭ în mâini niştə biciuri 
cu care lovesc pe captivi. 

Cu cât caravan: înaintează cu a- 
tât mersul devine mat ere, 

Oameni! viguroși, tinere femei, fete 
şi copil biciuiţi cu putere înaintează 
cu greutate, ei se silesc să nu rt- 
mâe pe drum, căci atunci ştie că 
hienele şi şacali! îi vor devora, căci 
aceste animale se țin la distanță 
după caravane. 

Sclavi! tineri şi voinici sunt puși 
în fruntea convoiului. Unit sunt le- 
Sat dout câte dout cu frânghiy, alţii 
merg în şir de 5—6 legați de gât 
cu jugur! de lemn. 

Sute de fete tinere, aproape niște 
copile, aŭ fost puse la o parte ca 
mariă de preţ, ele sunt urcate pe 
cămile ; vânzarea lor trebue să a- 
ducă mat bun câștig şi de aceea 
sunt mai! îngrijite. 

Caravanele de sclavi numără la 
plecarea lor din Mourzouk până la 
4,000 de negri din diferite regiuni. 
Acei care supravieţues: nu maï aŭ 
conștiință de eï. 

E: A. M. 
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PARTEA DOUA 
CAP. II 


Despărțirea de Fram 


In sfirșit la 14 Martie am părăsit 
«Framul» pe la amiazi după ce a 
treia oară ne-am luat adio şi neam 
Doft reciproc noroc bun. Câţiva 
dintre cel ce rămânea pe bord ne 
ati maï însoțit puţin, dar Sverdrup 
s'a întors curînd înapo!, fiind-că voia 
să fie pe bord la ora prînzului, ora 
1. Pe culmea une! coline de ghiaţi 
ne-am luat rămas bun amîndoui ; și 
"mt aduc aminte că am mai stat cât- 
va timp și m'am uitat după Sverdrup 
cum se 'ntorcea liniștit cu patinile 
de zăpadă. Mat cas fi dorit să më 
întorc cu dînsul casă më pot odihni 
iar în salonul cald și plăcut. Știam 
prea bine că mult va trece până vol 
putea să mat dorm saŭ să mat mä. 
nânc sub un acoperiş aşa comod. 
Dar că acest timp va dura aşa de 
mult cum a durat în realitate, a- 
ceasta nu o bănuia niet unul dintre 
noy atunci. Cu toții credeam că, sati 
expediția va reuși, şi în acest caz 
ne vom întoarce chiar în acel an a- 
casă saii că — nu va reuși. 

Peste puţin după ce Sverdrup ne-a 
lăsat, trebui să se întoarcă şi Mog 
stad. El avusese de gând să ne pe- 
treacă până în ziua următoare, dar 
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pantaloni! lui groși de piele de lup, 
se imbibaseră, cum zicea, de sudoare, 
așa că a trebuit să se întoarcă pe 
bord să alt usuce. 

Scott Hansen, Hendriksen, şi Pet 
tersen maï rămaseră cu nol, și asu- 
dând ne petrecură ma! departe. 

In curînd ajunserăm la un loc atât 
de grei, în câttrebuirăm să ajutăm 
pe o mare distanță la sănii. După 
ce în sfîrșit, cu multă osteneală, bi- 
ruirăm această piedică, Peder dete 
din cap cu îngrijire, și observă lui 
lohansen că de sigur vom maï du 
peste multe alte piedici de acest fel. 
Tocmai în acel moment ajunserăm 
la marginea unei mari întinderi de 
ghiaţă grei pructicabilă, şi Peder 
devenea din ce în ce mat îngrijorat 
de soarta noastră, 

Dar spre seară, drumul deveni 
maï bun și puturăm înainta maï re- 
pede. Când ne oprirăm la 6 ore, mă- 
surătorul nostru de drum arăta 11 
km. ceea ce nu era tocmai răi pen- 
tru ziua d'intă!. 

Petrecurăm o seară veselă în cor- 
tul nostru, care era tocmai destul 
de încăpător pentru 5 inși. Petersen 
care se ostenise ai asudase mal mult 
de cât toţi tremura şi se plângea de 
frig, pe când legam câinii, le dam 
de mâncare şi ridicam cortul; dar 
când se aşeză în interiorul cortuluj, 
îmbrăcat în hainele-i calde de lup 
şi îl se prezintă o oală cu ciocoladă 
fierbinte, se încălzi iar numai de 
cât. Intro mână cu o bucată de unt 
şi în cea-l'altă cu o bucată de pes- 
met, esclamă: Acu, më simt ca 
un prinţ. Bietul băiat! Ne rugase 
atât de mult ca să-l luăm și pe el 
ca al treilea în această expediție. 

Făgăduia co să fiarbă pentru not, 
co să ne facă tot felul de servicii, 
şi pe urmă ne explica că e cu mult 
mat plăcut în rei de cât în dout, 

Am fost silit fireşte să-l refuz, ceea 
ce i-a pricinuit un acces de melan- 
colie ce a ţinut mat multe zile. 

Acum se mângâia cel puţin că nea 
petrecut o parte a drumului şi că 
stătea aci, sub acest cort, în mijlo- 
cul ghețurilor pustii, unde, cum zicea 
el, puţini se maï puteai lăuda can 
fost. 

Tovariăși! nu luaseră cu dînşi! saci 
de dormit, așa că asian construit o 
mică colibă de zăpadă, în care san 
virit cu hainele lor de piele de lup, 
și unde aŭ petrecut o noapte destul 
de bună. 

In dimineaţa următoare m'am scu- 
lat foarte de vreme, cu toate astea 
când am ieșit din cort, am văzut că 
altul se sculase înaintea mea și a- 
nume Peder, care se deșteptase de 
frig și acum se plimba în sus şi în 
jos ca să'și încălzească membrele a- 
morțite. Acu a încercat, zicea, niet. 
odată n'ar fi crezut să fie cu putinţă 
ca să doarmă în zăpadă; dar nu 
fusese așa de ren Nu voia să recu- 
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noască că'! fusese frig şi de aceea se 
sculase așa de dimineaţă. 

Pentru ultima oară luarăm dejunul 
împreună, apoi pregătirăm săniile și 
înhămarăm câinii Incă o strângere 
de mână tovarășilor și fără vorbe 
multe, ne luarăm drumul înainte, în 
singurătate. 

Peder dădea din cap cu tristeţe 
când plecarăm. De la o depărtare 
oare-care më întorsel şi'l văzul stând 
pe o colină de ghiață. Tot se mat 
uita după not, De sigur gândurile îl 
eraf turburi, își zicea probabil că 
n'o să ne maï vază. 

Găsirăm înaintea noastră întinderi 
mari de ghiață netedă așa că înain- 
tarăm repede toi maï departe de 
tovarăși! noștri, în necunoscut, unde 
aveam să rătăcim amiîndo! și câini! 
lun! întreg! singuri. 

Catargul «Framului» dispiruse de 
mult ia marginea gheţurilor. Ajun- 
serăm apol la ghiaţă neegală unde 
trebuirăm iarăşi să ajutăm la sănii. 
Une ont se plecaii așa de ne temeam 
să nu se răstoarne, şi trebuiam să ne 
dăm toată silința ca să le îndrepcăm. 

Cam obosiţi de această muncă grea 
ne. oprirăm pe la 6 ore seara, după 
ce făcuserăm în ziua acea ta vre-o 
9 kilometri. 

Nu eran tocmai! marșurile pe cari 
contam. Speram însă că săniile a 
veaii să devină din ce în ce maï 
uşoare, și că vom da peste ghiaţă 
mat bună. Această din urmă presu- 
punere păru a se și realiza la în- 
ceput. 

Duminecă 17 Martie scriam în zia- 
rul mei: 

«Ghiaţa pare a deveni din ce în 
ce maï plană cu cât înaintăm spre 
nord ; eri însă am dat peste o crăpă- 
tură care ne-a silit să facem un în- 
conjur mare». Din mat multe mo- 
tive nu era cu cale să trecem cră- 
păturile cu caicele câtă vreme tem- 
peratura era aşa de joasă: Abstră- 
gênd de la faptul că apa era a- 
proape în tot-d'a-una acoperită cu o 
pătură ma! mult saii ma! puţin groasă 
de ghiaţă nouă, caicele ar fi devenit 
cu mult mat grele, de oarece apa 
care pătrundea îi îmbrăcămintea lor, 
îngheţa la moment, Atunci n'aveam 
mijloacele de a depărta această. 

Pe la 5 și jum. ore dup'amiazi, 
făcuserăm vre-o 9 kilometri. Fiind-că 
ajunseserăm la un loc bun de popo- 
sit și câini! eraf osteniţi, ne opri- 
răm. Cea ma! joasă temperatură 
noaptea, a fost de 42,8%C.» 

In zilele următoare chiata deveni 
din ce în ce mal plană așa că pu- 
turăm să facem până la 15 km. pe zi. 

Din când în când se întâmpla și 
câte un accident care ne oprea în 
loc; aşa de exemplu într'o zi un 
sloi ascuţit făcu o spărtură într'un 
sac cu făină de pește, aşa că între- 
gul conţinut prețios al acestui sac, 
se vărsă și ne trebui mat mult de o 
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oră ca säl] adunăm și să îndreptăm 
stricăciunea. Pe urmă s'a frînt mä- 
surătorul de drum și iarăși ne-a tre- 
buit mai multe ore ca să l reparăm. 

Dar apoi mergeam bine tot spre 
nord peste întinderi mari de ghiață 
cari păreaii ca și când ar fi dus di- 
rect până la Pol. 

Une ont am trecut şi prin locuri 
unde ghiaţa era neobicinuit de eren 
de trecut din cauza colinelor înalte 
ce aveati aspectul unui peisagiii ac- 
cidentat acoperit cu zăpadă. De si- 
gur era ghiaţă foarte veche care, 
pe drumul de la marea Ingheţată 
siberiană spre ţărmul răsăritean al 
Groenlandei, fusese purtată may mulți 
ani în marea polară şi formase co- 
line mari fiind supusă în fie-care an 
la presiuni grele. 

Mercuri, 20 Martie, scriam urmă- 
toarele în ziarul mei: 

«Iar vreme frumoasă de călătorit, 
cu apusuri de soare minunate, dar 
cam rece, maï ales noaptea în sacii 
de dormit (Aveam —40° şi —42% C.) 
Ghiaţa pare a deveni din ce în ce 
maï plană cu cât înaintăm ina! mult; 
în unele locuri sar părea că ne gă- 
sim pe ghiață de uscat. Dacă va 
merge tot așa, o să înaintăm ju- 
cându ne.» 

In această zi ne-am perdut mësu- 
rătorul de drum și de oarece n'am 
descoperit acest lucru de cât după 
cât-va timp, şi nu știam cât trebuia 
poate să ne întoarcem îndărăt pen: 
tru ca să'l găsim, n'am crezut că 
face osteneala de a ne întoarce și al 
căuta. Această pierdere a avut însă 
drept urmare că de acum nu mat 
puteam de cât să socotim aproxi- 
mativ după chibzuială drumul pe 
care 'l făceam pe fie-care zi. In a- 


'ceeași zi am maï avut un accident: 


unul din câini, Livjasgeren s'a bol- 
năvit aşa că nu maï putea trage, şi 
a trebuit sä] deshămăm și să'l lä- 
săm slobod. Tocmai târziii am ob- 
servat că nu mal venea cu nol; di: 
mineaţa când am plecat el rămăsese 
la locul de popas şi a trebuit să më 
întore, cu patinele de zăpadă, ca 
să-l iaii,„—ceea ce nea pricinuit des- 
tală întârziere. 

Jout, 21 Martie. — Dimineaţa la 9 
ore aveam —42%C, (Minimum noap: 
tea — 44°C.) 

E senin, cum aŭ fost până acum 
toate zilele ; vreme admirabilă, strä- 
lucită, minunată de umblat, dar noap 
tea e cam rece; mercuriul ca de 
obiceiii e îngheţat. La o as-fel de 
temperatură a" cârpi încălțămintea 
în interiorul unui cort, pe când na- 
sul îți îngheaţă cu încetul, nu e toc- 
mat lucru plăcut. 


Vineri, 22 Martie. — Vreme ad- 
mirabilă de mers înainte ; din ce în 
ce mai bine ne merge. Intinderi mari, 
ici ai colo întrerupte de câte o co: 
lină produsă de presiuni, dar pretu- 
tindeni ușor de trecut. Ieri am um- 


blat mereii de la 11!⁄ dimineaţa 
până la 81/, seara și speram că ne am 
făcut cele 22 kilometre socotite. Tre- 
bue să fim la latitudinea 85° 

Singurul lucru neplăcut este acum 
frigul. Imbrăcămintea noastră peste 
zi se transformă din ce în ce mal 
mult în paveze de ghiaţă, iar noap- 
tea în bandagi! umede; tot așa și 
plapomele de lână. 

Sacul de dormit devine tot ma! 
greii din cauza umezelei care în 
gheaţă pe perii din "'năuntru. 

In fie-care zi aceiași vreme senină, 
egală. Acum am dori par'că o schim: 
bare ; câţi-va nouri şi ceva tempe 
ratură mat blândă, ne-ar fi foarte 
bine venită. Temperatura astă noapt : 
a fost —42, 1°C. După o observaţie 
pe care am făcut'o înainte de amiazi, 
am găsit că suntem la 85%9 nord. 

Sâmbătă, 23 Martie. — La urma 
observaţiei, și după ce am cârpit 
saci! cari se rupseră şi am maï fă 
cut și alte mici reparaţii nu pre: 
plăcute la o ast-fel de temperaturi 
ne-am continuat drumul, ier), pe la 
3 ore dup'amiazi. Am umblat până 
la 9 ore seara și ne-am oprit în mij- 
locul gheţei celei mai rele pe care 
am avut'o în timpul din urmă. To- 
tuş! cred că am făcut vr'o 15 kilo 
metri. Avem tot vreme senină, dar 
vintul de Nord-est pe care lam a 
vut în zilele din urmă, ert a înce- 
put a bate și ma! tare, și ne cam 
îngheţa oasele. 

Aseară am ajuns la o baltă în 
tinsă îngheţată de sigur nu fusese 
formată de mult de oare-ce ghiaţa 
era încă foarte subțire. E de mirare 
că iarna pot să se producă astfel 
de bălți. 

De aci încolo s'a terminat cu ghiaţa, 
plan pe care mergeam cu atâta plă- 
cere şi adesea am avut acum să ne 
luptăm cu mari greutăţi. 

Duminecă 24 Martie scriam : 

«Ghiaţ . nu mal e aan bună. Eri 
am avut o zi grea, dar totuși am 
înaintat ceva. Më tem însă că mat 
puțin de 15 "kilometri. Continua ri- 
dicare a săniilor greii încărcate, nu 
ne prea priește spinării, dar sperăm 
că vor veni şi timpuri mat bune. 
Frigul este încă foarte simţitor, ba 
eri a fost şi mal mare din causa 
vîntului violent de la Nord-Vest. 

«Seara pe la 8 jum. ne-am oprit. 

«Se observă pe fiecare zi cum 
zilele se lungesc şi soarele apune 
tot mail târzii. Peste câte-va zile 
vom avea soare continuu. 

«Ery seară am omorît pe Livjas: 
geren. Cu multă greutate lam pu- 
tut jupui. 

«A fost cel d'nei câine care a 
trebuit ucis; maï târzii a venit și 
rîndul altora. 

«Era cea maï neplăcută muncă pe 
care am avut-o în decursul călătoriei, 
mat ales la început cândera așa de frig. 

«Când am tăiat în bucăţi cel din- 
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tel câine și lam împărțit celo: Palpi 
mulți dintrinşii ap preferit să flă- 
mînzească toată noaptea de cât să 
atingă carnea; cu vremea însă aŭ 
aŭ început să aprecieze și carnea 
de ciine, deși may târziii nici ru 
mat jupuiam câini! uciși, ci îi dä- 
deam să-i mănânce cu pielea şi pä- 
rul pe ei.» 

In ziua următoare ghiaţa iarăşi a 
fost ceva maï bună. 

In genere însă dastul de rea și ne 
osteneam din ce în ce mai mult tre- 
buind să ajutăm câinilor, să ridicăm 
săniile de câte ori cădeaii, să le tre- 
cem peste coline şi peste alte inega- 
lităţi de teren. Une ori seara eram 
aşa de somno'o3i în cât ni se închi- 
dea ochi! şi adormeam mergând. Ca- 
pul "mt cădea, dormeam dar de o 
dată më trezeam când më împiedi- 
cam cu patinile de zăpadă. 

Indată ce găseam câte un loc de 
popas în dosul unei coline saŭ a u- 
nul lanț de gheţuri care ne oferea 
ceva adăpost în contra vîntului, ne 
opream. Pe când Iohansen îngrijea 
de câini, treaba mea erade obicei să 
aşez cortul să umplu aparatul de fert 
cu ghiaţă, să-l aprind şi să pregătesc 
cât maï de grabă mâncarea. Aceasta 
se compunea de obicei, din pemmi- 
cam şi cartofi, uscați, în altă zi di 
făină de prşte, făină de grîù și unt. 
A treia zi era supă de linte sati de 
mazăre cu pâine şi pemmi 'amul, pe 
când aveam o slăbiciune pentru mân- 
carea de peşte. Mai tirziii s'a ală- 
turat şi el la părerea mea, așa că 
de atunci înainte această mâncare 
era cea preferată înaintea tuturor. 


Fridtjof Nansen. 
(Urmare în numërul viitor) 
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SAP A apărut No. 2 din Moda 
Parisiană colorată, care. coprinde 
22 figuri de modă şi o bucată de 
muzică pentru piano. 

15 bani în toată ţara, împreună 
tu un PATRON taiat. 

De vânzare la toate chioşcurile 
şi venzetori! de ziare din ţară. 
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PĂŢANIILE 
Unei r a pariziane in jurul lume! 
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«Ştii că sänëtatea d-tale e exce- 
lentă. Așteptând rěspunsul d-tale sä- 
rut de miï de or! frumoasa’ți mînă.» 

«Înţeleg! Dike că această scri- 
soare fu departe de a më linişti. Më 
ameninţa o răsgândire a Impëratu- 
lui și o indulgență, de care më te- 


meam maï mult ca de ori ce. 
Luay condeiul şi rëspunseiü : 


«Domnule Conte, 

«Scrisoarea D-tale më îngrijește 
mult, căci më face a vedea răsărind 
la orizont propoziţiuni mal mult sat 
mal puţin morganatice, cu autori: 
zaţia majestăţei sale de astă-dată. 

«Al făgăduinţa mea: dacă o Or 
pe a d tale, n'am de cât un cuvint: 
îl voiii ţinea. 

«Dar să fie bine stabilit între noi, 
că nu e căsătoria posibilă de cât 
ziua mare la Sf. Petersburg, de față 
cu toată lumea. 

«Până atunci vë salut. etc. ete.» 


«Contele rămase cinci luni fără a 
răspunde, până ce într'o zi un vä- 
tășel veni să anunţe venirea contelui. 

«Indată vëzuin un echipaj luxos 
urmat de dout zeci cavaleri purtând 
livreaua Imp&ratului. 

«Locurile de onoare eraii ţinute de 
două personaje însemnate. 

«Indată ce ajunse, trimese să mé 
cheme. Më îmbrăcasem într'o roche 
strălucitoare. 

«Cel din trăsură eraŭ şambelanul 
împăratului, d. Mainof şi prinţul Ko- 
likof. 

Sambelanul luă cuvîntul. 

«— Doamnă, zise el, am cinstea de 
a vě informa, în numele ţarului, că 
d. conte Orlinoft e autorizat a vă lua 
de soţie. 

«Majestatea sa doreşte ca ceremonia 
să aibă loc în catedrala din Sf. Pe- 
tersburg cu mare pompă, și a po- 
runcit celor mai de seamă de la 
curte de a fi de faţă. 

«Prinţul Kolikoft "mt spuse: 

«— Sunt fericit, doamnă, îm! zise 
e), de a recunoaște că laudele pe 
care d. conte mi lea făcut despre 
frumuseţea şi darurile d-voastră sunt 
maï prejos de realitate. 

«Nu ştiam ce răspuns să daŭ, căci 
eram prinsă în lațul pe care mil 
țesusem chiar eŭ. 

«Fuy primită la curte, răsfăţată, tă- 
mâiată, fiindcă ţarul catadicsi, sä 
më privească şi să "mt vorbească, 
vr'o câte-va cuvinte. După un an 
de viaţă luxoasă ai sgomotoasă tre- 
cută în capitală, contele, văzind că 
nimic nu "mt risipește mâhnirea, 
îmi propuse de a mt reîntoarce în 
Ural. 

«— Aide unde vrei, îl ziseiii, nu 
ești stăpân ?... 

«Căsătoria nu schimbase relațiunile 
dintre noï. 

Când "mt vorbea de dragostea, de 
patima nebună, de care era coprins 
îl r&spundeam: 

Ți-am promis să mă căsătoresc 
cu d-ta. Dar "ți am făgăduit oare 
să te iubesc? 

«Ast-fel trecură dout ant, contele 
suferea atât, că la urmă se îmbol- 
năvi. 

«Când ajunse la cele din urmă clipe 
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aduse un notar și stătu multă vrem> 
închis cu el. După moarte, aflaiii că 
a lăsat un testament. Eram moște- 
nitoarea luy universală, Iată de ce 
Dick sunt foarte bogată azi, de ce 
am alergat să caut bărbatul men 
adorat, säit spun: 

«— Dick, toată averea astae a ta, 
fă cu ea ce vref. 

— Aici, voial să ajungi, doamnă ? 

— EI ce, Dick.. 

— Tacy din gură, doamnă, este 
aici un om insultat și al lui este 
cuvîntul. 

Frumoasa indiană rămase trântită 
pe divan. A 

— Zău, Dick, nu te înţeleg. 

— Să şti, doamnă, că dacă e pu- 
țin onorabil pentru un om de a se în- 
sura cu o femee și dea se îmbogăţi cu 
averea cea mal cinstit câştigată, e 
fapta cea mal ruşinoasă din lume, 
de a primi daruri de la o femee, 
care are un trecut ca al d-tale. 

— Dick, dragă Dick, de ce te a- 
Tënt așa de neîndurător? Ce am fä- 
cut ca să merit d spreţul tăi? Ţi-am 
spus adevărul, adevărul întreg; fa- 
talitatea a făcut cele Ualte şi Attala 
ta, mica ta sălbatecă, cum o numea! 
altă dată, n'a făcut nimic de bună 
voie, ca să merite ura ta. 

«— Doamnă, răspunse americanul 
sever, D conte d'Orlinoff a a- 
vut grijă să vë desluşească, că, că- 
sătoria, care ne unea, nu se întemeia 
de cât pe buna credinţă, nici o lege 
a popoarelor civilizate n'a confir- 
mat o, Era! liberă să faci alte legă 
turi, cum sunt și ep azi liber săţi 
spun: 

— Doamnă, nu mal e nu mal 
poate fi nimic comun între Dick 
Moore şi aceea care a fost regina 
câmpiilor. De aceea am cinstea de 
a H adresa un ultim ai veșnic adio! 

Sə sculă să plece. 

Contesa, cu frumosul e! obraz, scăl 
dat în lacrăm), vru să'l ma! oprească, 
dar cuvintele nu "1! mat puteaii eşi 
din gura ei strînsă. Se mulțumi art 
face semn să stea. 

— Mal al să mit spul ceva? 

Făcu din cap o mişcare afirmativă. 

El își reluă locul, fără a perde din 
sângele lui rece. 

După ce frumoasa indiană își mat 
veni în fire. 

— Fie, zise ea, Dick, te voi aş- 
tepta, și am speranța că într'ozi ` 
îți vel lua de seamă. 

Dar până atunci aï uitat că pot 
Sa daŭ știri de comoara tu. 

— Te ascult. 

— Acea comoară, Dick, nu numai 
că știti unde e, dar se găsește aproape 
în stăpânirea mea. | 

— Dacă e în stăpânirea d-tale păs- 
treaz'o, căci îți jur, nu numa! că nu 
ți o cer, dar aș refuza de la d-ta ori. 
ce restituire voluntară, 

Attala urmă, fá: êndu-se a nu băga 
în seamă, 
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Povesti amănunțit vizita la țara 
părinților eï, înapoierea cerută de 
prinţul de Mexico, planurile celui po- 
recht Ră&sbunarea, vicleana tovărăşie 
pe care o ficuse ea cu el. 

— Dick, adăoga ea, n'al de cât a 
rosti un cuvint, așa de bine am în- 
conjurat pe conte de laţuriie mele, 
că în ziua în care “ți va plăcea, voiii 
putea pune în mâinele tale comoara 
asta, pe care al câștigato desco- 
perind'o. 

«Pentru conspirație ajunge averea 
mea ? 

— Ş'apol ? întrebă Dick Moore. 

— Apoi, când Dick Moore va fi 
maï bogat de cât contesa d'Orlinoff, 
pe ino; ar maï primi ren căsătoria 
or ? 

Dick Moore se sculă foarte hotă 
rît de astă-dată. 

— Attala, zise el, pentru ultima 
dată îți spun acest nume, care "mt 
aduce aminte timpurile frumoase. 
Attala ascultă bine ce-ţi spun : 

«Nu ne vom maï vedea, doamnă, 
și nu "mt voii da nici o osteneală 
de a relua comoara strămoşilor. 

«Acea comoară am crezut că e a 
mea, dar acum când sunt convins 
că e a altuia, să facă ce va voi. 
Adio, Attala. 

— Dä mt mäi... Dick! 

— Fie pentru cea din urmă dată. 

Dick Moore se retrase și contesa 
rămasă singură, sta adîncită într'o 
visare, 

Ce! toată dragostea lui, devota- 
mentul fără de märgin, trecutul a- 
cela așa de dureros, toate astea per- 
dute! 

Nu putea să se deprindă cu ideea 
asta. 

Mult timp stătu nemişcată ca o 
statue de marmoră şi lăsată gîndu- 
rilor. De o dată se îndreptă: 

— Ce "mit pasă de hotärîrea luy 
Dick! strigă el. Să vrea astfel saù 
să "at schimbe gândurile îmi voiii 
face datoria până la sfîrşit. 


XIIX 


Plecarea de la Sf. Francisco 


D. Dick Moore se reîntoarse la 
hotel. 

Se grăbea ca un om alungat de 
un dușman nevăzut, 

Intr'adevăr, nu fără emotiune vë- 
zuse el pe regina câmpiilor, 

Attala i se înfățişase maï frumoasă 
maï amorezată de cât în cele dintëy 
zile ale unire! lor, 

— Blestemat fie pe veci, șopti el, a- 
ceste prejudecăţi stupide, care m'a 
împedicat de a erta, și a deschide 
brațele celei! pe care o iubesc încă, 
singure! femel, pe care am iubito! 
Cine më va despăgubi de fericirea, 
pe care am sacrificat'o. Cine va pansa 
rana adîncă, pe careo am în inimă. 

Attala mi se arată; "mi arunca cu 
amîndout, mâinile, inima sufletul, 
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dragostea ei, "mi spunea «Tot te iu- 
besc!» și ep am avut durerosul cu- 
raj de ai spune: 

— Doamnă nu te cunosc. 

La otel cucoanele îl eșşiră înaiute. 

— Toema! vorbeam, îl zise dna 
Champion, că ori cât e de frumoasă, 
capitala Californie! începe a ne cam 
plictisi, 

— Dacă din pricina mea aţi! stat 
maï mult aici, acum putem pleca 
nimic nu më mat ţine. 

Se hotăriră a merge la New York 
unde îi aștepta vaporul unchiului 
Milion: «Isbânda». 

După două zile porniră, la Ogden 
călători! n'aveaii de cât a schimba 
trenul pentru a lua linia Transcon- 
tinental. 

Un alt tren era în gară si gata de 
plecare; era acela care se ducea la 
sf. Ludovic. 

D. Dick Moore bagă de seamă un 
cavaler elegant, care căuta a se as- 
cunde prin mulțime. 

— Attala, zise el. 

Și într'adevăr Liberatorul și era, 
dar se făcu nevăzut întrunul din 
compartimentele trenului gata de 
plecare. 

La New-York traseră la 
Delmonico. 

Acest otel este situat în Brodway, 
cea maï mare, cea mal lungă și cea 
maï minunată stradă din oraș, care 
merge paralel cu fluviul. 

Unchiul Milion după o convorbire 
cu otelierul, veni în salon, unde erati 
strinși toți cet-l'alți. 

— Prieteni, zise el, am o veste 
bună să vë spun... 

D. Delmonico, proprietarul otelu- 
Int, ne pune la dizpoziţie trăsuri şi 
cal de călărit cu care să ne ducem 
să vizităm orașul și împrejurimele. 

Peste puțin toate cucoanele fură 
gata și porniră la preumblare până 
la masă. 

Orașul New-York, astă zi unul din 
cele maï frumoase din lume, e con: 
struit la colțul insulei Manhatlan, 
care se ma! numește și insula New- 
York. 

La sud se mărginește de frumoasa 
baiă de New-York, formată de apele 
Oceanului Atlantic. 

Riul, «East River», care în reali- 
tate e un braț strimt al mărej, o 
despărțește de Long-lsland, und2 
a fost întemeiat mahalaua aristocra- 
tică a Brooklynului. 

In timpul revoluțiunei din 1776 
orașul nu număra may mult de 
23,000 de locuitori. Astă-zi punând 
şi anexele Brooklyn şi Jersey, po- 
pulația are două milioane de lo- 
cuitori. 

New-York a fost fondat de Olan- 
dez! prin 1615 sub numele de Noul 
Amsterdam. 

Englezii îl luară în 1696. 

In centrul orașului e rezervat un 
mare paralelogram, care formează 


otelul 
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Parcul Central, unul dintre cele mat 
frumoase parcuri din lume. 

Partea de sud a orașului e consa- 
ceată numai afacerilor; toată ziua, 
domnește acolo o însuflețire extra- 
ordinară ; la cinci ore birourile se 
închid, negustori! se duc repede în 
casele lor luxosse, care sunt în stra- 
dele și șoselele aristocratice ale ora- 
şului. Mahalaua aceasta aşa de sgo- 
motoasă cu puţin maï înainte, stă 
tăcută și deșartă până a doua zi. 

Se numeşte Bateria, o frumoasă 
şosea de pe marginea măre! de unde 
începe orașul spre Sud-Vest. 

Unele din edificii sunt de marmo- 
ră albă în întregime, altele de gra- 
nit sati de greziă roșie. 

In tramvaie nu există conductori 
ci o pușculiță unde fie-care pune pa- 
ralele pentru cursă. 

Preumblarea ţinu tre! ore, ceea ce 
dădu voie călătorilor de a vizita lo- 
curile cele mat frumoase. 

Când se întoarseră la otel, aveaii 
o poftă de mâncare nebună. 

După masă d. Dick Moore ducân- 
du-se în odaia lui, văzu pe sobă o 
cutie de lemn de sandal, cercuită 
toată cu oţel. O cheiță de aur era în 
broască. 

D. Moore foarte mirat deschise a- 
ceastă mobilă și acolo găsi un pa- 
chetel învelit în hârtie de mătase şi 
o scrisoare. 

Deschise scrisoarea și citi. 


«Dragă Dick, 

«Iată îţi trimit un semn, care 10 
va sluji de trecere la (od Indien 
celor două Americi, care vor intra 
în conspirație împotriva albilor. 

«AI să găsești aic! o bucată de 
piele de bizon, pe care sunt brodate 
unele semne. 

«Toţi mari! şefi vor purta un ast- 
fel de semn. Orice om care poartă 
acest simbol va fi stînt. 

«Păstrează'l dar bine, căci e o ga- 
ranţie de scăpare, nu numai pentru 
d-ta, dar şi pentru prietenii d-tale. 

«Aceea care te va iubi tot d'aura. 

«Attala». 


D. Dick Moore luă bucäțica de 
piele, pe care era brodat grosier un 
cerb. O strinse de may multe or! ai 
o puse în portofoliù. 

-— Oh! de ce nu pot eŭ să cat pe 
această nenoro`ită? Simp că fără 
voie, chipul ei e neșters din inima 
mea, 

Strînse şi biletul Attalel şi se duse 
în apartamentul d-lur Champion. 

— Prietene, îl zise inginerul, am 
a "ţi spune vești bune. 

— Te ascult, dragă Champion. 

— Tot materialul trebuitor pen- 
tru exploatarea mine! din lac e gata. 

— De unde şti! ? 

— lată o scrisoare de la con- 
structori. 

— Din nenorocire nu suntem. gata 
să începem lucrul. 
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— Ia spune mï, d-le Moore, nu 
cum-va simţi mare vocaţiune pentru 
căl&toria proiectată de d. Million ? 

— Dragă, eü sunt cum më dal. 
Dacă staţi, stai şi eŭ. Dacă plecaţi, 
plec. 

— Dar dacă das propune, să în- 
trerupem călătoria, şi să începem 
lucrul. 

— Nu mag da învins fără vr'o 
obiecţiune. 

— Care ? 

— Cred că ar fi bine să nu părăsim 
itinerariul. D 1 Million mi-a spus că 
vrea să viziteze Guyanele şi Vene- 
zuela. Cred că avem tot folosul de 
al urmări până acolo, 

— De ce? 

— Pentru-că putem vizita exploa- 
tațiunele aurifere, care se găsesc 
acolo, şi să mal căpătăm experienţă. 

— Aï dreptate. a 

Nunta pariziană nu stätu de cât o 
s&ptămână la New York. 

Intro bună dimineaţă dl Million 
veni de vesti 
gata. e 

Fie-care călător şi fie-care căl&- 
toare aveaii câte o odaie luxoasă și 
încăpătoare. 

O bibliotecă aleasă oferea cărți 
celor care sar fi plictisit. 

Proviziuni aveaii destule, așa că 
opt zile cât ţinu căl&toria pe Ocean 
o duseră foarte bine. 

In streit a opta zi zăriră un pă- 
mânt mare care, nu era alt-ceva de 
cât insulele Haiti, apoi descoperiră 
Porto Rico şi pătrunse în marea An- 
tilelor. 

D. Million dăduse ordin să abor- 
deze la Guadelupa. 

Vom lăsa călători! noştri! să "at 
urmeze drumul, şi să ne întoarcem 
la otelul Delmonico. 

Douë ceasuri în urma plecărel 
d lut Million, dout călători se iviră. 
Era două vechi cunoştinţe. 

D Petre Duther și d-ra Clemenţa 
Allard. 


Cel d'intă! lucru, pe care °l făcu 
exploratorul fu de a se informa dacă 
nunta parisiană părăsise New-Yorkul. 

Când fu: sigur de plecare ei ce 
rură un apartament confortabil. 

Cei dout călători, după ce dreseră, 
puţin dezordinea hainelor, se scobo- 
râră la masă. 

Prânzul fu servit într'un cabinet 
particular, care nu lăsă nimic de do- 
rit în privinţa gustului și a luxului. 

După masă d ra începu: 

—- Dle Duther, am să "0 spun 
ceva. 

— Vorbește domnişoară. 

— Vezi că nu e aşa de uşor pre- 
cum crezi. 

— ME înspăimînţi, d-ră. 

— Mam hotăriit de a "H spune 
tot ce am pe inimă. 

— Poftim, te ascult. 

— Cu cât më gândesc, cu atât 
sunt convinsă că prezența mea lângă 
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d-ta e necuviincioasă. 

— Cu toate acestea ţi-am probat 
— Da ştiam, că mi-a! arătat o seri 
soare de la biata mea mamă, care 
spune să më ocrotești şi să înlocuești 
pe lângă mine, pe cel pe care moar- 
tea mi ta luat? 

— Ei bine! ce găseşti incorect în 
acea că îndeplinesc o îndatorire sfîntă 
luată la căpătăiul unei muribunde? 

— Di am dovedit încrederea mea 
cred, fiind că te-am urmat până a- 
cum. 

— Socot că prin purtarea mea, 
n'am dat loc la bănueli. 

— Cu toate acestea mam hotărit 
să pun capăt situațiunei acesteia e- 
chivoce. 

— Explică-te te rog. 

— Mi at dovedit că nu e cu pu- 
tinţă căsătoria, pe care am visat o. 

— Poţi să nu asculți de mama 
d-tale ? 

— Nu vroiam să spun asta. 

— Urmează dar. 

— Aveam drept tutor şi ocrotitor 
natural pe d. Million. 

— Da, 

— Mat luat cu forţa de la grija 
lui părintească! Vei nega oare? 

— De loc. ; 

— AY colorat mal întăi acest act 
de violenţă prefiicându te a avea pen- 
tra mine o patimă dezordonată. 

— Nu zic nu. 

— Când al constatat că acestă co- 
medie.... 

— Cuvîntul e aspru, dar urmează. 

— Când al constatat, zic, că a- 
ceastă comedie nu va modifica în 
nimic simțimintele mele şi păstram 
pentru d. de Rivières, sincera dra- 
goste pe care mi-o însuflase al schim- 
bat tactica. 

— Aşa era de nevoie. 

— Aï încercat să ’l asasinezi. 

— Dacă vre! să numeșşti ast-fel un 
duel legal... 

— Nu, d-le, duelul acesta nu e cin- 
stit, fiind-că cei dout protivnic! mici 
nu eraf de aceiași forță nici age 
mt egale. 

— Las libertatea de apreciere, dar 
protestez înpotriva cuvîntului de a- 
sasinat. 


că 


(Va urma) 


IN JURUL LUMEI 


Aventuri de călătorie 


Traversarea oceanului Atlantic pe jos 


Intr'adevăr nu poate să fie de cât 
un american care să încerce de a 
face, alt-fel de cât în vapor, traver- 
sarea oceanului Altantic. Oricât de 
extra-ordinar sar părea lucrul, a- 
flăm că un căpitan de marină din 
Statele-Unite, d. Oldrieve, va încer 
ca să facă pe jos drumul de la Bos- 
ton la Havre. 


După informaţiile cele mu exacte 
căpitanul Oldrieve va pleca din por- 
tul Boston în luna viitoare, cu unul 
din prietenii săi, căpitanul W. A, 
Andrews, care'l va însoți într'un mic 
bastiment cu pânze, cu proviziunile 
necesare. 

Indrăzneţul ofițer care va încerca 
această experiență a inventat un 
sistem de cisme de lemn și piele de 
1 m. 50 lungime și având la mär- 
gin! dou& aripioare mobile, graţie 
cărora el se poate susține şi umbla 
pe apă. Aceste cisme sunt legate de 
genunchi printr'un fel de jartieră de 
cauciuc. 

a Ținuta de călătorie, adoptată de 
căpitanul Oldrieve e compusă dintr'o 
haină impermeabilă de cauciuc, la 
fel cu aceea pe care celebrul Boy- 
ton a întrebuințat acum câţi va an! 
la traversarea canalului La Manche. 

Ast-fel echipat, îndrăzneţul câl&- 
tor peste ocean pretinde că poate 
merge de la Poston la Havre (4.800 
kilometri) în 15 săptămâni cel mult. 
El va umbla toată ziua și noaptea, 
se va odihni în corabia căpitanului 
Andrews. 

Terminând trebue să spnnem că 
d. Oldrieve, azi în virstă de 29 ant, 
nu mal e la debutul experienţelor. 
E mat mult de zece ani de când el 
uimeşte America prin întreprinderile 
sale. 

In anul 1888 s'a dus de la New- 
York la Albany suind cursul repede 
al Hudsonului pe o distanță de 260 
kilometri. Acum de curînd ela r&u- 
şit, în prezența unul mare număr 
de curioși să traverseze în toată lun- 
gimea lor cataractele, Niagara. ` 

Să sperăm deci că va fi încunu- 
nată de succes expediţia pedestră a 
d-lui Oldrieve de la Boston la Havre. 


Insula magnetică 


Insula Bornholm, din marea Bal- 
tică, în apropierea căreia trec va- 
poarele care eșind din strimtoarea 
Sundului, se îndreptează spre Stock- 
holm sati St. Petersburg, are o pro- 
prietate foarte ciudată care o cu- 
nosc toți cel care aŭ călătorit prin 
aceste locuri. 

Această insulă, în realitate, e ca 
un magnet pus în mijlocul mărei, 
la 38 kilometri de Suedia. Ea emite 
curente magnetice de o intensitate 
aşa de mare în cât busolele năvilor 
trecând la o depărtare de 10 mile 
sunt influențate 

Insula Bornholm e înconjurată de 
stânci şi bănci de nisip foarte peri- 
culoase. 

Deci trebue să se navigeze prin 
aceste locuri cu o mare prudenţă ai 
se atribuie aceste! insule magnetice 
marele numër de accidente care se 
produc lângă coasta suedeză. 

Stanley 


NOUA-GUINEE 


Descoperirea Nouei-Guinei. — Cei dintein 
navigatori şi succesorii lor moderni 

Așezată între 129% şi 149% long. 
orientală (de la Paris), şi între 9° și 
00,30” lat. sudică, marea insulă Noua- 
Guinee este, chiar și astă-zi încă, 
nu bine cunoscută, maï cu seamă în 
interior. 

Prioritutea descoperire! sale este 
pretinsă, în acelaş timp, şi de spa- 
niolt și de portugezi. 

Don Jorge de Menests, guvernator 
portugez din Ternate, fu, în 1526, 
aruncat de vânturi şi de curenţi pe 
coasta Papua, unde dînsul rămase 
- până la schimbarea musonilor. 

Dout ant după aceea, în 1028, că- 
pitanul spaniol, Alvaro de Saavedra, 
venind din Moluce și urmând di- 
recția de răsărit, aruncă ancora în- 
trun golf mare în apropierea maï 
multor insule situate, după toate pre- 
supunerile, pe coasta septentrională, 
şi pe care le numi ¿slas de oró, in- 
sulele de aur. 

Mat târzii, lumea civilizată ob 
tinu noţiuni puțin mai întinse asu- 
pra ţăre! de la ace! din marinarii 
expediţie! lu! Grijalva, care supra 
vieţuisesă revoltei și naufragiului 
corăbiei lor. Acești oameni după ce 
fuseseră liberaţi din robie de către 
ilustrul Antonio Galvano, raportară 
că locnitorii din toate aceste părți 
aŭ përul negru şi pieptănat; oa- 
menit din Malacca îl numesc Papua. 

«Este în această țară — spuneaii 
dinși! — o pasăre mare ca şi un co- 
cor; ea nu zboară și nici n'are aripi, 
ci fuge pe pământ ca căprioarele. 
Indigeni! fac, cu penele et, gateala 
idolilor lor...» 

In acele timpuri, în drumul des 
coperirilor geografice se puneaii di- 
ficultăți uriașe. Papa din Roma pen- 
tru a face să îuceteze perpetuele 
certe pentru colonii între Spaniolii și 
Portugezi, dăduse o bulă prin care 
hotăra un anume meridian care si 
servească de hotar între posesiunile 
a:estor două ţări. In acelaș timp însă, 
Spaniolii şi portugezi! descopereaii pä- 
mânturi noul mere, și, unele fiind 
dincolo de limitele hotărite de Papa, 
dînșii le dedeaii o pozițiune astrono- 
mică falșe punându-le ca făcând 
parte din spațiul posesiunilor lor, 
pentru a sugruma ork-ce pretențiune 
din partea vre-unui rival. 

Maï adesea însă, descoperirile eran 
cu grije tăinuite pentru ca să nu 
cadă în miîinele vr'unui dușman, sat 
să ofere vrun adăpost teribilului 
Drake, care tocmai atunci ocolea ca- 
pul Horn, în necazul rivalilor sët. 

Mat mult încă; obiceiul d'a nu se 
ține seamă de numele indigene ale 
diferitelor localităţi făcea adesea im- 
posibilă ori-ce constatare sat iden- 
tificațiune, când observaţiunea rela- 
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tivă la pozițiunea acelor locuri era 
neexactă. In sfîrşit, teoria unul mare 
pămînt austral, destinata echilibra 
acumulațiunea de pământuri a lati- 
tudinelor ridicate din miază-noapte; 
opunea o foarte mare piedică marilor 
navigatori, 

Insă adevărul are o valoare sin- 
gulară cu mult maï mare de cât pă- 
rerea, si Australia, devenită o reali- 
tate, micșoră în mod considerabil 
visul celor d'înt&iii exploratori, pen- 
tru cari, din punct de vedere geo- 
grafic, ea nu era de cât o mică 
parte. 

Tot de aci vine să se explice ai 
faptul de ce primi! navigatori aŭ 
profitat atât de puţin de lucrările 
predecesorilor lor. Călătorul Keits, 
de pildă, a cărui! relațiune asupra 
Nouei-(uinei, pe care o vizită în 
1678, abia merită să fie citată, zice: 
«Noua-Guinee este despărțită de Noua 
Hollandă către 10° de lat. sudică». 
Şapte zeci şi cinci de ant în urmă, 
cu toate acestea, Torres traversase 
strimtoarea atât de dificilă de na- 
vigat, care “1 poartă numele. Drept 
este că faima acestei isprăvi nu se 
r&spîndi în lume de cât foarte tirziii 
după îndeplinirea et, Călătoria lu! 
Torres avu loc în 1606; însă renu- 
mele s&ii nu fu de cât în 1762, e 
pocă a cuprindere! Manilie! de că- 
tre Englezi, când scrisoarea sa că- 
tre regele Spaniei, conţinând des- 
crierea descoperiroi sale, fu găsită 
de Dabymple care dădu strimtore! 
numele curagiosului marinar. Cook 
este cel d'întâiii care reluă această 
strimtoare, în 1770. 

Olandezii, cart merseră pe urmele 
portugezilor, rivalii lor, fură princi- 
palit exploratori a! secolului al XVII- 
lea. Afară de călătoriile făcute de 
Tasman — al cărui nume a devenit 
clasic printre primi! navigatori — și 
de către corabia <Duifken», mal a- 
vem lunga și curagioasa călătorie, 
în 1646, prin strâmtoarea lui Magel- 
lan la coasta septentrională a Nouet. 
Guiney, a lui Lemaire şi Schouten, 
a căror corabie fu confiscată de ge- 
logit şi egoiști! lor compatrioți. *) 

Către sfirşitul veacului al XVII-lea, 
Dampier, care a fost poate cel mal 
mare explorator Englez înainte de 
Cook, venind din spre răsărit, puse 
în ordine pozițiunea Nouei-Guinel la 


1) Corabia lui Schouten ai a lui Lemaire, 
«Concordia», fu confiscată cu tot conținulul 
el de către guvernatorul Javei. Cei dout 
comandanți, rivalii luy Magellan, în ceea-ce 
privește descoperirea unei treceri mal u- 
goare și a unui numër mat mare de insule, 
fură puşi, în calitate de prizonieri, pe o 
corabie a amiralului Spilberg, care trebuia 
să"! aducă în Europa. Lemaire muri pe drum. 
Schouten ai Lemaire erati acuzați d'a fi tre- 
cut strîmtoarea lui Magellan şi d'a fi vio- 
lat prin aceasta privilegiile Companie! In- 
dielor. Realitatea descoperire lor nu fu 
cunoscută de cât câți-va ant maï târzii, și 
strîmtoarea lui Lemaire deveni pentru mult 
timp calea ordinară pentru a trece dintr'un 
Ocean într'altul. 


aproape 1480 long. Est. (Greenwich), 
(aproape 2° maï jos pe coastă de cât 
vr'unul din navigatorii —art1 prece- 
daseră), și d'acolo el merse pe lângă 
litoral spre apus, însemnând un mare 
număr de promontori! şi de insule. 
Observaţiunile sale ar fi fost cu mult 
maï preţioase, dacă el ar fi ridicat 
la o maï bună școală în fapt senti- 
mentele de umanitate; căci obicinun- 
tul usagiii oel făcea de armele sale 
de foc pentru a înfricoșa pe stlba- 
echt cari nu puteai saii nu voiaii 
säl înțeleagă, trebui, neapărat, să 
prescurteze relaţiunile sale cu eï. 

In 1114, Tomas Forrest fu trimis de 
către Compania Indielor să vadă dacă 
cum-ya se găsește «epice» (un felde 
chimen) în una din Moluce saii în 
alte insule situate la răsărit de po- 
sesiunile olandeze. El imbarcă pe 
um mic bastiment, «Tatar-Galley». 
Debarcând la Dorey, pe coasta N-W. 
a Nouiei-Guinei, el petrecu cât-va 
timp în raporturi amicale cu indi- 
geni!. 

Noţiunile ce saŭ avut despre a- 
ceste locuri pân'la o epocă mal a- 
propiată de not aŭ fost, se poate zice 
complectate de către Entrecasteaux 
care, în 1195, înaintă pân'la 5 leghe de 
insulele extremităței răsăritene a 
Nouei-Guiney; însă pentru că se tinu în 
larg nu putu merge d'a lungul coas- 
tei dincolo de 1470 (Greenwich). 

Importanve observaţiuni fură fă- 
cute, în 1826, pe coasta de N.-W. de 
către locot. Olandez Kolff, şi, spre 
S.-E., în 1843 —45, de căpit. Black- 
wood, pe bordul «Fey»; de aseme 
nea, în 1849, de căpit. Owen Stan- 
ley, pe bordul lui «Battle Snake». 
Insă studiile cele mat importante, și 
mat întinse într'acelaș' timp, sunt a 
celea ale căpit. lohn Moresby, co- 
mandantul «Basilisc-ului» care, în a- 
nul 1873—14, a executat un releveii 
neîntrerupt al părţii! septentrionale, 
pân'utunci necunoscut, pe o întin- 
dere de 278 de mile. Dinsul, de 
asemenea, determină adevăratele li- 
mite ale coastei de răsărit — limite 
cari, cu trel.zeci de ani în urmă, 
fuseseră relatate de către navigato- 
rul francez Dumont d'Urville. 

Moresby procedă de asemenea la 
triangulațiunea punctului de apus al 
insulei și al ostroavelor ce ’l încon- 
joară. 

De atunci, expedițiile de explora- 
țiuni, san succedat cu repeziciune, 
și d'abia astăzi a început a se face 
lumină asupra multor cestiuni. Inte- 
riorul însă, plin de păduri şi locuit 
de canibali, e aproape complect ne- 
cunoscut. 

Const. A. Ștefănescu. 


„St ca DEELER 
„Numerul 41 din «Ziarul Căl&to- 
riilor> va apare Marţi 31 Martie 
corent.: 
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Abonamestea premii 
De la 1 Aprilie 1898 


Cine se va abona cu începere de la 
1 Aprilie 1898, la ziarul «Universul» 
politie care apare în fie-care zi dimi- 
neaţa, va primi următoarele premi! : 
Pentru 3 luni lei 5.30 în toată ţara 


In provincie 20 bani mai mult pentru 
portul premiilor 


SS: Premii Gratuite “BE 
Un roman ilustrat de 2 volume, pre- 
cum st ziarul «Universul Literar» co- 
lorat pe timp de 3 luni. 
Pentru 6 luni lei 10.30 în toată ţara 
In provincie 30 bani mai mult pentru 
portul premiilor 


Së: Premii Gratuite "28 


Un roman ilustrat de 4 volume şi zia- 
rul «Universul» literar colorat pe timp 
de 6 luni. 


Pentru un an lei 21.50 în toată ţara 


In provâncie 1 leù maï mult pentru 
portul ` premiilor 


SIP Premii Gratuite "29 

Un roman ilustrat de 6 volume. — 
«Universul» literar, colorat, pe timp 
de un an, o frumoasă zaharniţă de 
metal nichelat, o brățară și up port- 
ceasornic de metal. 


IMPOPIADN TI |! 


La 1 ale fie-căre! luni, afară de pre 
miile mai sus notate, se mai acordă, 
prin tragere la sorți și în mod gratuit, 
la toți abonaţii, alte 3 premi! în obiec- 
te de mare valoare. 

Aceste obiecte sunt deja expuse în 
vitrinele palatului «Universul». 


N.B. De oarece Universul politic a~ 
tare și în fie-care Duminecă, preţurile 
sui maï scumpit cu puţin. 


Mica publicitate 


5 Bani cuvintul 

De oare-ce Universul politic apare şi 
în toate Duminicile, vom rezerva în a- 
cest număr și în numărul care apare în 
fie-care Jouy un spaţii în pag. IV pen- 
tru Mica publicitate, în care vom 
publica, pentru preţul de 5 bani cu- 
vintul, anunciuri de oferte și cereri de 
tuncţi! ; închirieri și vînzări de- case, 
locuri, etc.; oferte şi cereri de ban; 
cereri şi oferte de profesori, guver 
nante, administratori de moși), bone. 
servitori, servitoare, etc.; corespon- 
dente, etc. 


pe argint și de aur, 
eflin de cât ori unde. 


5.50 bucata. 


Së: vindecată e 


Cine vrea să se vindece sigur 
şi în scurt timp de orl-ce tuse, 
să cumpere numai hapurile de 
catramină ale celebrului chimist 
dr, Bertelli din Milan, aprobate de 
consiliile sanitare superioare din 
Italia și România. 


O cutie costă numai! lei 2.50. 

De vînzare în provincie la 
toate farmaciile ai în Bucureşti 1: 
drogueria centrală Mihail Stoenes- 
cu, str, Academiei No. 2; ia dro- 
gheria Ilie Zamfirescu, str. Aca- 
demie! No. 4 și la drogheria «Câi- 
nele Negru», Ion Țetzu, strada 
Lipscani, București. 

Toate cutiile cari nu vor avea 
în interiorul lor o instrucţie în 
Imba română cu stampila admi- 
ui trație! ziarulu: «Universul» str, 
Brezoianu No. 11, Bucureşti, se 
vor considera. falşi fi rate, 


es 


CEL MAI 


Ceasoarnice 


' se află la administrația ziarului UNIVERSUL, Strada Brezoianu 


Ceasoarnice de nikel de la lef 4.90 până la lei 8.50. 
Ceasoarnice de metal soleil, cari n'ai nică o deosebire de un 
ceasornic de aur adevărat, cu lei 9.90, lei 10.90 si 13.50. 


Domnii doritori vor găsi la depozitul ziarului nostru cel mai bogut a- 
sortiment de ceasornice de tot felul, de metal alb saŭ aurit și oxidat, 
pentru dame și bărbaţi, cari se vind cu 30 la sută mai 


Bogat asortiment de ceasoarnice de masă cu deșteptător, de metal sai 
de lemn artistic sculptat.—Lei 4.50, Lei 8.50, etc. ete. 


Pendule de bronz mic! de masă, foarte elegante, numai! cu le! 


Pendule mari de bronz, pentru masă, de o rară frumusețe, 
cu un glob de sticlă albă.— Preţuri de ocasiune. 

Pendule de perete, de lemn frumos 
un frumos cântec la fie-care ceas.—Lei 22 şi lei 24 bucata. 


Ceasornie de aur patent Traian, sistem Roskopt perfecționat, premiat 
cu cea mai înaltă distincţiune la cea din urmă expoziţie specială de 
ceasornice din Geneva (Elveţia). — Bucata lei 170 pe complan!. — Nici cu 300 
de lei nu se găsește un asemenea ceasornic, fiind de aurul cel mai fin și solid 
si de un mers cel mai regulat, garantat. — Același ceasornic de metal niche- 
lat Lei 17.50 și de metal oxidat lei 19.50 


LANTURI de tot felul 


fantazie, de metal aurit sai oxidat şi de aur, pentru dame şi bărbaţi, cu preţuri 
ne mai pomenit de ieftine. 


map Reparații de ceasornice "SE 


se efectniază în modul cel mai perfect și durabil, la atelierul. înfiinţat de adminis 
traţia ziarului UNIVERSUL, care a adus expres din Elveţia dont mio din ce 
mai experți.—Reparaţiile se garantează pe timp de un an. 


Intre orele 12—L', atelierul de reparaţiuni este închis 


: 
Ori-ce tuse 


MARE DEPOZIT DE 


No. 11, Bucuresci. 


acoperile 


sculptat, cu musică, care cântă 


a Velodromul Român 


— Soseaua Kiseleff, R ndul IT, Bucureşti — 


se va redeschide în ziua 1 și 2 de 
Paște, adică în zilele 5 și 6 Aprilie 
viitor, pentru 


m Alergăâri de biciclete e 


Naţionale (profesioniști și amatori) 
precum și Alergări pe jos 


Inscrierile alergătorilor se vor primi 
nr mat la administraţia ziarului <Uni- 
versul», strada Brezoianu No. 11, Bu- 
curești. 

O s&ptămenă înainte de curse, se va 
deschide Velodromul pentru antrenagii, 
care se va putea face în fie-care zi de 
la orele 3 la 6p. m. Biletele de intrare 
la Velodrom pentru antrenagiii se vor 
lua de: asemeni! dela administraţia zia- 
rului «Universul». 


Tor, UNIVERSUL. Luigi Cazzavillan, Strada Brezoianu No. 11, Bucuresti. 
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ZIARUL CALETORIILOR 


ŞI AL INTEMPLĂRILOR DE PE MARE ŞI USCAT 


COSTUL ABONAMENTULUI : Ai ete aur wiren Mie f ZIARUL CĂLĚTORILOR 
Lei 4.50 pe an în toată țara CAAC EENEG apare de 2 oră pe, săptămână 


» 2.50 « ix o Ee No. 11,—Strada Brezoianu,—No. 411 MARTEA si VINEREA 
E ui 3 


Abonaţii pe un an primesc și un roman de 1 volum. 


ui 


O VENATOARE DE TIGRI. — (Vezi explicația) 


ZIARUL CĂLETORIILOR ` 


ee- rr — 


PT 


0 vinătoare de tigri 


De la Hai-Dvong më urcasem la 
Hanoi prin Thai-Binh și canalul Re- 
pezilor; dar viaţa de cafenea din 
capitala Tonkinului më plictisi re- 
pede şi de aceea mam dns să pe- 
trec câte-va zile la Kuaney, pe lângă 
una din rudele mele, locotenentul D. 

Mam coborit înt&iii la Haphong 
prin fluviul Roș, canalul Bambușilor 
și Song-tong-bac; apo! după două 
ore de navigaţie vaporul sosi lângă 
Quan-Yen. Aproape de debarcader 
maşina vaporului «Luciole» stopă re- 
pede și ne apropiarăm de țărm. 

Indată ce puntea fu aruncată D. 
se află înaintea mea, el më luă pe 
uscat și ne îndreptarăm spre Van- 
Meou. Ge 

— Cum te afli aci, îl întrebai eü, 
pe când mergeam pe un nisip cald. 

— ME plictisesc grozav—r&spunse 
el. Afară de plimbarea zilnică la spi- 
talul pe care "In vezi pe această co- 
lină nu mal e nici o altă distracţie. 

«Më duc des la vînătoare de tigri 
şi în noaptea asta tu më veï însoţi 
la Yentry, unde vom încerca să o- 
morim unul dia aceste animale, 

Cu mare bucurie traversai dis- 
tanța care desparte fluviul de câmpie. 

D. locuia într'o luxoasă casă, care 
costase sume fabuloase, furtunele o 
r&sturnase de trei ori pe când se 
construia; mi sa zis că un căpitan 
de geniu însărcinat cu lucrările, "et 
sburase creerii de disperare. 

N'am voit la început să cred că 
tigri veneati până la apropierea for- 
tului. Unul din aceste animale 
anul trecut răpise o santinelă și 
așa de repede că nici una din san- 
tinele vecine pap putut observa ni- 
mic. De curând un copil fusese sfi- 
șiat chiar în mijlocul satului. 

— Nu trebue să te aventurezi 
noaptea fără torțä nici la o sută de 
metri de aci—mia zis D.—și nu al 
face cu tot aurul din lume pe un 
anemit să meargă singur. Indigenul 
are o spaimă superstițioasă pentru 
tigru. El '1 consideră ca o divinitate 
rău-făcătoare. Odată fiara moartă nu 
mal e nimic de temut; sufletul a 
plecat în chip definitiv. Atunci e! 
mănâncă carnea și din ghiarele ti 
grului fac o aoctorie bună pentru 
toate boalele. 


După masă cum trebuia să aștep- 
tăm miezul nopţei pentru vînttoarea 
proiectată, ne-am dus la capătul stră- 
zel la o bătrână indigenă; patru ti- 
raliori ne escortaii cu torţe aprinse, 
căci focul e cea maï bună protecţie 
în contra fiarelor. Am fost introduși 
în odaia de la spatele prăvălie! bă- 
trâne! care se numea mama Kom Lu, 

Acolo femei, copil aproape go!, se 
agitati, stând într'o semi-obscuritate 
produsă de fumul lămpiior. Toată 
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ee See: 


| 
| lumea se sculă când noi intrarăm și 
| ceremonia religioasă întreruptă de 
sosirea noastră, reluă cursul eï când 
noi stăturăm jos, 

Acest servicii religios se făcea 
spre a înveseli sufletul unu! copil al 
bătrânei Kam-ky, mort de mat mult 
timp. Ei doreaii a afla de la defunct 
| situaţia sa actuală, viitorul rudelor 
| supraviețuitoare și mijloacele de îm- 

bogăţire. 

După o mulțime de prosternaţii 
până la pământ, unul din et înge- 
nunchie în fațı a dout copii ado- 
lescenți pe care”! legă la ochi; 
apol execută toate mimicile unu! 
magnetizator. In acest timp mama 
Kam-Ky aduse celor dout oraroli un 
pahar de rachiii de orez; în curând 
unul din adolescenți cade în cata- 
lepsie, şi cum în această stare nu 
putea să maï servească la nimic fu 
dus într'un colț. Cel-l'alt, pe jumă- 
tate beat, pe jumătate adormit, scoa- 
te fraze neînţelese care sunt consi- 
derate ca vorbele defunctului şi al 
căror înţeles trebue ghicit. ` Mama 
Kam-kKy ia aşa în serios această ex- 
perienţă, în cât ne face semn dea 
nu ride căci asta ar supăra pe mort. 
Oracolul cere mereii rachiu pe care'l 
respinge îndată ce vede că a fost 
amestecat cu apă. 

Cum ceremonia -amenința să ma! 
dureze „încă mult, eșirăm de acolo 
și pornirăm spre pădure. 

Zece tiraliori înarmaţi ne escortaii 
cu torţe; unul din et ducea un mie 
câine. 


Sosirăm la locul ales. Acolo se a- 
fla o prăjină groasă în virful căreia 
se afla o platformă. O scară de frîn- 
ghie atârna în jos. Më urcat cel 
dinttiii şi D. veni după mine. Un 
milițian agăţă micul câine de o sfoară, 
sub port, și s&rmanul animal începu 
să urle de durere, neîndouindu secă 
plângerile sale aveaii de scop de a 
chema fiarele. Escorta se retrase, 
lăsându-ne singuri, tăcuţi, culcaţi pe 
pântece la patru metri în aer. 

Incepusem să më plictisesc când 
de o dată câinele începu să înceteze 
a maï chelălăi; asta era semnalul 
că el simțea pe aproape tigrul. Spai 
ma îl făcea să nu se mat miște. 

— 'Tăcere, nu maï vorbi !—zise D. 

Așteptarăm câte-va momente şi 
nimic nu veni. Atunci tovarășul meti 
coprins de o bănuială, aprinse o bu- 
cată de hârtie pe care o lăsă să 
cadă la picioarele prăjinei. La a- 
ceastă lumină zărirăm totul. 

— Drace !—strigă locotenentul, ti- 
grul ne-a mâncat câinele și not n'am 
auzit nimic. 

Kü am rëmas uimit. 

De aci înainte puteam să dormim 
în pace, căci tigrul nu se întoarce 
nici odată să "at caute pradă acolo 
unde a găsit una. 

Se făcuse ziuă când escorta veni 
să ne caute. Ea era comandată de 


un tînăr caporal de infanterie. 

După ce "1 spuserăm cele întîm- 
plate el zise: 

— Daca domnul locotenent m'ar 
fi luat și pe mine, ași fi împuşcat 
fiara căci am o vedere pătrunză- 
toare și graţie sângelui meii rece nu 
greşesc nici o dată lovitura. 

Pornirăm să ne întoarcem înapoi. 
Escorta cu caporalul în frunte mer- 
gea la 200 metri înaintea noastră, 
iar eŭ și cu D. făceam tot felul de 
presupuneri asupra direcţiei în care 
se îndreptase fiara. 

Ne înșelam însă. De odată un cerb 
traversă cărarea pe care mergeam. 
Un tigru enorm, care îl urmărea, a- 
lerga după el, dar zărind detașa- 
mentul fiara se ușeză cu gura căs- 
cată în faţa caporalulu! privindu-l fix. 

— Să nu ne mișcăm—îmi zise D. 
luându-m& de braț, — la cea mail 
mică mișcare fiara sar repezi la 
caporal și not suntem prea departe 
să echim cu siguranță. Numa ca- 
poralul trebue să tragă foc 

Dar acesta nu se gândea de loc 
la asta. Inumärmurit de apumn el 
părea o statuie. Timp de două mi- 
nute stăturăm toţi înșirați pe drum. 

De o dată animalul făcu o sări: 
tură și porni în urmărirea cerbului. 
Reveniniu ne în fire din uimirea 
noastră pornirăm după tigru, dar 
era prea târzii căi fiara era deja 
departe. 

— Caporal—zise D.—al într'ade- 
vër mare sânge rece. 


Mehiev de Mathuisieule. 


EPISOADE DIN CĂLĂTORIA MEA 


POLUL NORD 


PARTEA DOUA 
CAP. II 


Indată ce lohansen isprăvea cu 
câini!, se aducea diferiţi! saci cu de 
ale mâncărei, cum şi sacii cu cele 
necesare pentru no! în cort. Apoi se 
întindea sacul de dormit şi se închi- 
dea bine deschizătura cortului, după 
care ne viram în sac ca să ne des- 
ghețäm hainele, Acesta nu era un 
lucru prea plă:ut. In decursul zilei, 
sudoarea corpului eșea tot maï mult 
prin haine, așa că se transformati 
Intro masă de ghiaţă, în nişte ade- 
v&rate zale, atât de tari în cât dacă 


ne-am fi putut desbrăca hainele, de ` 


sigur ar fi putut sta în picioare şi 
singure. De câte ori făceam câte o 
mișcare, trosneaii. Mânica haine! mi-a 
făcut o rană la închietură, atât era 


de scorţoasă. Gerul contribui apol ca - 
această rană să devină tot may a ` 


dâncă, aproape până la os. Am în- 
cercat să 0 apăr cu legături, dar nu 


